UNIVERSAL 
LIBRARY 
೦ 


OU 19880 


೬೬11೬೮1] 
IVSHAINN 


ದೇವ ದಾನವರು. 


(ಪಂಚಾಂಕ ವೈದಿಕ ಗೆದ್ಯು ನಾಟಕ) 


ಸರಾಗ ಣಾ, ಅ ಕಾಡ... 


ಲೇಖಕ ಹಾಗು ಪ್ರಕಾಶಕ; 


ಶಂಕರರಾವ, ಕುಲಕರ್ಣಿ, ನೂಲವಿ 


ಮು ನೂಲವಿ ಶೊ ಅರ್ಳೆಕಟ್ಟಿ ಜಿ| ಧಾರವಾಡ, 





(೧ನೇ ಆವೃತ್ತಿ ೬೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು.) 


—[0]— 


೧೯೩೦ 
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ಬಿಕೆ ೧೨ ಆಣೆ. 


ಮುನ್ನುಡಿ, 
ಹಿನ 

ತ್ರೀಯುತ ಕುಲಕರಣಿ ಶಂಕರಥಾಯರು ಕಚಿಸಿದ “ದೇವ 
ದಾನವರು'' ಎಂಬ A (| ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯ 
ದನ್ದಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಾಮಗ್ರಿಯು. ಇದು ವೈದಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು-ಪ್ರಾ 
ಚೀನತಮ-ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು-ಅಎಲ೦ಬಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ನಾಬಟಿಕವು. ಇದರ 
ಮುಖ್ಯ-ಇತಿವೃತ್ತವು (ಕಥಾನಕವು) ಇಂದ್ರನೆಂಬ ದೇವನಿಗೆೊ ನೃತ್ರನೆಂಬ 
ದಾನನನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವು. 

ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ಇದ್ಳು ತ ಭೌತಿಕ ವ್ಯಾಪಾಕಗಳನ್ನ 
ನುಲಕ್ಷ್ಮಿಸಿ ಪ್ರಾಚೀನಾರ್ಯರಕು ಅವುಗಳಿಗೆ ದೇನಹಾರೂ ಪಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸಿದರು. ಇಂದ್ರನು ಪರ್ಜನ್ಯದೇವತೆಯೆಂದೂ, ವೃತ್ರನು ಮೇಘರೂಪ 
ನೆಂದೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತು ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಯ ಅಸ್ಸಿ-'ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧ- 
ಎಂದೂ, ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಭೆ'ದಿಸುವದೆಂದರೆ ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನಿಂದ 
ಕಾನೋಡನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮಳೆದರುನ್ರಜೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಈ ಕೂಸಣಕ್ಕಿಂತ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯೆಂದೂ, 
ವೃತ್ರನೆಂದರೆ ಆಂಧಕಾರಾಭಿಮಾನಿಯೆ.೦ದೂ, ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ರಕ ಯಂದ್ಧ 
ವೆಂದರೆ ತವ.$-ಪ್ರಕಾಶಗಳ ಹೋರಾಟನೆಂದೂ ಹೇಳುವದು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶದೇವತೆಯೆಂಬುದು ಖಮಗ್ವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಹಲವೆಡೆ ಹೇಳಿದೆ. * 

ನಾವು ನೋಡುವ ಪ್ರಾತ್ಯಾಹಿಕವಾದ ಈ ಆಹೋರಾತ್ರಗಳ-*೦ 





* ಇಂದ್ರನು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಿದನು. (೩-೩೪-೪) ಆಂಧತಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದನು (೧-೧೦೦-೮) ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಉಸೆಯನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನು (3-೧೨-೭) ಸೂಯಣಣಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವನು* 
(೧೦-೧೧-೩) ಮಂ. 


ದ ೩ ಡದ 
ಧಕಾರ ಪ್ರಕಾಶಗಳ-ಯುದ್ಧ ವನ್ನೇ ಇಂದ್ರ-ವೃುತ್ರ ಕ ಕಾಳೆಗವನ್ನಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿ 0 ಕೆಲವರು. ಹೇಳುವರಾದರೂ ಇದು ಪ್ರಾಚೀನಾ 
ಚ ಧ್ಭುವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಕುವಾಗಳಿನೆ ದೀರ್ಥಕಾಲಿಕವಾದ ಇರುಳಿಗೂ, ' 
ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಗಲಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವೆಂದು ರೂಪಿಸು 
ವುದ» ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆಯೋ ಗ್ಯವಾದುದು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ರುವಸ್ಥಾನೀಯ 
ನೀರ್ಜಾ ತಮಸ್ಸಿಗೂ, ಪ್ರಭಾಶಕಾಲೀನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೂ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧವೇ ಅನಂಲಕ್ಷಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಉಊತ್ತರಧುುವಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಶ್ಲಿಯ೦ಕ( ೩ಸುವನ್ಮ ತ ತ್ತದ ಸಜ ಇಲ್ಲವೆ ಸಮಶೀತೋಷ್ಣ ವಟಯದ ಪ್ರದೇಶ 
ದಂತೆ) ಹೆಗಲಿರುಳುಗಳು ಸಾಧಾರಣ ಸಮಾನಾವಧಿಕಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಖುಗ್ಯೇದದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯ ದೀರ್ಪಕಾಲೀನವಾದ ಹೆಗಲೂ, 
ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯು ದೀರ್ಫುಕಾಲಿಕವಾದ ಇರುಳೂ ಉಳ್ವಿಖಿತವಾ 
ಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ದೊಡ್ಡ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಇರಂಳಿನ ತರುವಾಯ ಒರುವೆ 
ಹಗಲು ಸುಖಕರವಾಗ:ವುದೆ೦ಬುಡು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು. ಧ್ರುವಸ್ಥಾನ ನದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಪ್ರದೇಶಭೇದದಿಂದ ಇರುಳಿನ ಅವಧಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿವೆ. ಇರ 
ಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಆಸಹ್ಯವಾಗ ವಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಣಇಗಿತೆ ೦ಒಂದು 
ನಿನ್ಸಂಶ ಸುವಾದುದು. ಆ ದೀರ್ಫೊವಧಿಯಾದ ಇರುಳಿಗೆ. ಕತ್ರಲೆಗೆ- 
ಬೇಸತ್ತ ಆರ್ಯರು ಹೆಗಲನ್ನು- ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅದರ A ಸುತ್ತ ಇರುವ 
ಕೆ೨ಬುದು ಸಹೆಜವು. ಯ ಅವರಿಗೆ ತಾ ಅತ 
ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಧ್ರವಪ್ರದೇಶದ ಉಷೆಯ ನಮ್ಮ ಉಷೆ 
ಯಂತೆ ೨|೩ ಗಳಿಗೆ ಅವಧಿಯದಾಗಿರದೆ ದೀರ್ಫಾವಧಿಯದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ದೇವ, ಸೂರ್ಯ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ್ಕ ದಿವಸ, ವಸ೦ಶ ಇವ್ನೇೆವುಗಳ ಜನನಿ 
ಯಾದ ಉಪಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸುವಣಳವತಿಯ ಕಪಾಟಗಳನ್ನು ತೆರೆದು 
ವಿಜಯಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದಾರಿಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದನ್ನು ಕಂಡ 
ವೈಡಿಕ ಯಪಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದರಸವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದುದು ಅರಿದಲ್ಲ. 
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ಉಷೆಯ ಉದಯವಾದ ಒಳಿಕ ಸೂರೆೋದಯದ ವರೆಗೆ ಆ ಧ್ರುವಪ್ರ- 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಇವು ಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ದೀರ೯ರಾತ್ರಿಯ ಅನಂತಕ 
ದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫವಾದ ಉಪಃಕಾಲವು ಬರುವುದೆಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತಿನ ಉಲ್ಲೇಖವುಂಟು. 
ಉಷೆಗೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ-ನಡುವಿನ ದೀರ್ಥವಾದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಶವ ಪ್ರಕಾಶಗಳ ಹೋರಾಟದ ತುಮುಲಸ್ವರೂಪವೂ, ತಮಸ್ಸಿಗೆ 
ಜಯವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಪಜಯವು ಉಂಟಾದಂತೆ ತೋರುವದೂ, ಕೊನೆಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಜಯವು ದೊರೆಯುವದೂ ನಮಗೆ ತೋರುವ ವಿಷಯಗಳು. 


ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲಿಕವಾದ ಈ ರಾತ್ರಿಯು-ಗಾಢಾಂಧಕಾರಕವು. ವೃತ್ರಾ 
ಸುಕನು-ಆಯ€ರಿಗೆ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರಿದುದರಲ್ಲಿ ಆತ್ವರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಅ೦ಧಕಾರವನ್ನು ಅವರು ದಾನವನೆಂದು ಕರೆ 
ದರು ದಸ್ಯುವೆಂದು ಹಳಿದರು. ಆಶನೇ ದಿವಸ(ಹಗಲು) ಕೂಪ 
ವಾದ ಗೋಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ದೀಘ೯ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಟುಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಆತನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರು. ವೃತ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ತಮ್ಮ ಬಲಾ 
ಸುಕ, ಶಂಬಕ, ನಮಃಚಿ, ಪಿಪ್ರ ಮು೦ತಾದವರೂ ಈ ವೃತ್ರನಿಗೆ 
ಸಹಾಯ. ಕರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಬಲಾಸುರನತಿ ಗೋಗಳನ್ನು-ಪ್ರ ಕಾಶ 
ತಿರಣಗಳನ್ನು-ಕದೆನ್ಣಯ್ದ ವನು. ಶಂಬಕನು ನೂರಾರು ದುರ್ಭೇದ್ಯ 
ವಾದ ಕೋಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆಜೀಯಣಾದವನು. ಉಳಿದ 
ವರೂ ವೃತ್ರನಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಗಳಿಂದ ಸಹಾಯವಾದವರು. ಈ 
ಸಹಾಯಸ೦ಪತ್ತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಅಭೇದ್ಯತೆಯಂ 
ಸೂಚಿಶವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಆ ಆಯರ್ತಿಯುಹಿಗಳು ತಮಗೆ-ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ-ಪ್ರ ಕಾಶಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗೆ- ಇನ್ನು ಗೆಲವು ಬಾರಡಿಂದು ನಿರಾಶ 
ರಾದರು. ಶಮ್ಮ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗವಾದ ದಿವ್ಯಜಲಗಳನ್ನು (""ದಿವ್ಯಾಆಪಃ'') ವೃತ್ರನು 


ಮಾವ ೫ ಮಾ 

ಅಹಿ(ಸರ್ಪ) ರೊಪಬಗಿ PR ಎಡೆಗುಂದಿದರು, ತಮ್ಮ 
ಇಂದ್ರನು (ಪ್ರುಕಾಶದೇವತೆ) ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದನೆಂದು 
ಅಂಜಿದಕು, ಶಮ್ಮ್ಮ ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ -ಪುಲೋಮ ದಾನವನ ಮಗಳು- 
ಶಚಿಯು ತನ್ನ ಪಿಕ್ಸ ಕ ಲದವರಾದ ದಾನವರಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಳ್ಳವಳಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂದು ಮ ಆಶಂಕಿತರಾದರು. ಸೂರ್ಯದುಹಿತೆ-ಸೂರ್ಯೆ- 
ಪ್ರಭೆ-ದಾನವರಕ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಒದ್ಧಳುದಳೆಂದು ಅವರು ಉದ್ವಿಗ್ನ ರಾದರು. 
ಅವಳ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಆ ದೀರ್ಧಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮೃತಳಾದ 
ಳೆಂದೇ ಅವರು ಊಹಿಸಿರಬೇಕು. ಆಗ ಅವರು ದಾನವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಬಗೆದರು. ಅಗ್ನಿ, 
ಉಸೆ, ಅಶ್ವನೀಕುಮಾತರು ಈ ಎಲ್ಲ (ಪ್ರಾತ$ಕಾಲಿಕ) ದೇವತೆಗಳು 
ಇ೦ದ್ರನ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗಿದರು ಇವರು ಸೂರ್ಯೆಯ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿದರು ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದರು ಈಗ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯವಾಗುವುದೆಂದು ಆಶಾನ್ವಿತರಾದರು; 
ಮತ್ತು ಆ ವಿನನ್ಮಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡ.ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಲವು (ರಾ) ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಕೊನೆಗೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ದಧೀಚಿ ಬ.ಪಿಯು ದೇವತೆಗಳ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಮ ಸಾ _ರ್ಧತ್ಯಾ ಗವನ್ನು -ಆತ್ಮ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು- ಮಾಡಿದನು ದೇವ 

ತ್ವ ಪ್ರ್ಯವ ದಧಿ ಚಿ ಸ ಪಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಯನ್ನು -ತೀಜೋಮಯು ಪ್ರಕಾಶ 
ರ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯವು ದೊರೆಯುವುದೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ದೋರಿತು, ಈ ಪ್ರಕಾಶಾವಿರ್ಭಾವವೆಂದರೆ ತನೋನಾಶವು; ಇಂದ್ರ 
ಜಯವೆಂದರೆ ವೃತ್ರ ನಾಶವು. 

ಇ೦ತಹ ರೂಪಣಗಳಿಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಸಮಗ್ರ-ಇಶಿವೃತ್ತವು 
ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಈ ಒಂದು ರೂಪಣ 


—[ + }]— 
ದಿಂದ ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯ ೦ದ ನೋಡಬೇ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ವೈದಿಕ ಕಥೆಗಳ ಕೌಶಲ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ನಾಟಕಸಂವಿಧಾನವು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಕುಶೂ 
ಹಲಜನಕವಾಗಿರುವುದು. ದೇವ-ದಾನವರ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಭಿನ್ನತೆಯು 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿರುವುದು. ಡೀವ-ದಾನವರ 
ದ್ವೇಷದ ರಹಸ್ಯವು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ದೈವಿಕಗಳ,; ಇಲ್ಲವೆ 
ಅತಿ ಮಾನುಷಗಳು. ಮಾನುಷೆೋೀಚಿತವಾದ ಆಚರಣೆಗಳ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವ- 
ಭಾವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಲಾಗದು. ದೈವಿಕ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಮಾನವನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭುನ್ನ ವಾದುವು. ಆದರೂ ದಧಿ'ಚಿ 
ಖುಷಿ, ಅತ್ವಿನೀಕುಮಾರರು, ಊಹೆ ವೊದಲಾದ ಉದಾತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಆಚರಣೆಯು ಮಾನವಓಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಳವಾಗಿರುವುದು. 
ದಧೀಚಿಯಸಿಯು ದೆ*ಶಕ್ಕಾಗಿ-ಜನತೆಗಾಗಿ- ನಾಡಿದ ಅತ್ಕ್ಮಾರ್ಪಣವು 
ಸಮಗ್ರ ಜನತಿಗೆ ತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶಭೂತವಾದುಜೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಬಲಾಸುರನಂತಸ ದೇವಸ್ವಭಾನದ ದಾನವ ಪಾತ್ರವು 
ಕೂಡ ದೇವೋಚಿತಾಜರಣೆಶ೫ಂದ ನಮಗೆ ಸದ,ಪದೀಶವನ್ನೀಯುತ್ತಿಬಿ. 
ಪ್ರಧಾನ ನಾಸುಕನಾದ ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ ಶಚಿಯು, ವೈರಿಗಳ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ, 
ದೇಶದ-ಜನತೆಯ-ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನ. ಅತ್ಯಂತ ಉಬಾತ್ತಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರತಿನಾಯಕನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ಪರದೇಶಾಕ್ರ 


ಮಣ, ಪರದಾರಹರಣ, ಸೂಜ್ಯಾ ನಮಾನನ ಮೊದಲಾದ ಅಸಭ್ಯಾಚರಣಗ 
೪೦ದ ಮಾನವನುಸವಃ ಸ್ವ ನಾಶ ಹೆೊಂದ)ವನೆಂಬದನ ್ನ ಕಲಿಯಬಹುದು 


ಈ ನಾಟಿಕದ ಭಾಷೆಯು ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿಸಯುೂ, ಪರಿಶ;ದ್ಧ 
ವಾಗಿಯವ, ಆಕರ್ಷಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವಾ 


ಎ ೬ ಕ 

ವಿಷ್ಕಕಣಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯ ತಡೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಹರ 

ನಿರ್ಧಾಸ್ತ, ಕಚಾಟಿ, ಅಕಲು, ಅಂಧಃಕಾಕ, ಪ್ರೇಮಳ, ಉಪ 
ವರ, ಮಹತಿರೂಪಸಿ ಮೊದಲಾದ ಪರಭಾಷೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ಯ 
ವ್ಯವಹೃತವಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾ 
ಅರ್ಧಜ೦ದ್ರವನ್ನೀಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸ ದಿಕಲಾರೆವು' 

ಗ್ರೆ೦ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಗು ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಒಂದು ವಗಳದ ಗ್ರ೦ಧಗಳು ಕೇವಲ ಜನಾಭಿರುಚಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿನುವನು, ಎಂದರೆ ಜನರು ಯಾವ ಭಾವಗಳನ್ನು- 
ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು-ಪ್ರೀತಿಸುವರೋ ಅಂಶಹೆ ಭಾವಗಳೂ ವಿಷಯ 
ಗಳೂ ಉಳ್ಳುವಾಗಿರುವವು. ಇದರಂದ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ 
ವಿಷಯಗಳೂ, ಭಾವಗಳೂ, ಕುತ್ಸಿತ ಹಾಸ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವವು. 
ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ ಗ್ರಂಧಗಳು ಜನರ ಆಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತಕ್ಕ 
ದಾರಿಗೆ ತರುವಂತಹವು. ಅವರ ಸದಭಿರ.ಚಿಯನ್ನು ಒಳೆಯಿಸುವಂತ 
ಹವು. ಅವು ಕುತ್ಸಿತ ರುಚಿಗೆ ಆಸ್ರದವೀಯದೆ, ಜನರ ಒಲವನ್ನು ತಕ್ಕ 
ದಾರಿಗೆ ಶಂದು ಅವರ ಮನಃಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನಿಂಟು ಮಾಡುವವು, ಇವು 
ಜನರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡದಾರಿಯ ಹಿಡಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ. ""ದೇವ-ದಾನವರು'' ಎಂಬೀ ನಾಟಕವು ಎಕಡನೆಯ ವರ್ಗದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿಷ್ಟ್ರವಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಎಣಿಸುವೆವು, 

ಕುಲಕರಣಿ ಕಟಕ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಸರಿಜಯದವರಾಗಿರುವಕು. ತ್‌ ಈ 
ನಾಟಕವನ್ನು ರಸಿಕರಾದ ಪಾರಕರು ಆದರದಿಂದ ಓದಿ ಅವರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವರೆಂದು ಆತಿಸುತ್ತೆವೆ 

ಟ್ರೀನಿಂಗ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌, Ki 

ಪ್ರಷೋದ ಸಂ|| ರಿಜಯಾ ದಶಮಿ. ಮ. ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ. 
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ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಪಿತನಾದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು. 





ವೃತ್ರಾಸುರ A ದಾನವ ಸಾಮ್ರಾಟ 

ಬಲಾಸುಕ RE .ಎವೃುತ್ರಾಸುರನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ ತಮ್ಮ 
ಇಂದ್ರ ತೆ ದೇವರಾಜ 

ದಧೀಜಿ ಘು ದೇವತೆಗಳ ಗುರು 

ಜಖುಪಿಗಳು ಎಸ ದಮನ, ಮೇಧಾತಿಥಿ, ಶಂಖ 
ತ್ವಪ್ಚಾ ಸ ದೇವತೆಗಳ ಶಿಲ್ಪಿಗ 

ಜ.ಭುಗಳು ತಹ ----ಶೈಷ್ಟಾನ ಶಿಷ್ಯರು 


ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ದಸ್ರ ಹಾಗು ನಾಸತ್ಯ *-..ದಧೀಚಿಯ ತಿಷ್ಯರು 

ಪಿಪ್ರ ಹಾಗು ಉರಣ --. ....ಪೃತ್ರಾಸುರನ ಸೇವಕರು 

ಸೂರ್ಯೇ ....ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳು ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರ ಹೆಂಡತಿ 

ಉಸೆ ಫಂ ಎಎಎಿಷೆಕಾಲದ ದೇವಿ 

ಶಚಿ ....ದಾನವ ಸಾಮ್ರಾಟ ಪುಲೋನಮುನನ ಮಗಳು ಪೌಲೋಮಿ 
ದಧೀಚಿಯ ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿ ಶಚಿಯಾದಳು, 


೪ 


ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಇ೦ದ್ರಾಣಿಯಾದಳು 


ಎ ೯ ಸ 


ಲೇಖಕನ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು. 


ee a J 

ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕವು ಬಂಗಾಲೀಭಾಷೆಯೆೊಳಗಿನ "ದೇವಾಸುರ' 
ಎಂಬ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಾಟಕದ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬರೆದು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಬಂಧುಗೆಳೆ ಮುಂದಿಟ್ಟ 
ರುವೆನೆಂಬದನ್ನು ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯ ಫ್ರೀ ಮ ಪ್ರ. ಪೂಜಾರರ 
ವರು ತಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜನನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಈ ಪುಸ್ತಕವು 
ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರುಚಿಸಿದರೆ, ಇಂಥ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಹೊಸ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅವರ ಮುಂದೆ ಇಡಬೇಕೆಂದಿರಂತ್ಲೇನೆ. 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಕನ್ನಡಿಗೆರ ಗುಣಗ್ರಾಹಕತೆಯೂ, ಆಶ್ರಯ- 
ಸಹಾಯಗೆಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 

ಈ ಪುಸ್ಮಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ನಮ್ಮ ಗುರು 
ವರ್ಯರಿಗೆ ಸು ತುಂಬಾ ಉಪ ಪಕೃತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಕು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಫೀ ಶೇಷಾಚಲ 

ಪ್ರಿಂಟಂಗೆ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನೆ ಮ್ಯಾನೇಜರರಾದ ಮಿ. ಜಿ ಪ. ಕಾಳೆ, ಇವ 
ರನ್ನೊ ಕೊಂಡಾಡದಿರೆನು. 

ಕನ್ನಡಿಗೆರ ಸೇವಕ, 
ಲೇಖಕ. 
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ಬೂ 6 
ನ ಬೀಕ-ಹಾರತಡಕ 


PAUSE 
ಪ್ರಥಮಾಂಕ. 


mm 
(ದೂರದಲ್ಲಿ ತುಷಾರಾಚ್ಛಾದಿತ ಪರ೯ತಶಿಖರವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವದು. ಅರಣ್ಯದ 


ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಶಿಲಾನಿಮಿ೯ತದುಗಳವು. 
ದುರ್ಗದ ಒಂದು ಗವಾಕ್ಚವು ಉನ್ಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ ) 

ಶಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಜಾವ, ಸೂರ್ಯ ಸುತೆಯಾದ ಸೂರ್ಯೆಯು 
ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬೇಡಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾಗಿ 
ಗಜಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಕಿಡಕಿಯಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ತೋಗಣಿಯಲ್ಲ 
ಕಾವಲುಗಾಕನಾಗಿದ್ದ ಬಲಾಸುಕನು ಕುಳಿಶು ತೂಶಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

(ಉಷೆಯ ಸಂಗೀತ ಸ್ವರವು ಸೇಳಫರಹತ್ತ ತು; ಬಲಾಸುರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋ 
ಡಿದನು, ಸೂರ್ಯೇಯು ನಿಂತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು, ಕ್ಷಣಕಾಲ 


ಸತೃಷ್ಣನಯನಗಳಿಂದ ಸೂಯೆ೯ಯನ್ನು ನೋಡಿದನ:. ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು, ಉಷೆಯ ಗಾಯನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಹತ್ತಿತು. ಪ್ರಕಾ 
ಶವೂ ಒಡಮೂಡಿತು «"ವ್ಯಪನಶೀಲಳೂ ವಿಚಿತ್ರದೀಪೃಮಾನಳೂ' ಆದ ಉಷಾದೇ 
ನಿಯು ಧರೆಗೆ ಅವತರಿಸಿ ""ನರ್ತಕಿಯೇತೆ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಹತ್ತಿದಳು. ನಿತ್ಯ 
ಯೌವನ ಸಂಪನ್ನೆ ಯೂ, ಶುಭ್ರವಸನೆಯೂ, ಆಕಾಶ ದುಹಿತೆಯೂ ಆದ ಉಷೆಯ 
ಅಂಧಃಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಳಾ ದಳು?) 

ಉಷೆ; ಇವಳಾರು? ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು! 
(ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ಕವಿಶನ ಯೆಯಾದ ಸೂರ್ಯೆಯತಿ. ಇವಳು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂ 


ಡಿರಬಹುದು?........... ಸಖಿ), ನಾನು ಬಂದಿಕುವೆನು, ಎಚ್ಚತ್ತು 


ವ 


ES 


೨ ದೇವ-ಬಾನವರು, 


ನೋಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹುಡುಕಿದೆನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ 
ಬಿನು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ ಇಳಿದು ಬಾ. 

ಸೂರ್ಯ: (ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡಿ, ಕೈಗಳ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ತೋರಿ ದೀನ 


ವಾಣಿಯಿಂದ) ಪ್ರಿಯಸಖಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ೦ತೆ ಸ್ವತಂತ್ರಳಿಲ್ಲ. ಒಬಂದಿನಿಯು. 
ಹೇಗೆ ಇಳಿದು ಬರಲಿ? 

ಉಸೆ: ನೀನು ಬಂದಿನಿಯೆ? ಯಾರ ಬಂದಿನಿಯಂ? ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಸಾಹೆಸಿಗನಾಕು? 

ಸೂರ್ಯಿ:--ಪ್ರೇಮಳ ಗೆಳತಿಯೆ, ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ವಿಶ್ವಜೀನ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾಗಿಯೂ ನಾನಿಂದು ಬಂದಿನಿಯಾಗಿಕುವೆನು! 

ಉಷೆ: ಈ ದಂರ್ಗವಾಕದು? ಈ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯ 
ಲ್ಪರಿಸಿದವನಾವನು? 

ಸೂರ್ಯೆ: ಮೋಡದಂತೆ ಅವನ ಬಣ್ಣವಿದೆ. ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಅನನ ನಡುಗೆಯಿದೆ. ದಾನ 
ವನವನು........ ದೈತ್ಯನವನು SO ಅಸುರನವನು........ದಸ್ಕ್ಯುವವನು! 

ಉಷೆ: ಆ ಬುಸ್ಸಾಹಸಿಕನಾರು? ದೇವತೆಗಳು ಸರಸ್ವತಿಯ ತೀರ 
ದಲ್ಲ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸಿದ್ದರು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಸಕ್ತಲಾಗಿಕುವ 
ಅವರು ನನ್ನ ನೂಪುರಗಳ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಜಾಗ್ರತರಾಗೆದ್ದು, 
ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನರ ಈ ವೇದ ಗಾಯನದ 
ಇಂಚಗದಿಂದ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ 
ಶಲ: ರಾಸುರನೂ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾತವೆಬ್ಬಿಸ್ಕಿ ಆ ದೇವ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಾಮಗಾಯನದ ಬದಲು 
ದೈತ್ಯರ ತಾಂಡವ ನೃಶ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ, ಇದತ ಆ ಶಂಬರಾಸುರನ 


ಪಟ್ಟ ಣವೆ? 
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ಸೂರ್ಯೇ: ಇವನು ಆ ಶಂಬರಾಸುರನಲ್ಲ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಯಂಕರನು! ನೀನವನನ್ನ ನೋಡಿದವಳಲ್ಲ. ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಿಂಶು 
ಕಾಳರಕ್ಕಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಗದೇಡ. ಹೋಗು, ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ 


ಪಾರಾಗು! 
ಉಷೆ: ದೃಶ್ಯದ್ವತಿಯ ತೀಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಗ ಮಾಡುತ್ತಿ 


ದ್ದರು. ಯಜ್ಞಧಣಮವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಡುಗಿತ್ತು.  ನಮುಚಿ 
ದೈತ್ಯನು ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಗಿ ಒ೦ದು ಹಾನಳಿಯನ್ನೆ ಬಿ ಸಿದನು. ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಯು ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ಅಪವಿಶ್ರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ದೃಶ್ಯ 
ದ್ವೈತಿಯ ಜಲವು ರಕ್ತರಂಜಿಶವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡೊ 
ಯ್ಸಿತು. ಇದು ಆ ದುಷ್ಟ ನವಮಖಚಿಯ ನಗಕವೇನು? 

ಸೂರ್ಯೆ:_ ಇವನು ನಮುಚಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಹು ಭೀಕರನು. ನೀನವನನ್ನು ಕಂಡವಳಲ್ಲ, ಕಾಣಬಯಿಸಬೇಡ, 
ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಪಾರಾಗು. ತಡ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ೦ತೆ 
ನೀನೂ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವೆ! 

ಉನೆ:--ಓಡಿ ಹೋಗಲಾರೆನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡು 
ವೆನು. ದಾನವರು ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದಾರೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಸುರರ ಪೀಡೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ, ಗಿರಿ-ಗಹ್ವರ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಯ ಸಂಪಾದನೆಯ, ಸಲುವಾಗಿ ದಧಿಃಚಿ 
ಖುಷಿಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ದಿದ್ದಕು; ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದ ವಾರ್ತೇಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹಕಾಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಕೋಕಸಂತಪ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ೩ರ್ಟದೀವನಂತೂ 
ಹೌಹಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರದೇವನು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವರುಣನು ಮಹಾಸಾಗರಗಳ ತಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದು, 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದಧೀಚಿಯಸಿಯೂ ತಪಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಳಿದು ನಿನ್ನ 


೪ ದೇವ ದಾನವರು, 


ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುತ್ತ . ಅಲೆಯಂತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರಂತೂ 
ಹುಚ್ಚರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವನಗಳಲ್ಲೂ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಸೂರ್ಯೇ, ನೀನೆಲ್ಲಿ?" ಎಂದಕಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸೂರ್ಯೆ:---ಪ್ರಿಯಸಖಿ, ನೀನು ಈಗಳೆ ಹೊರಡು, ಅವರನ್ನು 
ಸಾಂತ್ವನೆಗೆೊಳಿಸು, ಅವರು ನನಗೋಸುಗ ಹುಚ್ಚ ರಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿಕು 
ವದು ಅಪಾಯಕಕವು, 

ಉಷೆ: ಅವರನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಾಂತ್ವನಗೆೊಳಿಸಲಿ? ಅವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಹೊರತು, ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದರು. 

ಸೂರ್ಯೆ:__ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಬೇಕು? ಇವನು 
ಶಂಒರನಲ್ಲ, ನಮುಚಿಯಲ್ಲ, ಶುಷ್ಣನಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲರ ರಾಜನು. ಇವನು 
ಪುಲೋಮೆನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ದಾನವರ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಇವನ ಕತೆಯನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿಲ್ಲವೆ? 

ಉಷೆ: -- ನನಗೆ ಈಗ ಹೆೊಳೆಯಿತು. ಈ ದುರ್ಗವು ವೃತ್ರಾಸು 
ಕನದು. 

ಸೂರ್ಯೆ: ಅಹುದು, ನಾನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಬಂದಿನಿಯು. 

ಉಷೆ:--ವೈತ್ರಾಸೂಕನು ಮಹಾಭಸಯುಂಕಕನೂು. ಬಹು ಕ್ರೂರನು, 
ದಧೀಜಿಯಪಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ 
ತಮ್ಮ ನಾದ ಬಲಾಸುಕನು..........-. 

ಸೂರ್ಯೆ: ಅವನೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನ ನೆನಪಾಗುತ್ತಲೆ ನನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟು ವದು! (ಕಂಪಿಸುವಳು) ರಾಕ್ಷಸನವನು! 

ಉಷೆ; ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಾ ಖುಷಿಯ 
ಆಕಳ ಹಿಂಡು ಇತ್ತು. ಬಲಾಸುರನು ಆ ಗೋಧನವನ್ನು ಸುಲಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಸೂರ್ಯೇ; ಮುನಿಕುಮಾರಿ ಶಚಿಯು ಸುರಕ್ಷ ತಳಾಗಿಕುವಳಿ? 
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ಉಷೆ; ದಧೀಚಿಯ. ಡಿಯ ಅವಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಜೋ 
ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಖುಷಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನು ಮಾತು ಸಾಕು. ಹೊರಡುವೆನು. ದೈತ್ಯರು 
ಆಲ್ಪಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೆ ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದೆಚ್ಞ ರಿಯುವರು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ನಾನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಂಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನರುಹಿ, ಅವರನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರು 
ವೆನು, (ಹೊರಡುವಳು.) 

ಸೂರ್ಯೆ:-ಸಖಿ, ಬೇಡ! ಅವರಕನ್ನಿಲ್ಲಗೆ ಕರಿದು ತರುವದು ಬೇಡ! 

ಉಷೆ; (ಹೊರಳಿ ನಿಂತು)ಅದೇಕೆ? 

ಸೂರ್ಯೆ:-- ಈ ದುರ್ಗವು ಶಿಲಾಮಯವಾದ್ದು A ವೃತ್ರಾಸು 
ರನ ಹೈದಯವು ಈ ಶಿಲೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಠೋರವಾದುದು. ಕೆಂಡ 
ದಂತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನವನು. ಕಾವೆೊಳೀಡದಂತೆ ಮೈ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವನವನು. 
ನನ್ನ ಎದೆಯು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಡವಡನನೆ ಹಾರುತ್ತಿದೆ! ದೇವತೆಗೆ 
ಳನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುಕನ ಕಚಾಬಟಿಸುಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸುವದು ತುಂಬ ಎಪತ್ಯರವು. 
ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದು ಬೇಡ! 


ಉಸೆ: ಗೆಳತಿಯೆ, 'ನೀನು ಭಯಗೊಳ್ಳದಿರು. ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು 
ನಿನ್ನಿಂದ ದೀಪ್ತಿಯಂತರಾಗಿದ್ದಕು. ನಿನ್ನ ಅವಿದ್ಯ ಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಹೀನ 
ರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಸುರಲೋಕದ ನಗುವು ಇಂದು ಅಂಧಕಾರ 
ಮಯವಾದ ಈ ಕಲ್ಲಿನ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಇದನ್ನು ದೈತ್ಯನ 
ಸೆಕಿಮನೆಯಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶೀಲರಾ 
ಗರು, ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುನೆನು. ಓಹೋ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 
ಬರುತ್ತಿ ರುವನು. ವಿಕಟ ಕೂಪದ ದೈತ್ಯನವನು, ಸಖಿ, ಬಹು ಸಾವ 
ಧಾನತೆಯಿಂದಿರು, (ಅದೃಶ್ಯಳಾಗುವಳು,) 

(ಬಲಾಸುರನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಬರುವನು, ಸೂಯೆ೯ಯು ಅವನನ್ನು 


& ಡೇವ- ದಾನವರು, 








ನೋಡಿ ಭಯಕಂಪಿತಳಾಗಿ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡುವಳು. ಛಕ್ತನು ತನ್ನ ಇಪ್ಟದೇನತೆಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬಲಾಸುರನು ಕಿಡಕಿಯ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತು ನೋಡಿದನು, 
ಸೂರ್ಯೆಯು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು.) 


ಬಲಾಸುಕ: ಎಲೆ ನನ್ನ ಬೆಂಕಿಯೆ, ನನ್ನ ಬೆಳಕೆ, ದಯಜೋರು, 
ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ಂದ ನೋಡು. 
(ಸೂರ್ಯೆಯು ಹಾಗೆಯೆ ಇರುವಳು ) ಎಲೆ ನನ್ನ ಬೆಂಕಿಯ ಜಕಮಕಿಯೇ, 
ನನ್ನ ಬೆಳಕಿನ ದೀಪವೆ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಲೆ 
ಯೇಕೆ? ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ಮಾತಾಡು. ನಾನು ನಿನಗೊ "ಸುಗ ಮಧು 
ವನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, 

ಸೂರ್ಯೆ:__ ನನಗೆ ಏನೂ ಬೇಡ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂ: ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. 

ಬಲಾಸುರ: ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? ಮೋರೆಯನ್ನು ಹೆೊರದೆಗೆ. 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರು, ದಾನವರೆಲ್ಲರು ಸುರೆಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ 
ಮೈಮೆರೆದು ಮಲಗಿದ್ದಾ ರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಂಧವಟಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ನೀನು ಮಧುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಿತಳಾಗು. ಮಧುವು ಬೇಡಾಗಿದ್ದ ರೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಾಲನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲೆನು,. ನಾನು ನಿನಗೋಸುಗ ಆಕಳಹಿ೦ಡನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಸೂರ್ಯೆ;- ದಸ್ಯು ನೀನು! ನಿನ್ನದೇನೂ ನನಗೆ ಬೇಡ! ನೀನು 
ದಧೀಚಿಯಸಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಧ್ವಂನಮಾಡಿರುವೆ! ಅಂಗಿರಾಯುಷಿಯ 
ಆವುಗಳನ್ನು ಆಸಹರಿಸಿಕುವೆ! ಈ ಪಾಪವು ನನಗೆ ತಟ್ಟದಿಕದು! ಖುಷಿಗಳ 
ಕೋಪದಿ೦ದ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಸತ್ತ್ರುಹೋಗುವೆ! 

ಬಲಾಸುಶ:. -ಸಂಂದರಿ, ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದವನು ನಾನಲ್ಲ! ಆದರೆ 


ದೇವ-ದಾನವರು, ಷಿ 


ಪತಾ ಇಡು ಇನ್ನ ಪ್ರಮ ಸತಾರ ಮಾಡರೀತಂದಿನ್ನ ನೆ. 
ನೀನು ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಬಾರಿ ಪ್ರೇಮಕಟಾಕ್ಷ್ಮಡಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 
ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂದುಚ್ಚರಿಸು, ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವೆನು. 

ಸೂರ್ಯೆ:_ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸನೆ, ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳು ನಾನು, 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲಿಯಾ? ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸುವೆಯಾ? ಅಸಂಭವ! ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಕ್ತಿಯು ಅಂಧಿಂಧದಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವನು. ನೀನು ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಭಸ್ಮೀ 
ಭೂತನಾಗಿ ಹೋಗುವೆ! 

ಬಲಾಸುರ: ದೇವಿ, ಏಕೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವೆ? ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? ನಿನ್ನ ಸುಂದರ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಚೆ ನನಗಿದೆ ನಿನ್ನ ಮಧುರಭಾಷಣವನ್ನು ಆಲಿ 
ಸುವ ತಿಫೇಕ್ತೆ ನನಗಿದೆ. ಇದೇನು ನನ್ನ ತಪ್ಪೆ? ನೀನು ನನ್ನ ಈ 
ಬಯಿಕೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಪೂನ ಸಬಾರದು? ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು, ನೀನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವದೊಂದೆ ತಡ! ವಿಧೇ 
ಯನಾದ ಸೇವಕನು ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವೆನು. 

ಸೂರ್ಯ: (ಮೋರೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೈಗಳನ್ನು ತಗೆದು) ನಿಜವೆ? ನೀನು 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡಿಸುವೆಯಾ? ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಮುಕ್ತಿ! ನಾನು 
ಈಗಳೆ ಈ ಸ್ಥಳದಿ೦ದ-ಈ ಒಂಧನದಡಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊ೦ದಿ ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದಿಡ್ಲೀನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇ ನಿಜವಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧ 
ಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು, 

ಬಲಾಸುರ: ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಇದು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಹೊರಗಿನ 
ಕೆಲಸ, ನಾನಿದನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು, ಯಾಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 


ಳ ಜೇವ-ದಕಿನವರು. 


ತಂದವನು ನಾನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಒಂಧದಲ್ಲಿರಿಸಿದವನು ನಾನಲ್ಲ. ಈ ಕೆಲ 
ಸವು ಅಣ್ಣನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನದು. ನಾನು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬ೦ಧನದಿ೦ದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಾರೆನು. ಅಣ್ಣನು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯುನಲ್ಲ, ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಆ೦ಧಿ೦ಥದಲ್ಲ. ನಾನವನ ಶವ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಿಧೇಯ ಸೇವಕನಂತಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ ಆಜ್ಞ ಜಾಹಿರನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ 
ಧೈರ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದರೆ, 
ನಾನೇ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಟ್ಟರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 

ಸೂರ್ಯೇ: -ನಿನ್ನಿ೦ದ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ನೀನಿಲ್ಲಿರಬೇಡ. ದೂರ ಹೋಗು, 

ಬಲಾಸುರ;.. ಏಕೆ? ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಿಕ 
ಸ್ಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತಿ ದೆಯೆ? ಹೀಗೇಕೆ ಆಗಬೇಕು? ನಾನು ಕಪ್ಪುಒಣ್ಣ 
ದವನಿಕುವೆನೆದೆ? ಇರಬಹುದು! ನಿನ್ನ ಒಣ್ಣವ್ಯ ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೆ) ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ! ನಿನಗೆ ಈ ವರ್ಣ 
ವನ್ನು ದಯ:ಪಾಲಿಸಿದವರಾರು? ಹೇಳು. ನಾನವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುನೆನು, 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ೦ತಹ ವರ್ಣವನ್ನು 
ದಯಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನ: ಮ (ತುಸ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು) 
ನನಗೆ ಇಂತಹೆ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು೦ಟುಮಾಡಿದವರಾರು? ನಾನರಿಯದಾಗಿರು 
ವೆನು! ನಾನು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ನಿನ್ನ ಬಿಳಿಯ ಒಣ್ಣಕ್ಕೆ 
ಮೋಹಗೊೆಂಡಿದ್ದೇನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇ ನೆ! 

(ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು, ಸೂಯೆ೯ 
ಯು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮೋರೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಳು.) 


2 ಪ್ರಥಮಾಂಕ. ೯ 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:-ಒಳ್ಳೇ ಚಮತ್ಯಾರಿಕವಾದ ರೂವ!............ 
(ಬಲಾಸುರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಎಲೊ, ಮೂರನೆ, ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುವೆ? 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೆ ಪ್ರೀತಿಸಿರುವೆಯಾ? ಒಳಿತು ಮಾಡಿರುವೆ! 
ಅವಳು ದೇವತೆಗಳ ಮಗಳು! ನೀನು ಅಸುರನು! (ಬಲಾಸೂುರನಿ ನಾಚುಗೆ 
ಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು)ದೇಪತೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿಕಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಹೇಯದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡುತ್ತಿಕುವರು. ಯಾಕೆ೦ಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಆವರ ಮೈದೊಗಲು ಹಾಲಿನಂತೆ ಬಿಳೆಯಬಣ್ಣ ದ್ದು. ನಮ್ಮದು 
ಕಪ್ಪು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾರೆ! ಅವರು 
ಸುಧಾರಿಸಿದನರಂತೆ. ನಾವು ಕಾಡು ಜನರಂತೆ. ಅವರು ಆರ್ಯ 
ರಂತೆ, ನಾವು ಅನಾರ್ಯರಂತೆ. ಅವಕು ದೇವತೆಗಳಂತೆ. ನಾವು 
ದಸ್ಕುಗಳಂತೆ. ಅವರು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿಲೊಲ್ಲರು. 
ಸ್ನೇಹದ ಬಳಿಕೆಯನ್ನಿ ಡಲೆೊಳ್ಳರು. ಶರೀರ ಸಂಒಂಧವನ್ನು ಮಾಡಬ 
ಯಿಸರು. ನಾವು ನಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿರುನೆವಂತೆ! ಆದುದರಿಂದ ಅವರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬಯಿಸಿದ್ದಾರೆ! ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯಖಂದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಮನೆ-ಮಾರುಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಶುಗಳ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ಶಮ್ಮ ಉಪಟಳದಿಂದ ಹಣ್ಣಿಗೆ ತಂದು ದಾಸಾನುದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗೆ ಜೀವಿತವು ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಅವರ ವಶ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅನರು ತೋರಿಕೊಟ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿ ತಿಯ) 
'ಹೀಗಾಗುವಡು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಿದೆಯೆ? ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಓಲೈಸ 
ಬಯಿಸತಿನೆಯಾ? ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ಹೋಗು. ಈ ಸುಂದ 
ರಿಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಹೋಗು! ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಒದಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂ 





೧೦ ದೇವ-ದಾನವರು. 


ಡಿದ್ದು ಪ್ರೇಮಯಾಜನೆ ಮಾಡು! 

ಬಲಾಸ)ರ: ನಾನೊಲ್ಲೆನು. ನನಗೆ ಈ ಸುಂದರಿಯ ಪ್ರೇಮವು 
ಬೇಕಿಲ್ಲ! ದೇವತೆಗಳ ದಾಸಾನುದಾಸನಾಗ ವದು ಬೇಡ! ಆದರೆ ಅಣ್ಣಾ, 
(ಸೂಯೆ೯ಯನ್ನು ತೋರಿ) ಇವಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಿ ಬಿಡು! ಅಳುತ್ತಿ 
ರುವಳು!ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾಕದವನಾಗಿಕುವೆನು! ದಯವಿಟ್ಟು ಇವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು ಬು ಹ 

(ಪ್ರಹರಿಗಳಂದ ವೇಸ್ಟಿ ತನಾದ ದಧೀಚಿಹುಸಿಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ) 

ದಧಿ*ಚಿ: ಅಸುರ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆ, ಬಲಾಸುರನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಂಗಲವನ್ನು ಬಯಿಸಿದ್ದರೆ, 
ಅಸುರ ಕುಲದ ಮಂಗಲಾಪೆ*ಕ್ಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಈಗಿಂ 
ದೀಗಲೆ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 

ಸೂರ್ಯೆ: __(ಮೋರೆದೆರೆದು ನೋಡಿ) ಖುಪಿವರ್ಯರೆ, ನನನ್ನು 
ಬಂಧನೆಖಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ! ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರಿ! ಇನ್ನು 
ನಾನು ಈ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಾರೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;- (ತೀವ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಷಿಯ ಆಪಾದ ವೂಸ್ತಕ ನಿರೀ 
ಕಣೆ ಮಾಡಿ) ಓಹೊ, ಈಗ ಹೊಳೆಯಿತು. ವಿಧೀಚಿಖುಷಿ ಇವನು. ಖುಷಿ 
ರಾಜನೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆಯೆ೦ದು ನಾನು ಮೊದಲೆ ಊಹಿಸಿದ್ದೆನು; 
ಹಾಗು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತಲಿದ್ದೆ ನು. ವೃತ್ರಾಸುರನ ಈ 
ದೈತ್ಯ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗಕವಿರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿಕುವೆಸಷ್ಯೈ? ನಿನ್ನ 
ಆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯು ಬಲಶಾಲಿಖಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ? ನಿನ್ನ ಆ ಶಿಷ್ಯದ್ವಯರೆಲ್ಲಿ? 
ನನಗೆ ಅವರೂ ಬೇಕಿದ್ದರು. ಮಧುವಿದ್ಯೇಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪುನರ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಹೀಗೆಯೆ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸಾಯಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟ 
ಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ? 


ಪ್ರಥಮಾಂಳ, ಲಿಲಿ 


ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಮೇರೆ ವಿರಿ ಹೋಗುವದೋ ಅದೇ ದಿವಸ ನನ್ನ ಮಧು 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರುವವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದು! 
ಇರಲಿ, ಈಗ ನೀನು ಮಂಗಲಾಕಾಂಕ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಂಧಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡು........ 

ವೃತ್ರಾಸುರ:---ಮಂಗಲ ಮಂಗಲನೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಚರ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ! ಮಂಗಲವೆಂದರೇನು? 

ದಧೀಚಿ: --ಮಂಗಲವೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು, ಮೂರ್ಯನೆ;, 
ನೀನಾವಳನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕುವೆಯೆ೦ಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ; ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಅಸುರರಿಗಷ್ಟೆ ಪ್ರಯೋಜನೀ 
ಯವೆ? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವೆ? 

ದಧೀಚಿ: ದೈತ್ಯುರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಉದ್ದಾಮ ವರ್ಕನದಿಂದ 
ಪೃುಥ್ವಿಯಂ ಕಸಾತಳಕ್ಕಿಳಿದು ಹೋಗುವದು!............ 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ದೋಷವೇನು? ರಸಾಶಳದಲ್ಲೂ ನಾನೀರ್ವರು 
ಕಲೆಯುವೆವು! ದೈತ್ಯರೂಡನೆ ದೇವತೆಗಳೂ ರಸಾಶಳಕ್ಕಿಳಿಉಬೇಕಷ್ಟೆ? 

ದಧೀಚಿ: ನೀನು ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೆಎಡಲಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. -ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು? ಸೂರ್ಯೆಯ 
ಮಂಕ್ರತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಮತಿಯನ್ನೀ 
ಯುವೆನು. ್ಣ 

ದಧೀಜಿ:- ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊ 
ಡುವ ಮೊದಲು ನಾನೊಂದು ಕತೆಯ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು. 
ಪ್ರಲೋಮನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೈತ್ಯರಾಜನೊ ಬ್ಬನಿದ್ದ A ಹ 


೧೨ ಬೀವ-ದಾನವರು. 


ದಧೀಚಿ: ಇದು ಕಥೆಯೆ? ಕತೆಯ್ಲ್ಲ-ಇತಿಹಾಸ, ನೀನು 
ಪುಲೋಮನನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ವಧಿಸಿರುವೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಅಲ್ಲವೆಂದೆನ್ನು ವರಾಕು? ದೈತ್ಯಸಾರ್ವಭೌಮನಾ 
ಗಿದ್ದ ಪುಲೋ ಮನನನ್ನು ವಧಿಸಿ, ನಾನು ದಾನವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿರು 
ವದು ಸರ್ವಶ್ರುತವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಪುಲೋಮನನನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಂ 
ದೆನೆ೦ಬದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಕೂವೆನು; ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು. ಪುರೋ 
ಮನನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅಪರೂಪ ರಷ ನಸಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಹ ಕುಕ್ಕಿಸುವ ಈ ರೂಪಸಿಯು ದಾನವಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿರಬಹುದೆ೦ದು ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದೆನು, ಭಾವಿಸಿ, 
ಭಾವಿಸಿ, ವಿಚಾರಪ್ರವಾಹವು ಮು೦ದೆ ಸಾಗದಂತಾಗಲು, ಮಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ 
ಎಷ್ಟೆ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ನಾನು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರನನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಆಶ್ಚಯರ್ಯಜಕಿತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಅವಳ ಮೈಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ಜಲದ ತರಲ ನೀಲವರ್ಣದ ಛಾಯೆಯಿತ್ತು. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿ 
ವೆಯ ಚಂದ್ರ ಮನ ಕಾಂತಿಯೂ, ಮನೋಹರಕೆಯೂ ಇತ್ತು. ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಉಜ್ವಲತೆಯಿತ್ತು. ನಾನು ಆ ಅಪರೂಪ 
ರೂಪೆಯನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷ ಕ೦ಡಿದ್ದೆ ನಲ್ಲದೆ, ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ 
ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಇನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವೆನು. 

ದಧೀಚಿ: ನಿನ್ನ ಆ ಸುಖ ಸ್ವಪ್ನವು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆ? 
ಈಗಳೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೆಯೆ? ಅನುಚಿತವೇ ಸರಿ! ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, 
ನೀನಾವದಿನ ಆ ಸು೦ದರಿಯ ತಂದೆಯನತ್ಸಿ -ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೋಸಪಾದಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವೃದ್ಧ ರಾಜನನ್ನಿ-ರಾಕ್ಷ ಸನಂತೆ ನಿರ್ದಯತೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಜಿಯೋ, ಅಂದೇ ಆ ಸುಂದರಿ೫ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಟ್ಟುಕೆೊಡುವದು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು! 


ಪ್ರ ಥಮಾಂಕ, ೧೩ 





ವೃತ್ರಾಸುರ:-__ಅ೦ದೇ ಏಕೆ, ಇಂದು ಸಹೆ ಆ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡಲಾಕದನನಾಗಿರುವೆನು ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಕತೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿಸುವೆನು, ಕೇಳು, ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಪುಲೋಮನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಜ್ಹೈನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುರೋಮನನು ನನ್ನನ್ನು ಅಣಕಿಸುವ ಉದ್ದೇ 
ಶದಿಂಪ ನುಡಿದದ್ದೇನ೦ದರೆ; "ನನ್ನ ಮಗಳು ದೇವಾ೦ಗನೆಯರಂತೆ ರೂಪ 
ಮತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಮಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಲಗ್ನ ಮಾಡುವೆನು.” ಅವನು ಶನ್ನ ಈ ಮನೆ ೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗಳು ಉಪವರಳಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಅವಸರಕ್ಕೊ 
ಳಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ಪೂಜಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಳಿಸುವ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು, ಆ ಖುಷಿಯು ಪುರೋಹಿತನಾಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಆ ಹುಪಿಯು ಯಾವನೆಂಬದನ್ನು 
ನೀನುಬಲ್ಲೆಯಾ? ನಾನವನನ್ನು ಜನ್ಮಾಗಿ ನೋಡಿಟ್ಟಿರುವೆನು, ಅವನ ಹೆಸ 
ರೇನು........ (ಗೇನಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ) ಹಾ, ಹೊಳೆಯಿತು. ಆ ಯಪಿಯ 
ಹೆಸರು ದಧೀಚಿ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಪ್ಪೆ? 

ದಧೀಚಿ:--ನಿಜ. ನಾನೇ ಆ ದಧೀಚಿ ಖುಷಿ. ದೇವ-ದಾನವ 
ಕಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ ಪ್ರಲೋಮನನ ಮಗಳ 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತಸಾಗುವದು ಗೌರವದ ಸಂಗತಿಯೆಂದೇ ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಈಗಳೂ ಭಾವಿಸಿರುವೆನು........ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದೇನು? 
ಪುಲೋಮನನ ವಧದಿಂದ ದೇವ-ದಾನವರಿಗೆ ಭಯಂಕರ ಹಾನಿಯನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿಕುವೆ? ನಿನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ದೇವ-ದಾನವರ ಒಕ್ಕಟ್ಟು ಅಸಂ 
ಭವನೀಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಅಪವಾದವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಹೊರಬೇಕಿ 
ತ್ತು? ದೇವ-ದಾನವಕ ವಿೂಲನಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ದಯತೆಯಿಂದ ಹರಿದು 
ಬಿಸಾಟಿ, ಜಿರಕಾಲಿಕ ಅಸವಾದದ ಹೊರೆಯನ್ನೇಕೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ? 


ಗಿ9 ದೇವ-ದತಿನವರು, 





ವೃತ್ರಾಸುರ;--ನಾನು ಸ್ವಸಲತೋಷದಿಂದ ಆ ಅಪಕೀತೀಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕೆೊಂಡಿರುವೆನು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ವಿಷಾದವಿ್ಲ; 
ಆದರೆ ನೀನು ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನುಚಿತ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿ 
೪ನೆ? ಒಳ್ಳೆ ಸಾತ್ಮಿಕನು ನೀನು! ಅಸುರನ ಕನ್ಯೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಮೈಬ 
ಣ್ಣ ಕೈ ಮಕುಳಾಗಿ ಕುಲತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ! ನೀನವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾ 
ರದಿಂದ ಬಂದಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕರೆದೊಯ್ಲಿರುವೆ! ಆಡಗಿಸಿಟ್ಟಿರುವೆ! 

ಪಧೀಚಿಃ-- ನಾನವಳನ್ನು ಬಂದಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೊ 
ಯ್ದೆನೆ? ಸುಳ್ಳು! ನೀನು ಪುಲೋಮನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅ೦ತಃಪುರದನ್ನಿದ್ದೆನಿ. ಮಾತೃಹೀನೆಯಾಗಿದ್ದ ಪೌಲೋ 
ಮಿಯಂು ಪಿತೃಹೀನೆಯೂ ಆಗಿ ಅನಾಧೆಯಾದುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ, ನಾನವ 
ಳನ್ನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋದೆನು, 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ನೌಲೋಮಿಯೆೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದೆ 
ಯಷ್ಟೆ? ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದೆ?............ 

ದಧೀಚಿ: --ವಂಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, ಅವಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. ಅವಳಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿರುವೆನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸಿಕುವೆನು...- ಎ 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನಿನ್ನ ಆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯನ್ನು? 

ದಧೀಚಿ: -ಆವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿದರೆ, ಇದನ್ನೂ ಕಲಿಸುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. _ಕಲಿಸುವದು. ಬೇಡ. ನೀನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಳ ಪಾಲಕ ಪಿತನು. ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡು, 
ಮಧುವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. ಏಕೆ, ನಾನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಷ್ಟೆ?............ 

ದಧೀಜಿ:___ಅವಳ ಸಂಗಡ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:.. ಏಕೆ, ಏಕಾಗಕೂಡದು? ಅವಳು ದೈತ್ಯಳು, 
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ನಾನೂ ದೈತ್ಯನು. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯೇನು? 

ಪಧೀಜಿ:. ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೂ ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ: ಏಕೆ? 

ದಧೀಚಿ:--ನೀನು ಅವಳ ತಂದೆಯ ಕೆೊಲೆಗಡಕನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಅವಳು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ಮರಿಯಳು....... 69 

ದಧೀಚಿ: ಅವಳು ಅರಿಯದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಅವ 
ಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ; ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಆ ಸುಯೋಗವು ಸಿಗದು. ನೀನು 
ಈಗ ನಮ್ಮೂರ್ವರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಗೊಡಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಬೇಕು. 

ದಧೀಚಿ:-- ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಗೊಟ್ಟರೂ ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಳು, 


ವೃತ್ರಾಸುರಕ: ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಬಾರಿ ಅವಳ ಗುಪ್ತ 
ದರ್ಶನ ತಕ್ಟೊಂಡಿರುವೆನು; ಆದರೆ ಮದುವೆಯ ಮಾತೆತ್ರಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂ 
ದರೆ, ಅವಳು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯ ಆಶೆಯ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಳು ಅಂದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ, ನನ್ನ ಸಂಗಡ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಳಿಂಬುದು 
ಸಹೆಜವಾದ್ದು, ಕಾರಣ ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಗೆ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರು 
ವೆನು. 

ದಧೀಚಿ: ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ಬಡ೦ಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಬಂಧವಖಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-- ಖುಪಿರಾಜನೆ, ನನಗೂ ನಿನ್ನ ಬಡ೦ಬಡಿಕೆಯ 
ಮಾತು ಬೇಡಾಗಿದೆ. ನೀನೂ ಅವಳೊಡನೆ ಆಗಜೇಕಿದ್ದ ನನ್ನ ವಿವಾ 


ದಿಶಿ ಜೇಮಹಾನವರು, 
ಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎ೦ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳು. 
ಸೂರ್ಯೆಯ ಬಂಧವಖಕ್ತ ತಿಯ, ನಿನ್ನ ಜೀವನ- ಮರಣಗಳೂ ನೀನು 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತರವನ್ನವಲಂಬಿಸಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ತಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳು, 

ದಧೀಚಿ:---ಹೀಗೆೊ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಅಹುದು ಸ್ವಾವಿೂ! 

ದಧೀಚಿ: ನಾನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಬೇಕೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಅಹುದು. 

ದಧೀಚಿ: ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರೆನು! 

ಸೂರ್ಯ: -- ಖುಪಿವರ್ಯರೆ, ಅಸುರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗ 
ಬೇಡಿರಿ! 

ದಧೀಚಿ: ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ಏನಾದರೂ ನಾನು ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿಸಲಾರಿನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--(ಸೂರ್ಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಸುಂದರಿ, ಭಯಗೊ 
ಳೃದಿರು. ಜ.ಪಿವಯ೯ನು ಈಗ ಕೆಟ್ಟಿರುವ ಉತ್ತರವು ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕ 
ವಲ್ಲ-ಅನಿಶ್ಚಿ ಶವಾದ್ದು. ಇನ್ನು ಅಲ್ಪಾವಧಿ ಸುಲ್ಡಿಯೆ ಸಮ್ಮತಿಸೂಚಕ ನಿತ್ಮಿತ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೆೊಡತಕ್ಕ ವನಿರುವನು.  ಯಸಿವರ್ಯನೆ, ವಿಳಂಬವೇಕೆ? 
ಬೇಗನೆ ಅನುಮತಿಸೂಜಕ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು 

ದಧೀಚಿ: ಬೈತ್ಯರಾಜನೆ, ಖುಷಿಯ ವಚನವದು. ಕಾಲಚಕ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಹೊರಳಶಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಇರುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ರೂಪಾಂ 
ತರಗೆೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ನೀನೆಷ್ಟು ಸಲ ಕೇಳಿದರೂ ನಾನು ನಕಾರಾರ್ಥಶ 
ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡಶಕ್ಕವನು 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.. ಬಲಾಸುರ. 

ಬಲಾಸುಈ: ಅಣ್ಣಾ, ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. 
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ವೃತ್ರಾಸುರ: ನೀನು ಈ ಸುಂದರಿಯ ಬ೦ಧಮತಿಕ್ತತೆಯನ್ನು 


ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಷ್ಟೆ? 
ಬಲಾಸುರ:__ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಹೀಗೆ ಆಶಿ?) 
ತ್ತಿರುವೆನು. 


ವೃತ್ಕಾಸುರ;.... ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು ವೇಸಿ? 

ಬಲಾಸುರ:. _(ಸೂಯೆ೯ಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೋ ಜಳ 
ದಿರು. ಅಣ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬ೦ಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ನನಿರು 
ವನು, ಇನ್ನೇಕೆ ಆಳುವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.. ಈ ಸುಂದರಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಮೊದಲು ನಾನು 
ನಿನಗೊಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮಾಡುವೆನು, ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕಾಲವಿಲ೦ಂಬ ಮಾಡದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಬಲಾಸುರ:. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಾಲಸುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ಆಗೊ, ಅಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆಗಳಿವೆ. ಸುತ್ತಿಗೆ 
ಯಿದೆ. ತಕ್ಟ್ಕೊ. ನಾನು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತೋರಕುನೆನು. 
ಮೊದಲು ಅನನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ವೆೊಳೆಯನ್ನು ಜಡಿಯಬೇಕು ಬಳಿಕ ಎಡಗೈಯವನ್ನಿರಿಸಿ ಮೊಳೆ ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕು, ತರುವಾಯ ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವೆೊಳೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಸೂರ್ಯೆ: ಅಯ್ಯೋ, ಎ೦ತಹ ಭಯಂಕರ ಶಿಕ್ಷೈಯಿದು! ನಾವಿ 
ದನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದು! 
(ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ಬೀಳುವಳು.) 

ದಧೀಜಿ:__ಬೆದರಬೇಡ, ಏನಾದರೂ ಹೆದರಬೇಡ, (ಸೂರ್ಯೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗ ಹತ್ತಿದನು. ಬಲಾಸುರನು ಕಳವಳದಿಂದ ನೋಡಹತ್ತಿ ದನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿನಲಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ. 
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(ದಧೀಚಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನು ) 

(ಬಲಾಸುರನು ದಧೀಚಿಯ.ನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವನು, ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ ಮೊಳೆಯನ್ನು ಜಡಿಯುವನು, ರಕ್ತವು ಹೆೊರಚಿಮ್ಮಹತ್ತುವದು, 
ದಧೀಚಿಯು ಕ್ಪ್ಪೀಣ ಆರ್ತಸ್ವರವನ್ನು ಮಾಡುವನು,) 

ವೃತ್ರಾಸುರಿ;. -ಬುಷಿವರ್ಯನೆ, ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವೆನು, ಈಗಲಾ 
ದರೂ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಷ್ಟೆ? 

ದಧೀಚಿ: ಇಲ್ಲ. 

ವೃತ್ರೂಸುಕ:-- ತಿಮ್ಮಾ, ಎಡಗೈಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಲಿ! 
(ಬಲಾಸುರಸು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವನು.) ಖುಸಿವರ್ಯುನೆ, ಈಗ ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆ? 

ದಧೀಚಿ: ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೆ ಹೇಳುವೆನು 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾರೆಯಾ? 

ದಧೀಚಿ: __ಇಲ್ಲ-ಕೂಡಲಾರೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-(ಆತ್ಮಗತಂ) ವಿವಾಹದ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಬೇಕೇ 
ಬೇಕು! ದೊರಕಿಸುವದು ೨೩೦ಭವವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ! ಇನ್ನು ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲಿಯಾ? ಏನಾದರೂ ಈ ಬಜ.ಹಿಯು ಹಾದಿಗೆ 
ಬಾರದವನು! ಅತ್ಯಂತ ಸಖೆನಶೀಲನಿವನು! ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಇವನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಸುಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡದು! ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಗಳು ನಟ್ಟು 
ಹೋಗಿವೆ! ರಕ್ತದ ಕಾರ೦ಜಿಯು ಪುಟಿಯುತ್ತಿದೆ! ನಾನೀ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲಾರೆನು! (ಬಲಾಸುರನಿಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಸೂಚಿಸುವನು, ಬಲಾಸುರನು 
ವೊಳೆಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು ತೆಗೆದು ದಧೀಚಿಯನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ಯುವನು.) ಬಲಾಸುರ-ಬಲಾ 
ಸುಕ, (ಬಲಾಸುರನು ಮತ್ತೆ ಬರುವನು.)ಸುರೆಯು ಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆ ಸುರೆಯು 
ಬೇಕು. ಇದೇ ಈಗ ಶಯಾರಾದ ಸುರೆಯ ಬೇಕು. (ಬಲಾಸುರನು ಹೋ 
ಗುವನು.)ಗಡ್ಡೆ ಬೇರುಗಳನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೊರಗಿದ್ದ ಈ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ, ೧೯ 








ಖುಷಿಯ ದೇಹವು ಪಾಷಾಣನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರಒಹುದೆ? ಶುಷ್ಕ ದೇಹದ ಒಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸ್ಥಿ ಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ತೇಜವೂ ಅ೦ತಹ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಅಡಗಿರಬಹುದೆ? ನನ್ನ೦ಶಹ ಕಠೋರ ಕೃದಯನು ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋದೆನು! ಖುಷಿಯ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾ ನಾದೀತು? (ಮನಸ್ಸಿನ ಹೊಯ್ದಾ ಟಿಎಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆಯುವನು, ತುಸ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಉತ್ತ್ರೇಜಿತನಾಗಿ) ಏನಾದರೂ ನನಗೆ ಅವಳು ಬೇಕೇ ಬೇಕು! ಯಾ 
ವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅವಳು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು! 

(ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರದ್ವಯರು ಬರುವರು, ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ದಸ್ರು, ಇನೊ 

(3 

ಬ್ಬನ ಹೆಸರು ನಾಸಶೃ ಇಬ್ಬರೂ ಅವಳಿ-ಜವಳಿ ಸಹೋದರರು, ಏಕ ರೂಪಿಗಳು; 
ಏಕಾಕಾರರು.) 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾಗರು: ರೈ ತ್ಯರಾಜನೆ, ಪೌಲೆಢೀವಿ)ಯು ನಿನ್ನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣವನ್ನೆ ದೂ ಮಾಡಳು! ನೀನವಳನ್ನೆಂದಣ ಹೊಂದಲಾರೆ! 

ವ್ಯತ್ರಾಸುರ:--(ಚಮಕಿತನಾಗಿ) ನೀವಾರು? ಓಹೋ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ಕುಮಾರರು, ಬನ್ನಿರಿ, ನಾನು ನಿವ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ತ್‌ ವ a 

ಎಲ್ಲವೂ ಕುಶಲವೆ? ಸೂರ್ಯೆಯಖ ಕುಶಲಳಾಗಿದ್ದೂಳೆ ಹುತರ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು, ಕೂಗಿ ಬಬ್ಬಿಸಿರಿ, 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು:  ಸೂರ್ಯೆ, ಸೂರ್ಯ. 

ಸೂರ್ಯೆ:....(ಮತ್ತೆ ಕಿಡಕಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ನೋಡಿ) ನೀವು ಬಂದಿ 
ಕುವಿರಾ? ಏಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಬಕಬಾರದಾಗಿತ್ತು! ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿರಿ! 
ಪಾರಾಗಿರಿ! 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು:- (ಸೊಯೆೇಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸ ಹತ್ತಿದರು, ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನು ಇವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡೆದನು) ಕೈ ಬಿಸು. ಕೈ ಬಿಡ, 

ವೃತ್ರಾಸುಕ: ಕೈ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಶಕ್ಮಿಯಿದ್ದರ ಕೊಸರಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, 


೨೦ ಡೇವ.ದಾನವರು. 








(ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಸುವಿನಿಂದ ಹಿಚುಕುವನು.) 

ಆಶ್ವಿನೀಕುಮಾಕಕು: ಅಯೋ, ತಡೆಯಲಾರೆವು! (ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ಒತ್ತುನಿಕೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ಬೀಳುವದರಲ್ಲಿದ್ದರು, ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನು ಕೈಬಿಟ್ಟ ಕೊಡುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ;- ಈ ಕೈಯ ಕಸುವನ್ನು ಕಂಡುಕೆೊಂಡಿರಾ? 
ನಾನಿ: ಕೈಯಿಂದ ಪಾಷಾಣವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು! 
ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು: ಮಾಡಿರಬಹುದು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- -ನೀವು ಇವಳನ್ನು ಬ೦ಧನಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಅಕ್ಕೆ ಬ೦ದಿರುವಿರಷ್ಕೆ? ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! (ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹಲ್ಲು ತಿನ್ನುವರು) ನೀವು ಮನಃಫೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಇವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಾ? ಸೂರ್ಯದೇವನೆಲ್ತಿ? ಅವನೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ಅವನೇ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ನೀವೇಕೆ 
ಬಂದಿರಿ? ನೀವು ಇವಳಿಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು? 

ದಪ್ರ: ಇವಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂ ಪಳು. 

ನಾಸತ್ಯ:-- ವಳು ನವ, ಜೀವನಸ್ವರೂ ಪಳು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನನಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು! ನೀವು ಇವಳ ಪ್ರಣಯಿ 
ಗಳು! ಅಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಇವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರೂತ್ತಿ ಕುವಿರಾ? ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೂ? ನಿಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ೦ಶಲಖ ಜಚ್ಚಾಗಿಯೆ? 

ದಸ್ರ:.... ಅಹುದು. 

ಜಾಸತ್ಯ:.-ಅ೦ತೆಯೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:- ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಬಂಧನಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಟ್ಟು ಕೊಡಓಲ್ಲೆನಂ; ಆದರೆ ಕೀವ್ರ ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ನಡಿಸ 
ಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು......... 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ, ೨೧ 





ಅಶ್ವೀನಿ ಕುಮಾರರು: ___ಅದಾವುದು ಹೇಳು? 
ವೃತ್ರಾಸುರ:. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಗುರುವಿನ ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿದ್ದ 

ಪೌಲೋಮಿಯನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಆಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು:  ಶಚಿಯನ್ನೆ? 


ವೃತ್ರಾಸುರ:_ ಹಾ, ಶಚಿಯನ್ನೇ! ನಾನವಳನ್ನು ಪೌಲೋಮಿ 
ಯೆಂದು ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿವ್ಮಿಷ್ಟದಂತೆ ಶಜಿಯೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಿರಬಹುದು. ನೀವು ಪೌಲೋಮಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ನನಗೆೊಪ್ಪಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ನಾನು ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕಳಿಸುವೆನೆಂದು ವಚನ ಕೆೊಡುನೆನು........ 
‘ ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: -ನಿನ್ನ ಈ ಹೀನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ನಾವು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: --ಹೀಗೆೊ? ಆಗಲಿ! (ಬಲಾಸುರನಂ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವನು, ವೃತ್ರಾಸುರನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುವನು.) 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮದಿರೆ! ಒಳ್ಳೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ತುಂಬ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯ 
ಪುರಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಈ ಬಂದಿನೀ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿರುವ ಮೇರೆಗೆ ಉಪಭೋಗ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

(ಬಲಾಕುರನು ಉಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಮುಖಲಕ್ಷ ಜದಿಂದ ಸೂಚಿಸುವನು, 
ಸೂಯೆ೯ಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:...-ಖುಷಿತಿಷ್ಯರೇ, 'ಇನ್ನು ನನಗೇನು ಮಾಡೆಂದು 
ಹೇಳುವಿರಿ? 

ದಸ್ರು: -(ನಾಸತ್ಯನನ್ನು ಕುಂತು) ತಮ್ಮಾ, ಜೀವವು ಹೋದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯೆತ್ನ ನನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ! (ಇಬ್ಬರೂ 
ಧನುಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡುವರು,) 


೨೨ ದೇವ-ದಾನವರು, 





ವೃತ್ರಾಸುರ:-. (ನಕ್ಕು) ಸ್ವಾವೂ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿನ್ಫ 
ಲವಾದದ್ದು! ನಿಮ್ಮ ಬಾಣವು ಪಾಷಾಣ ಸಮಾನವಾದ ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ತುಸ ಸಹ ಅಪಾಯವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡದು! ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಾಣದ 
ಹೊಡತದ ಕಾಳಜಿಯಿಲ್ಲ. ಹು೦ಬನಾದ ಬಲಾಸುರನು ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಿಡಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದೆ೦ದು ಬಗೆದು ನಾನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂ 
ಶನಾಗಿದ್ದ ೯ನೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರಕು:.... (ದೀನಸ್ವರದಿಂದ) «ಹಯ, ಸೂರ್ಯ! 

ಸೂರ್ಯೆ:-ಪ್ರಿಯಶನಮರೆ, ಪ್ರಿಯತಮರೆ! (ಬಲಾಸತಿರನು ಸೂರ್ಯೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವನು ) 

ಬಲಾಸುರ:-- ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, (ಕೈ ಹಿಡಿದು) ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಮೆತ್ತಗಿವೆಯಲ್ಲ! ಕುಸುಮಗಳಂತೆ ಕೋಮುಲವಾಗಿವೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: (ವೃತ್ರಾಸುರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ 
ಕುಳಿತು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ) ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ದಯೆ''ಗೋರ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-- ಸ್ವಾವಿೂ, ದಯೆಯ ಮಾತು ಈಗ ನೆನಪಾ 
ಯಿತೆ? (ಉಸಹಾಸ ಮಾಡುವನು, ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ, ಕ್ಲೋಧಭ 
ದಿಂದಲೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವರು”) 

ದಸ್ರ:..- ತಮ್ಮಾ, ಈ ದೃಶ್ಯವು ಅನಹನೀಯವಾದ್ದೂ! 

ನಾರತ್ಯ:--ಇದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಮೆನಣವು ಒಳಿತಾದ್ದು! 

ದಸ್ಯ: ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಜಕ್ಕಿ೦ತ ಮರಣವನ್ನಾಲಂ 
ಗಿಸುವದು ಮೇಲು! 

ನಾಸತ್ಯ:-ದೈತ್ಯ ರಾಜನೇ, ನಾವು ಈ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಲಾ 
ರೆವು! ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗಳೆ ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡು! 

ಬಲಾಸುರ:_ ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಅಳದಿರು, ನಿನ್ನ ಈ ಕಣ್ಣೀರಿ 
ಗಿಂತ ಮೋರೆಯ ನಗುವು ಸರಸವಾದ್ನು! ನಗು ಜಣ ನಗುವನ್ನು ನಕ್ಕು 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ. ೨೩ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು! 

ವೃತ್ರಾ ಸುತು (ಕುಪಿತನಾಗಿ) ತಮ್ಮಾ, ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಕ್ಕೆ ಇದು 
ಉಚಿತ ಸ ಳವಲ್ಲ. ನೀನವಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯು. ಸ್ವೇಜ್ಯೆ 
ಯಂತೆ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಸಗಳನ್ನಾ ಡು. 


ಬಲಾಸುರ:-: ಅತೀವ ಆನಂದದ ಸಂಗತಿ! (ಸೂಯೆ೯ಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು,) 





ವೃತ್ರಾ ಸುರ; --ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಸೂಯೆ೯ಯ ಪ್ರಣಯಿಗಳು! 
(ನಕ್ಕು) ನೀವಿಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲ; ಬಲಾಸುರಸೊಬ್ಬ ನು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಣಯಿ 
ಯಾಗಿಕುವನು! ಹೀಗೆ ಮಖವರು a ಸಂಪಾದಿಸಿಕುವ 
ಅವಳು ಭಾಗ್ಯವಂತೆಯೆ) ಸರಿ! ಅಲ್ಲವೆ? ನೀವಿಬ್ಬರಂಶೂ ಪ್ರಣಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಿರಿ! ಮರಣದ ವರಾತೆತ್ತದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಣ 
ಯಕ್ಕೆ ಕಳೆಯೇರದು! ನಿಮ್ಮ ದು ಪ್ರವಿಶ್ರಪ್ರೇಮ! ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮ! 
ಚ ನೀವೀಗ ಪ್ರಣಯುವು ನಿಷ್ಠ ಸ್ಸೈಲವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದ. ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿಕುವಿರಿ! ಅಲ್ಲವೆ? ಸಾಯಿರಿ ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ! ತತು, 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾದಷ್ಟು ಹಿಶಕರವು! ಮರಣದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೊಂದು ಉಪಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಏನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಲಕ್ಷ್ಮವಿರಿಸಿ ಕೇಳಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬಕು ಎದಿ ರುಬದಿರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಬಿಫ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿರಿ. ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೊಬ್ಬನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ. ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮರಣದ ಕ್ಷಣಕಾಲಮು೦ಜೆ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಣಯಿನಿಯು ಬಂಧನುಕ್ತಳಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಾಣುವಿರಿ, ಆ 
ಬಳಿಕ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಖ ದೈತ್ಯನ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಸುಶಕ್ಷಿ ತಳಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಣ್ಮುಟ್ಟ ಕಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಜ್ಚವಿರಂತೆ! 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆ? ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನೀವು ಸಾಯ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರೆ, ನಾನು ನಷಿರ್ಯೇಯನ್ನು ಬಂದಮುಕ್ತ ಮಾಡುವೆ 


೨೪ ದೇವ-ದತಿನವರು. 


ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ! ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? ಹೇಗಿ 
ದ್ಹಕೂ ನೀವು ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರೇ ಇರುವಿರಿ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಏಕೆ 
ಮಾಡಲಾಗದು?............ 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾಕರು:--ನವ್ಮೂ ಮರಣದಿಂದ ಸೂರ್ಯೆಯಂ 
ಬಂಧಮುಕ್ತಳಾಗುವಳೆ? ಸೃತಿಜ್ಞ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ಕುವೆಯಾ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ;. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: ಸೂರ್ಯೆಯು  ಬಂಧಮಂಕ್ತಳಾಗಲಿ! 
ಸುರಕ್ಷಿ ತಳಾಗಲಿ! ನಾವು ಅವಳಿಗಾಗಿ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. -ನೀವು ನಿಜ ಪ್ರಣಯಿಗಳ:! ಮನಸಾ ಸೂರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೀರಿ! ಇನ್ನು ನೀವು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂಡುಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: __ಸೂರ್ಯೆ, ಸೂರ್ಯೆ! (ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೂಯೆ೯ಯು ಪ್ರಿಯತಮರೆ, ಪ್ರಿಯತಮರೆ! ಎಂದು ಕೂಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಳು.) 
ದೈ ತ್ಯೃರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬಿಡು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಸಾವಿಬ್ಬರು 
ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, ಒಬ್ಬನ ಮರಣವನ್ನೊ ಬ್ಬನು ನೋಡಲಾರದವ 
ರಾಗಿರುವೆವು! ಅದರಲ್ಲೂ ಅಣ್ಣನ ಕೈಯಿ೦ದ ತಮ್ಮನೂ, ತಮ್ಮನ ಕೈ 
ಯಿಂದ ಅಣ್ಣನೂ ಮೃತನಾಗಬೇಕಿದೆ! 

ದಸ ು-ಶಮ್ಮಾ! 

ನಾಸತ್ಯ: ಅಣ್ಣಾ! (ಆಲಿಂಗಸುವರು.') 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: -ದೈತ್ಯನೆ, ತಡವೇಕೆ? ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು 

ದಸ್ರ:- ನೀನು ಕಟ್ಟುವದಾದರೂ ಎಕೆ, ನಾವೇ ನಮ್ಮ ನೇತ್ರ 
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ಗಳನ್ನು ಬ೦ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. (ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟುವನು ) 
ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: --- ನಾವು ನಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಮರಣ 
ಹೊೊಂದುತ್ತಿರುವೆವು ನೀನು ನಿನ್ನ ಧರ್ನುವನ್ನು ಪಾಲಿ, ಕೊಟ್ಟ 
ವಚನದ ಮೇರೆಗೆ ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಕೆೊಡು. 
ವೃತ್ರಾಸುರ: -. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಳುಹಿ ಕೊಡುವೆನು! ತಪ್ಪದೆ 
ಕಳುಹಿಕೊಡುವೆನು! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಧ್ಯಾಇಸ್ನರಾಗಿಬ। ನೀವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಒಂಜೇ ವುುಹೂರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೊ೦ದು ಹಂಚಿಕೆಯ ಹೇಳಿ ಕೊಡ. 
ವೆನು, ಅಗೋ ಅ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯು ಕುಳತಿಡೆಯಷ್ಟೆ? ಅದು ಕೂಗು 
ತ್ಮಲೆ, ನೀವು ಬಿಲ್ಲು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗನಾಾಡಿ 
ಸತ್ತು ಹೋದರೆ, ಸೂರ್ಯೆಯು ಮೂಕ್ತಳಾಗುವಳು. ಮರಣದ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಮಲಿನ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯೆಯ ಬಂಧಮುಕ್ತತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವಿರಿ. ನೀವು ಸಾಯದಿದ್ದ ರೆ, ಸೂರ್ಯೆಯು ಮುಕ್ತಳಾಗಳು, 
ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: ದೈತ್ಯನೆ, ನೀನು ಹೇಳದಂತೆ ತಪ್ಪದೆ 
ಮಾಡುವೆವು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಒಂದೇ ಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತು ಹೊಗೆವೆವು. 
ವೃತ್ರಾಸುರ: ...ಆಗಲಿ. ನಾನೂ ಸೂರ್ಯೆಯ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆನ:. (ಹೋಗುವನು.) 


ದಸ್ರ:-ಕಾಗೆಯೆ, ಬೇಗನೆ ಕೂಗು. ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬೇಗ 
ಒದರು. 


ನಾಸತ್ಯ: ಅಣ್ಣಾ, ಕಾಗೆಯು ಕೂಗಲೊಲ್ಳದಲ್ಲ! ಕಾಗಢಿವಿಲಂ 
ಬವು ಅಸಹನೀಯವಾಗಿದೆ! ಮರಣಕ್ಕೂಗಿ ದಾರಿಯ ಕಾಯುತ್ತಿ ರುವದು 
ತುಂಬ ತಾಪದಾಯತಶ್ರ! 

ದಸ್ರ: ತಮ್ಮಾ, ಸುಮ್ಮನಿರು. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಗದ್ದಲದ್ದೂ 


೨೬ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಕಾಗೆಯ ಕೂಗು ಕೇಳಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

(ಇಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದು ಕಾಗೆಯ ರವವನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಕರಾಗಿರು 
ವರು.) 

(ವೈತ್ತಾಸುರನ ಆದೇಶದಂತೆ ಸೂರ್ಯೆಯು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಪ್ರಿಯೆತನುರ 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುವಳು ಆಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರನ್ನಿ ನೋಡುವಳು, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾ 
ರರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹುಡುಗಂಟಿವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಳು, ನಡುವೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು. 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಧಾವಿಸಿ ಬರಹತ್ತುವನು, ಕಾಗೆಯು ಕೂಗು 
ವದು- ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವರು. ಬಾಣಗಳು ನೆಡುವದರಿಂದ 
ಸೂಯಿ೯ಯು ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವಳು! ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಶ್ವಿನೀಕು ಮಾರರು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವು ನಿರಥ೯ಕವಾದಾದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ) 
ಶಂಕಾಕುಲರಾಗಿ ಕಣ್ಣಕಟ್ಟಿನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನೋಡುವರು.) 


ದಸ್ರ: ಅಯ್ಯೊ, ಅನರ್ಧವಾಯಿಶು! ನಾವಿದೇನು ಮಾಡಿದೆವಲ್ಲ! 

ನಾಸತ್ಯ: ತೀರ ಅನುಚಿತ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆದಿದೆಯಲ್ಲ! 
(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ಸೂರ್ಯೆ೯ಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವರು, ಶೋಕಿ 
ಸುವರು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಹೀಗಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಆಶಿಸಿದವನಲ್ಲ. 
ಯಾರಲ್ಲಿ? ಬಲಾಸುರ, ಬಲಾಸುಕ. 

(ಬರಾಸುರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಸಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವನು, ನಡೆದ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಾಗುವನು, ಪುಷ್ಪಪಾತ್ರೆಯು ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವದು,) 

ದಸ್ರ:--ಸೂರ್ಯೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸೂರ್ಯೆ, ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿಕುನೆ? ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು! 

ನಾಸತ್ಯ:- ಪ್ರಿಯತಮೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ರೆದು 
ನೋಡು! ನಾನು ನಿನಗೋಸುಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೇಕೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುನೆ? 
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ದಸ್ರ:---ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸಿದ್ದೆಯೊ ಅವರ ಕೈಯಿಂದಲೆ ನಿನಗೆ ಮರಣವಾಗಬೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಹಣೆಯ 
ಬರಹವು ಹೀಗೆಯೆ ಇದ್ದಿ ತೆ? 

ನಾಸತ್ಯ:.... ಮಾತಾಡು! ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡು! ಶಕ್ತಿಹೀನರು 
ನಾವು! ಅಯೋಗ್ಯರು ನಾವು! ನಿನ್ನನ್ನು ದೈತ್ಯನ ಕಾರಾಗಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಾರದವರಾಗಿ, ಇಹಲೋಕದಿ೦ದಲೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆವು! ಪ್ರಣಯದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಮರಣದಾನ ಮಾಡಿರುವೆವ್ದ 
ಅಯ್ಯೊ, ಇನ್ನು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ?................ 
ಹೀಗೆ ವಿಪರೀತ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದದ್ದಾರಿ೦ದ? ನಾನೀ ದಾನವನ ಕಪಟ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆವಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಈ ಕಪಟ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ! ವರುಪಾಯರು 
ನಾವು!....(ವೃತ್ತಾಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು) ದಾನನನೆ, ಇನ್ನು ಜೀವಿಸಿಕುವದು 
ನನಗೆ ಬೇಡಾಗಿದೆ! ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಬಿಡು! 

ದಸ್ರ: ದಾನವರಾಜನೆ, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವದು ನನಗೆ ತೀರ 
ಅಸಹ್ಯೆವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಮೆಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ! ಸಂಹೆರಿಬ! ಕಾಲವಿಲ೦ಬ 
ಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸು. 

ಬಲಾಸುಕ: ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಹೀಗೆ ಮಂಲಗಿರುವೆಯೇಕೆ? 
ಏಳು, ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡು, ಮಾತಾಡು! ಬಹಳ ಬೇಡ, ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಮಾಶನ್ನಾದರೂ ಆಡು! 

ಸ್ರ: ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವಳು! ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಇನ್ನು ಇದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವರಾರು? ನಮಗೆ 
ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರುವರಾರು? ಗುರು ದಧೀಜಿಚುಪಿಗಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಇವ 
ಳನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕು! ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕು! 


೨೮ ದೇವ.ದಾನವರು, 
ಆದರೆ ಅವರು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರಜೀಕ? 
ನಾಸತ್ಯ:--ನಿಯತಿಯಖ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕುಕವಾಗಿದೆ! 
ಅಂತೆಯೆ ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಗಳು ಕಾಣದಾಗಿದ್ದಾರೆ! ಅವರ ಮಧುನಿದ್ಯೆಯಂ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳದ್ದಾಗಿದೆ! ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯೇಯ ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಷಣೆಯು ಅಸಂಭವನೀಯಂವಾಗಿದೆ! 
ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: ಬಾನವ ರಾಜನೆ, ಅನುಮಾನ ಮಾಡದೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹೆರಿನಿ ಬಿಡು! ನಮಗೆ ಬದುಕಿರುವದು ತೀರ ಅಸಹ್ಯವೆ 
ನಿಸಿದೆ! 
ಒಲಾಸುರ: ಅಣ್ಣಾ, ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬಿಡು! 
(ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುವನು,) 
ವೃತ್ರಾಸುರ:.. ತಮ್ಮಾ, ಏಳು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂತರಾಗಿರಿ 
ದಸ್ರ:---ಸೂರ್ಯೆ! ಪ್ರಿಯತಮೆ ಸೂರ್ಯ! 
ನಾಸತ್ಯ: ಅನ್ನಾ, ಇಲ್ಲ! ಅವಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಹು 
ದೂರ ಹೋಗಿರುವಳು! 

ಬಲಾಸುರ:--ಇವಳು ಇನ್ನು ಬದುಕಲಾರಳೆ? ಈ ದೀಪವು 
ಮತ್ತೆ ಕೊತ್ತಿ ಲಾರದೆ? ಈ ಹೊಬ್ಪ ಮತ್ತೆ ಅರಳಲಾರದಿ? 

(ವೃತ್ತ್ರಾಸುರನು ನಿಶ್ಶಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ದಧೀಚಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವನು) 

ವ್ರತ್ರಾಸಂರ: (ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು) ಯಸಿವರ್ಯನೆ, ಇವ 
ಳನ್ನು ಬದುಕಿಸು. ನಿನ್ನ ಮಧುನಿದ್ಯೇಯ ಬಲದಿಂದ ನಿಕಪರಾಧಿನಿಯಾದ 
ಈ ಬಾಲೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸು, 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: (ಓಡಿ ಬಂದು ದಥೀಚಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಒಡಿ 
ಯವರು.) ಗುರುಗಳೆ, ನಮ್ಮ ಈ ಸೂಯೆೇಯನ್ನೂ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಬದುಕಿಸಿರಿ! 

ಒಲಾಗಾರು-ಖಪಿಶ್ರೀಸ್ಯನೆ, ಬೆಂಕಿಯ ಬೆಳಕು ನಂದಿಹೋಗಿದೆ! 





ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳು ಅಜೇತನಳಾಗಿ ಬದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ! ಎಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿ 
ಸಿದರೂ ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಲಳು! ದಯವಿಟ್ಟು ನೀವು ಇವಳನ್ನು ಬದುಕಿ 
ಸಿಂ! ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ, ಇವಳು ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ! 

ದಧೀಚಿ: ( ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಡವರಿಸುತ್ತ ಸೂರ್ಯೇಯ ಶವದ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗುವನು, ವ್ಯೈಮೇಲೆ ಕೈ ಎಳೆಯುವನು.) ಕವನಂದನೆಯೆ, ಏಳು. ಅಗೊ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ,  ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯ ಹಿಮವು ಕರಗುವದರಲ್ಲಿದೆ, (ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವದು. ಪೃಧ್ವಿಯು 
ಸುವರ್ಣವರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗುವದು,) 

ಸೂರ್ಯೆ: ——(ಕಣ್ಣೆರೆದು) ಗೊರುನರ್ಯರೆ! 

ದಧೀಚಿ: ಅಮ್ಮಾ, ಏಳು. ಜಾಗ್ರತಳಾಗು! 

ಸೂಯೆ:-.( ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ) ಪ್ರಿಯತಮಂರೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: ಪ್ರಿಯೆ, ಏಳು! 

ಒಲಾಸುಕ:-(ಪಷ್ತಪಾತ್ರೈಯಿಂದ ಒಂದು ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಚವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕೂಂಡು)ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸಲಾರೆಯೆಂ ಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು! ನಾನು ಕರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಈ ಹೂ. 
ಗೊ೦ಜಲವು ಕರಿಯದಲ್ಲ, ಶುರೂಪವಲ್ಲ; ನನ್ನನ್ನು ಗೈಹಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಚೆಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕುಸುಮ 
ಗುಚ್ಛವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು! (ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛವನ್ನು ಕೊಡ 
ಹೋಗುವನು.) 

ಸೂಯ. ಒಲ್ಲೆ, ನಾನಿದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;..(ಸೂರ್ಯಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಸುಂದರಿ, ಸರಿಯಾಗಿ 
ಉಕ್ತ ರಕೊಟ್ಟಿ! (ಬರಾಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು) ಉಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದಂತಾ 
ಯತು! ತಮ್ಮಾ, ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯಂ ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಅಲ್ಲ, ಕರಿದೊಗಲಿನವರಿ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ! ಇವಳ ಈ ಉತ್ತರದ ಮರ್ಮವನ್ನು 


ತಂ ದೇವ-ವಾನವರು, 


ಗ್ರಹಿಸಿ, ದಾನವರ ದೇಹದ ಕರಿದೊಗಲಿನ ಆವರಣದೊಳಗಿದ್ದ ರಕ್ತವು 
ನಾಜುಗೆಯಿ೦ದಲೂ ತಿರಸ್ಕಾ ರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಂಪುನರ್ಣದ್ದಾ 
ಗಲಿ, ಒತ್ತರದಿಂದ ಹರಿ ಯಹತ್ತಲಿ! ಖುಪಿಯೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಶಿಷ್ಯದ್ವ್ಯಯರೇ, ನೀವೂ ಮುಕ್ತಕು; ಹಾಗು 
ಈ ಸುಂದರಿಯೂ ಬಂಧಮುಕ್ತಳು. ನಾನು ಉದಾರಹೃದಯದಿಂದ 
ದಯದ ೋರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿರಿ[ 
ಕರಿಮೈಯವನು ಹೂವ ಹಿಡಿದಿದ್ದನೆ೦ಬಿಷ್ಟೇ ಕಾಕಣದಿಂದ ಯಾರು ಆ 
ಹೂವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೊ, ಅವರ ವನತಿಯಿಂದ ದೂಸಿಶವಾದ ವಾಯು 
ವನ್ನು ನಾನು. ಉಸಿರಾಡಿಸಲಾರದವನಾಗಿಕುವೆನು! ಅಂತೆಯೆ ಈಗ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರಕಳಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು! ತಿಳಿಯಿತೆ? (ದಧೀಚಿಯೂ 
ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರೂ ಸೂರೀಯೊ ಹೋಗುವರು) ದೇವತೆಗಳು ಶ್ವೇತನರ್ಣದ 
ವರು. ನಾವು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದವರು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವರು ಶ್ರೇಸ್ಕರೂ 
ನಾವು ಕನಿಷ್ಠರೂ ಆಗಬಹುದೆ? ನಾವು ಕರಿಯಬಣ್ಣದವರಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ತಪ್ಪೇನು? ನಾನು ನನ್ನ ಬಲದಿಂದ, ಅಸುಕರ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಶಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವೆನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನಿವ೯ಣ್ಣ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವೆನು! (ಹೋಗುವನು. ಬಲಾಸುರನೂ ಅಣ್ಲನನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುವನು.) 


Ce Se 


ದ್ದಿತೀಯಾಂಕ. 





(ಸರಸ್ವತೀ ನವಿಯ ಸೇತುವೆಯೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯತಿ ದಧೀಚಿಯ ಆಶ್ರಮ, ಕುಟೀರವು 
ತರುಲತೆಗಳ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಯು. 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಧೀಚಿಯಂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ, ಉಸೆಯು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು, ದಧೀ 
ಚಿಯ ಆಶೀವಾಳದ ಹೊಂದಿ ನಿಲ್ಲುವಳು,) 


ದಧೀಚಿ: ಶಚಿ ಎಲ್ಲಿರುವಳು? 

ಉಷೆ; ಯಜ್ಞದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. 
ಸೂರ್ಯೆಯು ದೈತ್ಯನ ಸೆರೆಯಿ೦ದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿರುವಳಷ್ಟೆ? 

ದಧೀಚಿ:-- ಅಹುದು, ಬಂದಿಕುವಳು. ಸೂರ್ಯನು ಅವಳನ್ನು 
ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿರುವನು. ಇನ್ನು ಅಲ್ಪಾವ 
ಧಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಅವರೆಲ್ಲರು ನನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ತಕ್ಕವರಿದ್ದಾರೆ. 

೦ 

ಉಷೆ:-- ಆ ವರೆಗೆ ನಾನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವರನ್ನು 

ನೋಡುವೆನು. 


(ನವದಂಪತಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಬರತಿವರು, ಉಷೆಯಾ ಸ್ವಾಗತ 
ಮಾಡುವಳು. ದಂಪತಿಗಳು ದಧೀಚಿಯಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು.) 


ದಧೀಚಿ:- ವ ಜಯೋನ್ಸು!  ಜಯಶೀಲರಾಗಿರಿ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾ 
ಮದು ಜಯ. ಕೇವಲ ಜಯ, ಈ ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನವರ 
ಸೆರೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಿ ತಂದಿರೊ ಹಾಗೆಯೆ ಪರತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಜೀವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ. ಮಾತೃಭೂಮಿಯು-ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆದರದ 
ಈ ದೇವಭೂಮಿಯು-ದೈತ್ಯರ ಕಚಾಟಿಯಿ೦ದ ಪಾರಾಗಿ ಮತ್ತಿ ನಮ್ಮ 
ಆಧೀನವಾಗಬೇಕು. ಸ್ವತಂಶ್ರವಾಗಬೇಕು. ಹೀಗಾದರೇನೇ ನೀವು 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುಎರಿ. ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ್ದರ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಹೊ೦ದುವಿರಿ, 


೩೨ ದೇವ-ಬತಿನವರು. 


ಹೀಗಾಗುವ ವರೆಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡು 
ವೆನು. ಅದಾವುದೆಂದರೆ, ಜಯೋಸ್ತು-ಜಯಶೀಲರಾಗಿರಿ, ನೀವು ನನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯರಾದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಇದೇ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿಕು 
ವೆನು. ಈಗಳೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು, ನನ್ನ ಈ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಬೇಗನೆ 
ಸಫಲವಾಗಲಿ! (ಸೂರ್ಯ೯ಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಮಾ , ನೀನು ಪತಿಗೃಹ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಗೃಹಿಣಿಯಾಗು. ವೂಸೆಯ ಯಜಮಾನಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರ 
ಮೇಲೂ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸು; ಹಾಗು ವೀರಮಾತೆಯಾಗು, ಈ ದುರ್ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ-ಈ ದೀವ ಭೂಮಿಗೆ-ವೀರ ಮಾತೆಯರೂ ವೀರ 
ಪುತ್ರರೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವಳು ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆತಿ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಸಲುಹಿ, ಅವರಿಗೆ ಅಜ್ಜೆ ಗಲಿಸಿ, ಅವರು ಪ್ರೇಮವೀಕರಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಳೊ, ಆ ಮಾತೆಯಿ೦ದ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಯಾವಳು 
ದೇಶದ ಅಪಮಾನವು ತನ್ನ ಅನಮಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸುವಳೋ, ಹಾಗು 
ಆ ಅಪಮಾನದ ಗ್ಲಾನಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ವಳೋ ಅವಳು ಧನ್ಯಳು. ಇಂತಹ ವೀರಮಾತೆಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಸ್ವದೇಶವು ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಯ ಮಾತೆಯು, ಪಿತನ ಪಿತನು, ದೇವರ 
ದೇವನು, ಇಂತಹೆ ಪರಮ ದೀವಸ್ವಕೂಪವಾಗಿದ್ದ ಮಾತೃಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿರಿ, ಮಾತ್ರಭೂ ನಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನರ್ಸೀಸಿರಿ ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸುವಳು; ಕುಲದೀಪಕತೆಯಖ, ಜೀವನದ ಸಫಲತೆಯೂ, ಮತ್ತು 
ವಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯೂ ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆಯೆಂ 
ಬದನ್ನು ಬಿ೦ಬಿಸುವಳು, ಇ೦ತಹ ಜನನಿಯ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಳೆದ ಪುಶ್ರರು 
ವೀಕರಾಗದಿರರು-ದೇಶೋದ್ಧಾರಕರಾಗದಿರರು, ಇಂಶಹೆ ವೀಠರಪುತ್ರರ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದಾನವರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಶರಣು ಬರು 
ವಕು. ದೇವತೆಗಳ ಜಯ ಒಯಕಾರಿನಿಂದ ಸುರಲೋಕವು ಮತ್ತೆ 
ನಿಜವಾದ ಸ್ವರ್ಗವೆನಿಸುವದು. 


5 ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ. ೩೩ 

ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು: ವಧೂ ಎ 5ರ ಗುರುವರ್ಯರಂತೆ ನಾವೂ 
ನಿಮಗೆ ಆಶೀರ್ವನಿಸುತ್ತಿ ರುವೆವು. ವೀನರಾಗಿರಿ, ವೀರಮಾತೆಯಾಗು. 
ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಉದ್ದಾಕಕ್ಕೆ ಆ೦ಶಗೂಪದಿಂದಲಾದರೂ ಕಾರಣೀ 
ಭೂತರಾಗಿರಿ, 

ಉಷೆ; ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯ್ಯೆ ಅತ್ತೆ ಸಶಾವಂದಿಕನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿ 
ಸಿಕೊ. ಮನೆಯ ರಾಜ್ಞಿ ಯಾಗಿ ಸ್ಕೈ ವಹರಿಸಟ, ಮೈದುನರನ್ನೂ 
ನಾದಿನಿ-ನೆಗೆಣ್ಣಿಯರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಳೂ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಮ್ರಾ 
ಜಿ ಯಾಗು. 

ದಧೀಜಿ:.__ವಧು ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣ ನ ೦ಷನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಬನ್ನಿರಿ, ನೋಡಿರಿ. ಸೌಭಾಗ್ಯ ನತಿಯಇಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

(ದೇವದೂತಿಯಾದ ಸುರಮೆಯು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಬರುವಳು.) 

ಸುಕಮೆ:--ಬಲಾಸುಕನು ದೈ ಸ್ಯಪೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು 
ಸೂರ್ಯದೇವನಿ೦ದ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಪಡ ಸಿದ್ದ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರ ಗೋ 
ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು! ಗೋಪಾಲಶರಲ್ಲಿಯ ಹಲವರು 
ಮೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವರನ್ನು ಒಲಾಸುರನು ಬಂದಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೂಯ್ಲಿದ್ದಾನೆ! 

ಇಂದ್ರ: -ಯುದ್ಧ ವು ಅನಿವಾಯ ವಾದುದು. ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಲೆ ಬೇಕು. 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು: ಪ್ರಿಯೆ, ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು, ನಾವೂ 
ಯಸಿದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆವು. 

ಇಂದ್ರ; ಗುರುವರ್ಯರ, ಬೇವಾಂಗನೆಯರ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಭಾರವು ನಿಮ್ಮದು............. 

ದಧೀಜಿ;:.__ದೇವರಸಜನೆ, ನಿಶ್ಶಟಕ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


೩೪ ದೇವ-ಬೂನವರು. 








ಹೊರಡು. ಸ್ವದೇಶದ ಮಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು: -- ಗುಕುವರ್ಯರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರು ಸೃದೇಶದ 
ಗೌರವ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸುಗ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವು 

ದಧೀಜಿ:. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಅನುಮಾನವೇಕೆ? ಹೊರಡಿರಿ. ವಿಲಂಬ 
ಮಾಡದೆ ಈಗಳೆ ಹೊರಡಿರಿ, ಅಂಗನೆಯರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ರಿರುವರು. ಸ್ವದೇಶದ ಈ ವಿಸಕ್ಸಮಯದಲ್ಹ್ಲಿ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಅಬ 
ಲೆಯಶಲ್ಲ-ರವ:ಣಿಯರಲ್ಲ- ಕಾವಿಂನಿಯರಲ್ಲ-ಜನನಿಯರು. ದೈತ್ಯರ ಉಪ 
ಟಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರುವ ವೀರರ ಜಯವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಿರುವ 
ಶಕ್ತಿಸ೦ಪನ್ನ ಜನಸಿಯರು. ನೀವು ಜೀವಾಂಗನೆಯರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿಲ 
ಮಾತ್ರವೂ ಚಿಂತಿಸಬೆ:ಡಿರಿ. ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿರಿ............ 

(ದಧೀಚಿಯು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರತಿವನು, ದೇವತೆಗಳು ಹೋಗುವರಾ,) 

ಉಷೆ;__ಪ್ರಿಯ ಸಖಿ ಸೂರ್ಯೆ, ಭಯಗೊಳ್ಳದಿರು. ಅವರು 
ಹೋಗಲಿ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ, ನಾವು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವರ 
ಉದ್ದ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ಸೂರ್ಯೆ:._ಶಜಿಯೆ ಕಾಣಲೊಲ್ಲಳಲ್ಲ! ಅವಳೆಲ್ಲಿ? 

(ದಧೀಚಿಯು ಮತ್ತೆ ಬರುವನು.) 

ದಧೀಚಿ:---ಶಚಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯಳು. ಎಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೂ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸುರಕ್ಷಿ ಶಳಾಗಿರಬಲ್ಲಳು. ಇನ್ನು 
ನೀವು ನಡೆಯಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬರುವೆನು. (ದಧೀಚಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಡುಕೊಂಡೂ ಹೋಗುವನು.) 

ಸೌಲೋಮಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕಾಷ್ಠಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೆೊಂಡು ವೇದ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ, ೩೫ 


ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತ ಬರುವಳು. ಪೌಲೋನಿಯ ಈ ಗಾಯನವು ಹುಗ್ವೇದದ ಒಂ 
ದನೇ ಅಷ್ಟಕದ ಒಂದನೇ ಮಂಡಲದ ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ.) 
ಅಗ್ನಿವಿಎಡೇ ಪುರೋಹಿಶ೦ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇವಮೃತ್ತಿಜಂ | 

ಹೋತಾಕಂ ರತ್ನ ಧಾತನುಂ | ೧॥ 

ಅಗ್ನಿಃ ಪೂರ್ವೇಭಿ ಹುಪಿಭಿ ರೀಡ್ಯೋ ನೃತ ನೈರುತ | 

ಸ ದೇವಾ ಏಹ ವಕ್ಷತಿ |೨| 

ಅಗ್ನಿನಾ ರವಿ ಮತ್ನವತ್‌ ಪೋಷಮೇವ ದಿವೇ ದಿವೇ 

ಯಶಸ೦ ವೀರವತ್ತಮಮ | ೩॥ 

(ವೃ ತ್ರಾಸುರನು ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ ಬಂದು ಶಚಿಯ ಹಿಂಬೆ ನಿಂತಿರುವನು, 
ಶಚಿಯ ಗಾಯನವು ಮಂಗಿಯುತ್ತಲೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ತಿಕ್ಕುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತು 
ವದು. ವೃತ್ರಾಸುರನು ಶಚಿಯ ವಮಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಿ ವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಇದು ನಿಮ್ಮ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಅವೆ? 

ಶಚಿ: -. (ಕೌತುಕದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನೋಡುವಳು, ವತಿಂದಹಾಸೆ 
ಬೀರುವಳು.)) ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂಡಿ? ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿ 

ತನ್ನಿ ನೋಡಬಂದಿರುವದು ಸ೦ಭವನೀಯವಲ್ಲ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.. ಈ ಅಗ್ನಿಯಿ೦ದ ನಿಮ್ಮ ೧ಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆ 
ಯಃವದ್ದವೆ? 


i 


(೧) ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ ದ 'ಭಿರೋಹಿತನು, ಹಾಗು ದೀಪ್ತ ವಂಕನು. ಆಗ್ನಿ ಯು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಮಂತ್ರಣ ಹೊಂದಿದೆ ಯುಶ್ಚಿಕನು, ಹಾಗು ಬಹಳ ರತ್ನಗಳನ್ನುಧರಿಸಿ 
ದವನು, ನಾನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 

(೨) ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾಚೀನ ಯಸಿಗಳ ಸ್ತೋತ್ಪಾಹ೯ನಾಗಿದ್ದನು; ಈಗಿನ ಹುಸಿ 
ಗಳ ಸ್ತುತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವಮಂಡಳಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತರಲಿ, 

(4) ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಧನಲಾಭವಾಗುವದು, ಈ ಧನವು ಕ್ರಮೇಣ 
ವರ್ಧಿತವಾಗುವದತಿ, ಕೀರ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗುವದು, ಇದರಿಂದ ಹಲವರು ವೀರರನ್ನು 
'ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದು. 


೩೬ ವೀವ-ದಾನವರು, 

ಶಚಿ: ಅಹುದು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ: _ಕೈಯಲ್ಲಯ ಈ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಖವು 
ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ, ಒಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ; 
ಆದರೆ ಈ ಸುಂದರತೆಯು ನಿನ ಸ ಕಾಣದು. 

ಶಚಿ: ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ಸುಂದಕಳಾಗಿ ಕಾಣುವೆನೆ? ನಿಜವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಸಂ೦ಬಂ, ನಾನೇಕೆ ಸುಳ್ಳಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ 
ಗಂತೂ ನೀನು ಒಹು ಮನೋಹರಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಸೂರ್ಯನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿರುವೆ. ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಮನೀಯಳಾಗಿರವೆ. ಇ೦ತಹ ನೀನು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ, ಗೃಹ 
ನನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದರಿ ನನ್ನ ಸೌಭ:ಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದಾಗಿ ಹೋಗುನದು!.... 

ಶಚಿ: ___ನಾನು ಕೃಷ್ಣ ಎರ್ಣ ಬೂ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;....(ಆಲ್ಲಾದದಿಂದ) ಸುಂದರಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ನಾನಿಂದು ನಿನಗೆ ಇದೇ ಸಂಗಸಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ; ಆದರ ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಡುನ ವೆಣದಲೇ ನೀನು ನಿಜ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನ ರತುಕೆೊಂಡಿರುನದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ ವಿಶೇಷ ಆನಂದವಾಯಿತು, 
ನೀನು ಕೃಷ್ಣ್ವಾ೦ಂಗಿಯು. ನಾನೂ ಕೃಣ್ಣ ವರ್ಣದವನು. ಇದು ನವಿ 
ನಳರಿಗೂ ಆಭಿಮಾನಾಗ್ರದ -೦ಗಿತಿಯಾಗಿದೆ. ದೇವತಗಳು ತುಷಾರ 
ದಂತೆ ಮೈಒಣ್ಣವುಳ್ಳವಣಗಿದ್ದೂರೆ. ನಾವು ಪರ್ವತದಂತಿ ಮೈಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇದಟ್ಟೂ ಅಜ್ಞ್ಯಾಸ್ಪದವಾದದ್ದೆ "ನೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಆಕಳ ಹಾಲು ಕುಡಿದ ಒಳೆದಿದ್ದಾ ರೆ, ನಾವು ನದಿಯ ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಡೊಡ್ಡ ನೆರಾಗಿದ್ದೇನೆ ಅವರು ಹಾಲಿನ ಒಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ ನಾವುನೀರ ಒಣ್ಣ : ನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ಚಿಂತಿಇಬೇಕೆ? ಹೀನರೆಂದು ಬ2ವಿಸಿ ಕೊರಿಗಬೇಕೆ? ಸರ್ವಥಾ ಆಗದು, 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಾವು ಈ ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವದಕ್ಕಾಗಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ, ೩೭ 

ತು೦ಬ ಸ೦ತೋಪಷಿಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶಚಿ: __ದೇವಶಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಾವು ಹೆಚ್ಚಿ ನವರೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ;.. ಏಕಾಗಬಾಕದು? ಏತರಲ್ಲಿ ಅವರ ಶ್ರೀಷ್ಟತಿ 
ಯಿದೆ?-ನಮ್ಮ ಹೀನತೆಯಿದಿ? ಕೇವಲ ಮೈ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ-ಕನಿಷ್ಕ 
ತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿಕ್ಯಾದೀತೆ?, ನಾನಾದರೊ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದವರ 
ಶ್ರೇಸ್ಕತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇ ನೆ, ಇದಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದೇ ನೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನೆರವು ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶಚಿ:--ನಾನು ನಿಮೆಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆ? ಹೇಗೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ: -ನೀನು ದೈಶ್ಯಕುಲ ಲಲಾಮೆಯು. ಗಗನಕ್ಕೆ 
ಜ೦ದ್ರ ಮನು ಹೇಗೊ, ಹಾಗೆ ರೈತ್ಯಜಾತಿಗೆ ನೀನು ಭೂಸಣಭೂತೆಯು. 
ಪರಮ ಸು೦ದರಿಯು, ಅತಿಚದುರೆಯು. ದಾನವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅದ್ವಿತೀ 
ಯಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ನನ್ನ ತಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾಕವಾಗು 
ವವು. ಹೃದಯವು ಆನ೦ದದಿ೦ದ ನಲಿದಾಡ ಹತ್ತು ವದು (ಶಚಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸ ಹೋಗುವನು,) 

ಶಚಿ: (ಭಯದಿಂದ ದೂರ ಸಂದು) ಬೇಡ, ದೂರಸಿರಿ! ಹತ್ತಿರ 
ಬರಬೇಡ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ; ಸು೦ದರ, ದಯದೋರು. ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 

ಶಚಿ: ನೀನು ಅಸುಕನು............ 

ವೃತ್ರಾಖರ:-ಆಅಹುದು. ನಾನು ಅಸುರನು. ನೀನು? 

ಶಚಿ: ನಾನೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಸೌಲೋಮಿ, ನೀನಾರು? 

ಶಚಿ: _ಪೌಲೆಪೀವಿತಿಯತು ನಾನಲ್ಲ, ನಾನು ಶಚಿ........ 

ವೃತಾರುರ:ಹೀಗೆನ್ನದಿರು, ಆ ಪೌಲೋವಿತಿಯೆ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 


ಹಿಳೆ ದೇವ.ಜಾನವರು, 





ಶಚಿ:--೬ಲ್ಲ, ನಾನು ಸೌರೋಮಿಯಲ್ಲ. ಶಚಿ. ನಾನು ಶಚಿ. 
(ವೃತ್ರಾಸುರನು ನಗುವನು) ನಾನು ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಗಳ ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ದೇವತೆಯು. (ಕ್ರೋಧದಿಂದ)ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು! 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಾನು ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವೆನು. 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನಾದ ನೀನು ದೇವನಲ್ಲ-ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದಾನವನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನಾನು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದನನಾಗಿಕುವದು. ನಿಜ; 
ಆದರೆ ನೀನು? 

ಶಚಿ: --ನಾನು ಹಾಲಿನಂತೆ ಶುಭ್ರ ವರ್ಣಿಯಾಗಿರದಿದ್ದ ರೂ. ನೀಲ 
ವರ್ಣೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ದೇವತೆಯು. ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದು 
ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಸಾಕುತಂದೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ ದೇವಕು. 
ಇಂದು ನಾನವರ ಮಗಳು. 

ವೈತ್ರಾಸುರ:--ಒಳ್ಳೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾತು! ದಧೀಚಿಯೆ ನಿನ್ನ 
ತಂಡೆಯೆ? ಆಗಬಹುದು! ಈಗ ಅವನೆಲ್ಲ? 

ಶಚಿ: ಎಲ್ಲಿಯೊ ಅಡ್ಡಾ ಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಅಲ್ಪಾವ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯವನಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರು! 
ಇಲ್ನರಬೇಡ! ಹೊರಟು ಹೋ... 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.-ಬರಿಲ, ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಮಾತು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಡಬೇಕಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಮರಿ 
ತಂತಿದೆ. ನಾನಿದನ್ನು ನಿನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊ ಚಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೆ, 

ಶಚಿ: ನಾನಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆ? ಬೇಡ! ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ನೀನು ಪೌಲೋವಾಯಖು ಅಲ್ಲವೆ? 

ಶಚಿ: (ಕೋಪದಿಂದ) ನೀನು ಹುಡುಗಾಟವಾಡುತ್ತಿ ಕುವಿಯಾ? 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೌಲೋಮಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವದರಲ್ಲ ಉದ್ದೇಶವೇನು? 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಳ. [hs 


ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಶಚಿಯೆಂದು ಪರಿ 
ಚಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪೌಲೋಮಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಗಿಂಕಲೂ ಶಚಿಯೆಂಒ ಹೆಸರು 
ನೆನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. 

ವೃತ್ರಾಸುಕ: ನೀನು ದೇವಿಯಲ್ಲವೆ? 

ಶಚಿ: (ಅಭಿಮಾನದಿಂದ) ಒಂದು ಸಲವೇಕೆ? ನೂರೊಂದು 
ಬಾರಿ ಕೇಳಿದರೂ ನಾನು ಹೌದಂದೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವೆನು[ 

ವೃತ್ರಾಸುಕ: - -ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ದೇವಿಯೇ? 

ಶಚಿ: ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಚನೆ ಮಾತಾಡ: ವದಿಲ್ಲ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ಆಗೊ, ಆ ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ನೋಡು. ಅದು 
ಮಾತಾಡಬಲ್ಲದೆ? ನಾನು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿಕುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವದೆ? 
ಆದಕೂ ನಾವು ಅದರ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ ವಷ್ಟ್ರೇ? 
ಅದು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಲ್ಲೆ ವಷ್ಟೆ? 

ಶಚಿ:--ಅದರ ಬಣ್ಣ ಕರಿದಲ್ಲ. ನೀಲ............ 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕರಿದಾಗಿರುವದು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ. 
ನೀಲವರ್ಣದ್ದಾಗಿ ತೋರುವದು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದವಿವೆ, 
ನಿನ್ನ ಮೈ ಬಣ್ಣವು ನೀಲವಾಗಿದೆ. ಹಾಲಿನಂತೆ ಶ್ವೇತವರ್ಣದ ದೇಹ 
ಧಾರಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು; ಹಾಗು ಈ ಜಲದ೦ತೆ ಯಾರ ಮೈಬಣ್ಣವಿ 
ದೆಯೊ ಅವಕು ದಾನವರು. 

ಶಚಿ: ---( ಅವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ) ಇದೊ೦ದು ನಿಶ್ಚಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಏನು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:_ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಮೈ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಕು 
ಮತ್ತಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೆ? ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ! 

ಶಚಿ: ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ! ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು............ 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-.-ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಬಂಡಿ 
ನಿಯು; ದಾನವ ನಂದಿನಿಯತ, 


೪೦ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಶಚಿ:-- ನಾನು ಅಸುರ ಕುಲದಯೆ) ಜನಿಸಿದ್ದು ನಿಜವಿದ್ದ ರೆ, 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆನು? ಯಾರು ತಂದರು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:._ ನೀನು ಸಹಜ ರೀತಿಯಿಂದ ಇವರಿಗೆ ದೆೊರೆತವ 
ಳಲ್ಲ. ಇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳವಿನಿಂದ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಶಚಿ:-ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ? ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ? 

ವೃತ್ರಾಸಃರ(ವಿಚಲಿತನಾಗಿ): .ಆಗ-ಇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ- ನಾನು 

ಶಚಿ; -ನೀನಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು! ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ! ಬೇಗ 
ಹೊರಟು ನಡೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: -- ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವವನಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವನು 
ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಯ, ಇವನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಣ್ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ದಾನವ 
ಕುಲ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಪ್ರಲೋಮನನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು, ನೀನವನ 
ಮಗಳು ಪೌಲೋಮಿಯಂ. 

ಶಚಿ;._ನನ್ನ ತಂದೆಗಳ? ಜೀವಿಸಿರುವರೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಬದುಕಿಲ್ಲ. ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವನು. 

ಶಚಿ; -ಅವರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿದವರಾರು? ಯಾಕೆ ಸಂಹೆರಿಸಿದರು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:__ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾದೀತು?............ 

ಶಚಿ: ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಗಳೆ ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಿದರೆ? ನಿಜವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುಕ (ಮಾತು ಮರೆಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ) :—ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳ 
ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಯಾರೊ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿರುವದು ಬೇಡ, ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಬಡು. ನಿನ್ನ 
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ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರ ತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ನಾನು ನಿನಗೋಸುಗ ಮುಕುಟವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿರಿಸಿದ್ದೇ ನೆ, 
ಹಲವು ಬಣ್ಣ ಗಳ ನಾನಾ ಆಕಾರಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಅಲ೦ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ರುಚಿಕರವಾದ. ವಧುವು ಸಿದ್ಧವಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಹಾಲು ಬೇಕಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ನಿನಗೆ೦ದೇ ದೇವತೆಗಳ 
ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡೆಣಯ ಕಟ್ಟಿಸಿರ. ವೆನು ಸುಂದರಿ, ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು? ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತತ್‌ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವೆನು. ನಡೆ, ಹೋಗೋಣ 

ಶಚಿ: (ಮನಸೋತವಳಾಗಿ ಕೊಂಚ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಳು.) 

ವೃತ್ರಾಸುಶ:- _ ಅನುಮಾನಿಸದೆ ಬಾ, ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳು. 

ಶಚಿ:--ಆ೮ದರೆ........ (ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುನಳು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- ಇವರು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು. ನಾವು ದಾನವರು. 
ನೀನು ದಾನವ ಕನ್ಯೆಯು. ಇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಶ೦ದು ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಇವರ ಬಂದಿ 
ನಿಯು. ಇವರು ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರೀತಿಯು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದದ್ದ ಲ್ಲ 
ವೆ೦ಬದನ್ನು ಮರೆಯದಿರು. ಯಾಕೆಂದರೆ ನೀನು ದಾನವಿಯಃ ಇವಕು- 
ದೇವತೆಗಳು. ನಿನಗೂ ಇವರಿಗೂ ರಕ್ತದ ಸಂಬಂಧವು ರವಷ್ಟ್ರಾದರೂ 
ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತು ಬೇರೆ. ನಾವೀರ್ವರೂ ದಾನವರು, ಸ್ವಕುಲಾಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಾನು-ಕೇನಲ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಏಕೆ ಯಾವತ್ತು 
ದಾನವರು-ನಿನ್ನ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೋಸುಗ ತಮ್ಮ ಜೀನವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಹಿಂಜಿಗೆಯಕು. ನಿನ್ನ ತಂಗೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ 


೪೨ ದೇವ-ದಾನವರು, 


5ನ ಸಾಮ್ರಾದ್ಞಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬನ್ನ ಕಂಕಣರಾದ ಇಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಎಡರುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದೆಯಾ 
ದಕ್ಕ, ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡವಳಾಗಿ ಸಂತೆಹಪಿಸದಿರ 
ಲಾಕೆ ಬಾ. ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮುಂಜಿ ನಡೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ಒರುತ್ತಿರುನರು, ಬಶಠಲಿ ನಾನವರಿಗೆ ಹೆದರುವದಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ನಾಗು ಏಶಕ್ಕೂ ಹೆದರುವದಿಲ್ಲ, 
ನಾನೇನು ಹೆರವರಿಗಾಗಿ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಿಲ್ಲ. ಅಸುರ ಸಾಮ್ರಾ 
ಟನ ನಂದಿನಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಬ೦ದಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾಕಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಮರಣವನ್ನು ಗಣಿಸದಿರುವೆನು. ಆಗುವದಾಗಲಿ. ನೀನು ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬೇಗ ನಡೆ. (ಶಚಿಯಂ ನಿಹ್ವಲೆಯಾಗಿ ಕೈಚಾಚುವಳು, ವೃತ್ರಾಸು 
ರನು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮಂಂದೆ ಸಾಗುುವನು, ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಚಿ, ಶಚಿ ಎಂಬ 
ಧ್ವನಿಯಾಗುವದು, ದಭೀಚಿಯು ಬರುವನು. ಕುಟೀರವನ್ನು ನೋಡುವನು, ಶಚಿ 
ಇಲ್ಲದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಹೊರಗೆ ಬರೂನನು,) 

ದಧೀಚಿ: ಶಚಿ, ಶಚಿ, ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? 

ವೃತ್ರಾ ಸುರ: (ದೂರದಿಂದಲೆ) ಆ ಪೌಲೋಮಿಯಖ ಇಲ್ಲಿರುವಳು, 
ಅಸುರ ನಂದಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಇವಳು ಇಂದು ದೇವತೆಗಳ ಬ೦ದಿನಿಯಲ್ಲ; 
ಬಂಧನ ವಂಂಕ್ಕಳು. 

ದಧೀಚಿ: (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ವೈತ್ರಾಸುರನ ಹತ್ತಿರ ಶಚಿಯು ಇರುವ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ) ಶಚಿ, ಇದೇನ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ: (ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿ) ಓಹೊ, ದಧೀಚಿಖುಷಿಯೇನು? 
ಒಳ್ಳೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ! ಅಸುರ ರಾಜನಂದಿನಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಸಿ೦ಂಹಾಸನವನ್ನಲ೦ಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳು. 
ನೀನಿವಳ ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನ ಶಕ್ರೊಂಡು ಸಂತುಷ್ವನಾಗು. ನಮ್ಮ ಪ 
ಶುಭಯಾತ್ರೆಯು ಮಂಗಳಕರವಾಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸು, 
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ದಧೀಚಿ:--ದುರ್ವ್ಯಶ್ತ ದಾನವನೆ........(ಮುಂದೆ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡ 
ಲಿಲ್ಲ, ಕಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಶಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಮ್ಮಾ, ಇದರ ಇಂಗಿಶ 
ವೇನು? ನಮ್ಮ ಈ ಪರಮ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ನೀನೇಕೆ ಹೊರಟಿರುವೆ? 

ಶಚಿ; -ಜ.ಪಿವಯ೯ರೈ, ಪರಮ ಶತ್ರುವಾರು? ನಾನು ಅಸುರ 
ಕನ್ಯೆಯ, ನೋಡಿರಿ, ಹಾಲಿನಂತೆ ನನ್ನ ಮೈ ಬಣ್ಣವು ಬೆಳ್ಳಗಿಲ್ಲ! 
ನೀವು ನನ್ನ ತಂಡೆಗಳಲ್ಲ! ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾದ ಪ್ರಲೋಮನರವರು ನನ್ನ 
ತಂದೆಗಳು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು. ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿರಿ, 

ದಧೀಚಿ; ಮಗು, ನೀನು ಮೋಸ ಹೋಗಿರುವೆ! ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ಒಂದ ಹಾಗೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಕೊ೦ಜ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷ್ಮಿಸಿದವನು ನಾನು. ನಿನಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಗಲಿಸಿದವನು ನಾನು. ಈ 
ದುಷ್ಟದಾನವನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಧನದಂತಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕಸಿ 
ದೊಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೆ! ನೀನಿವನ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳೆಯಾಗಬೇಡ, ಬಾ. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯಖ್ಯವೆನು (ಶಚಿಯ ಹತ್ತರ 


ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಡಿದು ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವನು, ವೃತ್ರಾಸುರನು ನಡುವೆ 
ನಿಂತು ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡುವನು.) ತ 


ವೃತ್ರಾಸುರ: - ಓಹೆೊ! ಹ ಪಿಯೆ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಸನಿಯಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಡ. ದೂರ ನಿಂತೇ ಮಾತಾಡು 

ದಧೀಚಿ: (ಶಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಮ್ಮಾ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. 
(ಕೈ ತೋರುವನು.) ನನ್ನ ಕೈಯ ಈ ಗಾಯಗಳು ಹೇಗಾದವೆಂ ಬದನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಈ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ನೀನು ಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ನೀನು ಕೈವಶಳಾಗಲಾರೆಯೆ೦ಬುದನ್ನಿ ವನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಕಾರಣ ಇವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಲುಮೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ನಾನು ಒಪ್ಪದಿರಲು, ಈ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆ ಹೊಡಿಸಿದನು. 
ಕಕ್ತವುಪುಟಿಯಿತು. ಸುತ್ತಲಿನ ನೆಲವು ನನ್ನ ಮೈಯ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು 





SY 


ಬಲ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಹೋಯಿತು, ಆದರೂ ನಾನು ಇವನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಸಹಿಸಿದ್ದು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ? ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯಲ್ಲವೆ? 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು........ (ದು ಃಖದಿಂದಲೂ ಕ್ಲೋಧದಿಂದಲೂ ಮಾತು ಹೊರಡ 
ದಾಯಿತು ') 





ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಪೌಲೋಮಿ, ಈ ಮುದಿಹುಚ್ಚನ ಮಾತು 
ಕೇಳುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಡೆ, ಬೇಗನೆ ಹೋ- 
ಗೋಣ, ನಮ್ಮ ಅಸುರ ಸೈನ್ಯವು ದೇವತೆಗಳ ಆಕಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಂದಿದ. ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿದ್ದಾರೆ. ದಾನ 
ವರು ಮಿಗಿಲಾದ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲೂ ದಾನವರೇ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವರೆಂಬದರಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರವೂ 
ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. (ಕಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ದಾನ 
ವರ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಅವರು ಇಂದು ತಮ್ಮ ಶೂರತಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪಡೆದು ಧನ್ಯರಾಗುವರು ನಡೆ. 

ದಧೀಚಿ: ಮಗು, ಹೋಗುವೆಯಾ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೋಗು 
ವೆಯಾ? 

ಶಚಿ: ನಾನು ಹೋಗುವೆನು! ಯಾಕೆ ಹೋಗಲಾಗದು? ಈ 
ವರೆಗೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲರಿಸಿದ್ದಿರೇಕೆ? ನಾನಾವ ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:---ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ! ಕೇಳಿದಿರಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ? 
(ಶಚಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು) ರಾಜಕನ್ಯೆಯೆ, ನಡೆ. ನಾವು ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವದು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 

(ವೃತ್ರಾಸುರನು ಶಚಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೊರಟಿನು, ಶಚಿಯು ದಧೀಚಿ 
ಹುಸಿಯನ್ನು ಕಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಳು.) 

ದಧೀಚಿ: -ವತ್ಸೆ, ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 
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ಹೊರಟಿರುವೆ?........ 

-ಶಚಿ:-.ಯಾರು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಗಡಕರೊ ಅವರ ಸಹವಾ 
ಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಅವರ ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವರೊ : ಅವರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಹೊರಬಿರುವೆನು! ಹೋಗುವೆನು! 

ದಧೀಚಿ:-- ನಾನು! ನಾನು ಫಿನ್ನ ತಂದೆಯ 'ಹತ್ಯಾಕಾಂಯೆ? 

ಶಚಿ; (ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕುಂತು) ನೀನು ಈ ಖುಪಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು! 

ದಧೀಚಿ;..ಈ ದಸ್ಯುವು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರೆ ಕೊಡಬೇಕೆ? 
ಆಗಲಿ ದೈತ್ಯನೆ, ನೀನು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆ? ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ 
ಪ್ರಲೋಮನನ ಕೊಲೆಗಡಕನಾರು? 

ಪೃತ್ರಾ ಸಂರ; (ಉನ್ಮತ್ತನಂತಾಗಿ) ಯಾರೆ ಇರಲಿ ಈಗ ಆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಬೇಡ. (ಹಸಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು) ನೀನಿನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಾಗದು; ಸುಮ್ಮನಿರು. ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ವರ್ತಿ 
ಸದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೆ? 
(ಹುಸಿಯ ಕಿವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲ ನೆ) ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಡ, 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯದೋಕು. 

ಶಚಿ; -ಸಂಮ್ಮ ನಾದೆಯಲ್ಲ! ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೆೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು! ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಕೆ, ನಾನು ಬಿಡತಕ್ಕ ವಳಲ್ಲ! 

ದಧೀಚಿ: ನಾನು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟ ಮಾಡುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ;. (ಕ್ರೋಧದಿಂದ) ಬೇಡ, ನೀನು ಮಾತಾಡುವದು 
ಬೇಡ! ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರದಿಗೆದರೆ, ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹಂಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು!........ 


೪೬ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಶಚಿ; (ವೃತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು)ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ 
ಕೋಪವೇಕೆ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಲಿ? (ಹುಷಿಯನ್ನು ಕುಂತು) 
ಖಯುಹಿವರ್ಯರೆ, ಹೇಳಿರಿ, ನಿಜಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಹೇಳಿರಿ! 

ದಧೀಜಿ;._-ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು ದೇವನಲ್ಲ!.... 
(ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅವನ ಬಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಡುವನು.) 

ಶಚಿ; --(ವೃತ್ತಾಸುರನನ್ನೂ ಕುಂತು)ನೀನೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವಿಯಷ್ಟೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-(ಚಮಕಿತನಾಗುವನು. ಸತ್ಯಾ ಸತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತನಾಗುವನು, ಕಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸುವನು, 
ಬಳಿಕ) ಅಹುದು! ನಾನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೆೊಂದಿನು! [ಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರ 
ದನನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಿಡುವನು.) 

ಶಚಿ; ..( ದಧೀಚಿಯ ನಾದಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು) ಅಪ್ಪಾ, ಮಹಾಪರಾ 
ಧಿನಿಯ ನಾನು! ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ! 

ದಧೀಚಿ; _ಏಳಮ್ಮಾ ಏಳು. ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು 
ತನ್ನ ಕಪಟ ವರ್ಶನದಿ೦ದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಶಕ್ಕಿ ಸಿದ್ಧನು. ನೀನು ನಿಜ 
ಸ೦ಗತಿಯನ್ನರಿಯದವಳಾಗಿ ಆವನ ಕನಟಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಳುಯಾಗುವದ 
ರಲ್ತಿಡ್ಲಿ. ( ಅವಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಶಿರ ಚುಂಬನ ಮಾಡುವನು.) ನೀನು ಆಸುರನ೦ಡಿನಿ 
ಯಾಗಿರುವದು ನಿಜವು; ಅದರೆ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಹೊಂದಿ 
ರುವೆ, ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಳಿದಿರುವೆ. ಏದ್ಯ್ಯೆಯ ಅಧಿದೇನಿಯಾದ ಸರ 
ಸ್ವತಿಗಿಂತಲೂ ಕುಶಲಳಿರುವೆ, ಆದದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ದಾನವಿಯಲ್ಲ 
ವಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ದೇವಿಯರ ದೇವಿಯಾಗಿರುವೆ. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನೊಡನೆ 
ನಿನ್ನ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 

(ಇಂದ್ರನು ಬರುವನು-) 
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ಇ೦ದ್ರ:. _ ಹ.ಹಿವಯೂರೆ, ದೈಶ್ಯರೆೊಡನೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದೆವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಳಗದಲ್ಲ ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿದೆವು. 
ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ನಾವು ಗೆಲ್ಲಲೆಬೇಕು! ದಾನವಕ ಸೇಡು ತೀರಿ 


ಸಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಬೇಕು! ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೊ೦ದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವಿಲಾ? 


ದದಿ'ಚಿ: ..ದೇವರಾಜನೆ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮರೆದು ಬಿಸು ಮತ್ತೊಂದು. ಮಾತು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು, 
ಇವಳು ದಾನವಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಪುಲೆನೀಮನನ ಮಗಳು. ದೇವಾ 
ಸುಶಶಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಪೇಹವನ್ನು ಆಶಿಸಿದ್ದ ಪುಲೋಮನನು ತನ್ನ ಈ ಮಗಳನ್ನು 
ನಿನಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸ೦ಕಲ್ರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದನು; ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಡುಹೆಗೆಯಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪುಲೋಮನನ ಈ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೆರೆ 
ವೇರಿಸಗೊಡಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಇವಳನ್ನು ತಾನು ಲಗ್ಗ ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ 
ಯಿಂದ ಪುಲೆೋೀಮನನನ್ನು ನಿರ್ದಯತೆಯಿ೦ದ ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟನು; ಆದರೆ 
ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಕಕಿತಂದಃ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಟ್ಟುಕೆೊಂಡು ವೃತ್ರಾಸು 
ಶನ ಆಶೆಯನ್ನು ನ್ಯರ್ಥಗೆೊಳಿಸಿದೆನು. ಇವಳನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಗಳಂತೆ ಸಲುಹಿಜ್ದೇನೆ, ಎದ್ಯಾ-ಬಂದ್ಧಿಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದೇವತೆಗಳ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳುಹಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಇವಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ್ದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಇವಳು ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಯೋಗ್ಯಳಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನಿವಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾಗಿದ್ದ ಪುಲೋಮನನ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡು. ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಶಿಷ್ಕ್ರಿಣಿಯನ್ನು, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಜೀವನದ ಈ ಸಂ೦ಂಕಟಿಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತೀಕಾರದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಚಿಕ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸವ ರ್ಹಿಸು 
ತ್ರ್ವಿರುವೆನು, ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನನ್ನ ಆಶೀವಾಣದದ ಬಲದಿಂದ, ದೇವತೆ 


೪೪: ದೇಮದಾನವರು. 


ಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ, ಈ ಶಚಿಯು ಬೇಗನೆ ನಿನಗೆ 
ಜಯ ಫ್ರೀಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಳು. 
ಇಂದ್ರ: -ಗುರುಗಳೆ, ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತಾಗಲಿ. 
(ದಧೀಚಿಯು ಶಚಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಕೈಯಲ್ಲಿಡುವನು. ಉಸೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವಿಯರು ಮಂಗಳ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಬರುವರು, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 





ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರಸು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--'೪ಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವು ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ಯಾಕ 
ವಿವಾಹ? ವಧುವಾಕು? ವಕನಾರು? (ಅತ್ತ ನೋಡಿ) ದೇವರಾಜ 
ಇಂದ್ರನು ವರನು; ಹಾಗು ವಧುವು........ (ನೋಡಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಗೊ 
ಳ್ಳುವನು.) ಇದೇನು? ನಾನಿದೇನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವೆನು? (ಬಾಣಾಹತ 
ನಾದಂತೆ ಎದೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು, 

ಇಂದ್ರ: -ಅಸುಕನೆ, ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:. -ಸಿಗುವದಕ್ಕಾಗಿಯೆ: ಬಂದಿಕುವೆನು! ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಿಕೊ೦ಡೇ ಬಂದಿಕುವೆನು. 

(ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ರಾಸುರರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರು. ಕ್ನಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ಖಡ್ಗವು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಹೋಗುವದು, ವೃತ್ರಾಸುರನು ತನ್ನ ಅಸಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಿವಿಯ ಹೋಗುವನು, ಶಚಿಯು ಅಯ್ಯೊ ಘಾತವಾಯಿತು-ಘಾತವಾಯಿತು 
ಬಂದು ಆತಳನಾದ ಮಾಡುವಳು, ವೃತ್ರಾಸುರನು ಚಮಕಿತನಾಗಿ ಅಸಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು.) 

ಪೃತ್ರಾಸುರ:. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ! ಅಸುರನ೦ದಿನಿಯು' 
ದೇವರಾಜನಿಗಾಗಿ ತೋಕಿಸಬೇಕೆ? (ಶಚಿಯನ್ನು ಕುರತು) ಪೌಲೋಮಿ, 
ಏಕೆ ಆಳುತ್ತಿರುವ? 

ಶಚಿ; __.ಇವರು' ನನ್ನ ಪತಿಗಳು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;.__ಅಸುಕರು? ಅಸುರರಿಗೂ ನಿನಗೂ ಏನೂ 


ಸ೦ಬ೦ಥವಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಅಸುರರ ಹಿತವನ್ನು ನೋಡುವದಿಲ್ಲವೆ? ಅಸುರ 


7 ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ. ೪೯ 


ಶಾದರೊ ನಿನ್ನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮಿನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದಾರೆ, 
ಆದರೆ ನೀನು? ನೀನು ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ದೇವರಾಜನನ್ನು ವರಿ 
ಸಿರುವೆ, ದೇವತೆಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, ದಾನವರ ಒಳಿತನ್ನು ಕಣ್ಣೆ 
ಕೆದು ನೋಡಲಾರದವಳಾಗಿರುವೆ. ಆಗಲಿ, ನಿನಗೋಸುಗ ನಾನು ಈ 
ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನೀ ಪತಿಯು ನಿನಗಾಗಿ 


ಒದುಕಿರಲಿ 
(ಅಸುರ ಸೈನಿಕರು ಬರುವರು.) 


ವೃತ್ರಾಸುರ(ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ):.- ಈ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಡೆಯಿರಿ. 

ಇಂದ್ರ:---ದಾನವರಾಜನೆ, ನಾನು ಒ೦ಡಿಲ್ಲೊ೦ದು ದಿನ ಇದರ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಿಡುವೆಯಾ? ಆಗಲಿ, 
ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ!(ಉನಹೂಸ ಸೂಚಕ ನಗುವನ್ನು ನಗುವನು,) ಹೇಡಿಯೆ, 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶೂರತೆಯಿ೦ದ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕುವ ಆ 
ಸೇಡಿಗೆ ನಾನು ಭಯಗೆೊಂಡಿಲ್ಲ' ದಂಃಖಿಕನಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಇಂದು 
ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯೊ, 
ಶನ್ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಆಘಾತ ಮಾಡಿದೆಯೊ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಧಗೆೊಂಡಿದ್ದೇನೆ! ಮರ್ಮಾಹತನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ! ನೀನಿಂದು ದಾನವರ ಕುಲದೀಪವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿ 
ಕುವೆ! ನನ್ನನ್ನು ಅಂಧಕಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿರುವೆ! ಹೈದಯಸ್ಥ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೊಂದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆ! ನಾನಿದನ್ನೆ ತು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ?..., 

ಇಂದ್ರ:---ನೀನೇನು ನಮಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಘಾತ ಮಾಡಿರು 
ವೆಯಾ? ನೀನು ನಮ್ಮ ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ। 


೫೦ ದೇವ.ದಾನವರು, 


ಯಜ್ಞದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೊಂದಿಸಿರುವೆ! ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಕುವೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;:_ ಇದು ದೇವಭೂಮಿಯೆ? ಅದೇಕೆ? ನಮ್ಮದೇ 
ಕಾಗಬಾರದು? ವಸುಂಧರೆಯು ವೀರಭೋಗ್ಯಳು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ 
ದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊ೦ಡು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ರುವೆವು; 
ಆದರೆ ನಾಟ್ಕ ನಿಮ್ಮಂತೆ ರಾಕ್ಷಸೀಯ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಗಳಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ನನ್ಮಿದೇ ಆಗಿರಬೇಕು, ಅನ್ಯರಿಗೇನೂ ಇರಬಾರದು ಎಂಬ ದುರಠಿಜ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಲ್ಲ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳೃಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸದಾ ಸಿದ್ಧನಿರುವೆನು, 

ಇಂದ್ರ: -- ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಅದಾವುದು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಈ ಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆ ನಿಮಗೆ ಮಾತೃಭೂಮಿ 
ಯಾಗಿದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೆ ನಮಗೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಾ 
ಸುರರಿಗೆ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕುಗಳಿರುವದು ನ್ಯಾಯವಾದ್ದು. ನೀನು ದಾನವ 
ರಿಗೂ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕುಗಳಿವೆಯೆ೦ ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ನಾನು ಒಪ್ಪಂದ 
ವನ್ನು ಸಮ್ಕೂತಿಸುವೆನು. ಯುದ್ಧವು ನಿಂಶುಹೋಗಲಿ. ಆಗುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಹಃನಿಯು ತಡೆದು ಹೋಗಲಿ. ದೇವದಾನವರು ಸಮಾನತೆಯಿಂ- 
ದಿದ್ದು ಸುಖಿಸಲಿ! 

ಇಂದ್ರ:-ನಿನಗೆ ಸಮಾನ ಅಧಿಕಾರವೆ? ಅಸುಕರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮಾನ ಅಧಿಕಾರವೆ? ಆಗದು! ದೇವತೆಗಳು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ದಾನೆ 
ವರನ್ನು ಈ ದೇವಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಬಿಡುವರು! ಈ 
ಡೀವಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತನ್ಮೂ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿಕೆೊಂಡು 
ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:---ಹಲವು ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೋತಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ 
ಗರ್ವಹರಣವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ದೇವತೆಗಳ ದರ್ಪವು ತಗ್ಗಿಲ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ, ಎಮ್ಮ 
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ತೋಳತಿ೦ಡಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಾನ; ಬೇಡೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ ಆಗೋ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನನ್ನ ಸೈನಿಖರು ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಬರುತ್ತಿರುವಕು. ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡು, ತಲೆಬೊೊಗ್ಗಿ ಸಂ, 
(ಆಸುರ ಸೈನಿಕರು ಕೆಲನರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತರುವರು) 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು: ಸೇಡು! ಸೇಡು! ದೈತ್ಯನೆ, ಇದರ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರವನ್ನು ನೀನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಭೋಗಿಸಲೇ ಬೇಕು! 
ವೃತ್ರಾಸುರ;- - ಮಂ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂ೦ದಿಲ್ಲೊ೦ದುದಿನ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವರಿರುವಿರಷ್ಟೆ? ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತೀರಿಸಿಕೆೊಳ್ಳಿರಿ! ನಾನು 
ಬೇಡೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ! ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ನಾನು ನಾತ್ರ 
ಇಂದೇ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನೆ! ಯಾರ ಮೇಲೆ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಯಾವನು ನನ್ನ ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯ 
ವಾದ ನೋವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರುವನು? ಅವನ ಹೆಸಕು ಹೇಳಿರಿ! 
ದಧೀಚಿ: ಇದರ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು, ನೀನು 
ಇಂದಿನ ದಿವಸ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರು 
ವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ; ಡರ ನಿನ್ನ ಈ ಸಿಟ್ಟು ಸರಿಯಾದ್ದ ಲ್ಲ, 
ಯಾವನು ಕನ್ಯಾಪಿಶನನ್ನು ನಿರ್ದಯತೆಸಿ.೦ದ ವಧಿಸಿರುವನೊ, ಅನನು 
ಅಎಳ ಕೈಹಿಡಿಯ ಬಯಿಸುವೆಮಃ ''ನ್ಯಾಯವಾದ್ದೂ. ನಾನು ಈ ಅನುಚಿಶ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ. ಮನಒಂದಂತೆ ದಂಡಿ, 
ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನುವಎಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಎಷ್ಟೆ ಕಠೋರವಿದ್ದರೂ 
ನಾನದನ್ನು ಶಾ೦ಕತೆಯ ೦ದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ; ಆದರಿ ನಿನ್ನ 
ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾಗದಿಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ಭಯಂಕರ ಹಾನಿ 
ಯಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ಮಾಕ್ರ ಮರೆಯ ದಿರು ರಾಜನ ಅವನತಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯದ ಹ್ರಾಸವೂ ಈ ಜನ್ಮದ ಪಾನದ ಮೇರೆ ನೂಕುವ 


೫೨ ಡೇವ- ದಾನವರು. 


ಕೆಯೂ ಅವಶ್ಯವಾದ, ಅವನತಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀನು ಪಾಪದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. ಧಾರ್ಮೀಕ ಜನರ ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ವನ್ನೂ ಆತ್ಯಾಚಾರವನ ನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೆಷ್ಟಕವನು? ಆಗು-ಹೋಗುಗಳು ನಡೆಯ 
ತಕ್ಕವೆ! ನಡೆದು ಹೋಗಲಿ! ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶೇಷ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವರು, ಅನರ ಮೈಯೊಳಗಿನ ತಣ್ಣಗಿನ ರಕ್ತವು ಬೆಚ್ಚ 
ಗಾಗಿ ಒತ್ತರದಿಂದ ಹಂಯಹಕ್ತು ಐದು. ಈಗ ದೇಶಾತ್ಮಬೋಧೆ 
ಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳು ಏಜ್ಜತ್ತು 
ಜಾಗ್ರತಿ ಹೊಂದುವರು. ಸಂದೇಹೆಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಹಾಗೆ-ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಿ 
ಸುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವರು ದೇವತೆಗಳು ಸಂದೇಹೆಶೂನ್ಯ 
ರಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗುವರು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಯತಿ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದು. ನನ್ನ ಕ್ಲೇಶಾನುಭವವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದು. 

ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು: ಈ ಬಪಿವರ್ಯಕ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಪೀಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಸಹಿಸಲಾರೆವು! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಹೀಗೊ! ನಾನೂ ಈ ಖುಷಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರೆ, 
ನೀವೇನು ಮಾಡುವಿರಿ? ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಮಗಿಡೆಯೆ? 
(ಕ್ಲಜಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು.) ನನ್ನ ಬಂದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನೀವು ಗರ್ವದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾ ಡಕೂಡದು. ಸುಮ್ಮನಿರಿ! (ತುಸ ಬೊತ್ತು ಯೋಚಿಸುವನು.) 
ಖಪಿಯೆ, ಸಾನಿಂದು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ನೂತನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡ೦ತಾಯ್ರ್ರು! ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ವೈರಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಯುವರೇ? ಅವರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಲವಕಾಶ ಹೊಂದುವದೆ? ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ಸಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ ಬಂಧನ ಮುಕ್ತನು ನೀನು; ಬೇಕಾದತ್ತ ಹೋಗಬಹುದು. 
(ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸುವನು.) ಅಹುದು!.... ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಬಂಧನ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ, ೫೩ 


ಮುಕ್ಕನಾಗಿರುವೆ!....ಹೊರಟು ಹೋಗು............ 

'ಇ೦ದ್ರ;: ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಸುಬುದ್ಧಿಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾ ಸುರ:...(ಯೋಚನಾ ತಂದ್ರಿಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತು)ಯಾರು? ಮಾತಾ 
ಡಿದವರಾರು? ಇಂದ್ರನೆ? ದೇವರಾಜನೆ, ನನ್ನ ಉಪಹಾಸ ಮಾಡಿ 
ದೆಯಾ? ನೀನು ನನ್ನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರಾದವನಲ್ಲ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಒಂಧಮಃಕ್ತತೆ:ು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನನ! ದೇವತೆಗಳಿ, 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ! ದಾನವ ಸೈನಿಕರೆ, ನಿಮ್ಮ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೆತ್ತಿರಿ! 
ಈ ದೇವತೆಗಳ ಶಿರಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಬಿಡಿರಿ, 

ಶಚಿ: ... (ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೆಕ್ಕೆಬಿದ್ದು) ದೇವತೆಗಳೆ, ನನಗೋಸುಗ ಇಂದು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ದೈತ್ಯನಕೋಪ ಸಒಲಿಿರಸಾಗಬೇಕಾಯಿಂತು (ದು 1ಖಿಸುವಳು) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. _ಕುಹಕಿನೀ, ನೀನು ದುಃ8ಖಿಸುವದಾರ ಸಲು 
ವಾಗಿ? ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಈ ದುರ್ದಿತೆಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೆ? ಇಲ್ಲ! ಇದು ನಿನ್ನ ತೋರಿಕೆಯ ವಿಲಾಪವು, ಇಂದಿನ 
ಮಧುಯಾಮಿನಿಯನ್ನು ಪತಿಯೊಡನೆ ಸರಸ-ಸಲ್ಲಾ ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವ 
ಸುಯೋಗವು ದೊರಯಲಿಜ್ಲವಲ್ಲ ಎ೦ಬ ವಿಚಾರದಿ೦ದ ನೀನು ಮನಃಪೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದು! ಅಲ್ಲವೆ? ನಾನಾಡಿದ್ದು ನಿಜ 
ವಿದ್ದರೆ, ಹಾಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ಇಂದ್ರದೇವ 
ನನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಶಸ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಕೊ ಚುವೆನಂ! 

ಶಚಿ: __ದಾನವನೆ, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ಮಾತಾಡು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:._ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸೆಡವು ಕುಗ್ಲಿಳವೆ? ಆಗಲಿ! 
ಪೌಲೋಮಿ, ನಾನಿಂದು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ವಿನಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ವರೆ, ನೀನಾವ ಹೆಸರನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸಬಹುದು? 





೫೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 





ಶಚಿ: ನೀನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲಾಗದು? ನಾನಿಂರ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು, 

ವೃತ್ರಾಸುಕ: ಅದೇಕೆ ಹೇಳಲಾಗದು? ನಾನಿದರ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೆೊರಡಿಸಿರೆ: ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ... ಪೌಲೋಮ್ಯಿ 
ಕೇಳು, ದೈತ್ಯರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳು 
ನಡೇನಂದರೆ............ 

ದಧೀಚಿ; ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಸಮಯವು ಸವಿೂಸಿಸಿದೆ, ಸಾಯಂ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ 
ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ಕೇಳುತ್ತ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅವಕಾತವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ ನಾನು 
ನದಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- ಒಳ್ಳೇದು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬಹುದು. ಆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅ್ರತಿಜ್ಞಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗು, ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಈ ವೃತ್ರಾಸುಕನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ... 
(ಕೃಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ) ಈ ಯಪಿಸು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋಗಲಿ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ದಧೀಚಿ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಾನು ಸ್ಮಾನನನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು. 

ವೃತ್ರಾಸುಕ; -ನೀನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೆ'ಕಾಗಿಕುವಾಗ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ನಾನದ ಮುಖಾಂಶಕವಾಗಿಯೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹನ್ನುಜ್ಜ 
ರಿಸಬೇಕೆಂದಿಡ್ದೀನೆ. ಪೌಲೋಮಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮ ಕೌತುಕಾಸ್ಪದವೆನಿಸಡಿ 


ದಧೀಚಿ: ವೇಳೆಯು ಎಷರುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಹೋಗುನೆನು.... 
ವೃತ್ರಾಸುರ:-ಶುಸ ತಡೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಣಿಯನ್ನು 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ, ೫೫ 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಸ್ನಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನೀನು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಏಳುವೆಯಷ್ಟೆ? ಈ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪೌಲೋಮಿಯಖು ಸೂಚಿಸಿದ ದೇ. 
ವನು ಆ ಸೆ*ಕುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಪಾರಾಗಲಿ, ಅವನು ನನ್ನ ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನು. ನೀನು ನಖಳುಗಿ ಎದ್ದ ಬಳಿಕ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ದಾನನರ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗು ವದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದದ್ದು 
ಪೌಲೋಮಿ........ ಅಲ್ಲ ಇಂದ್ರಾಣಿ, ನನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯಂ ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಬ೦ದಿತಷ್ಟೆ? ಇದರಂದ ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುವದು. ನನ್ನದೂ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗ ನದು. ಖಷಿಯೆ, ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡಬಹುದು..... 
ದಧೀಚಿ; ನಾನು : ಹುಕಾಲ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರ ಬಲ್ಲೆನು. ಈ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದರೆ? 
ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಹೋಗಲಿ, ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ದಾಟಿ 
ಹೋದವರೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತರು. ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರಷ್ಟೆ ದಾನವಸ ಅಸಿಗೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾಗುವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಮುಖಾಂತರ 


ಇಂದ್ರಾಣಿಯಖ ಮೊದಲು. ಯಾರನ್ನು ಪಾರುಮಾಡುವಳಿಂ೩ದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 


ಪಧಿಚಿ:....ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಏನೆ ಇರಲಿ, ಇಚ್ಛೆಯು ಹೇಗೆ 
ಇರಲಿ, ಪ ತಿಜ್ಞೆಯು ಮಾತ್ರ ಅಚಲವಾಗಲಿ! ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಣಿಯು 
ಅನ್ಯಥಾ ಆಗಕೂಡದು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೆಂದು ಮಾತಾಡಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಮಾತಾಡಿರಲ ಅದು ಅನ್ಯಥಾ ಆಗದು. ಈ ದಾನವ 
ರಾಜನು ಅಸತ್ಯ ವನ್ನೆ೦ದೂ ಆಡಿದವನಲ್ಲ! 

ದಧೀಚಿ:-- ನೀನು ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆಮ್ಮಿ ರುವುದು ಸಂತೋ 
ಷದ ಸಂಗತಿಯೆ ಸರಿ! ನಾನು ಹೋಗುವೆನು, (ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರಲ್ಲಿ 
ಯುವನು)ಶಚಿ, ಇನ್ನು ಭಾನು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವೆನು. ನೀನು ಹೆಸ 


೫೬ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ರನ್ನುಚ್ಚರಿಸು, ಒಬ್ಬ ದೇವನನ್ನಾದರೂ ಪಾಕುಮಾಡು. ಇಂದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರಿಲ್ಲ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಾದರೂ.ಯುಗಾನು ಯುಗ 
ಗಳ ತರುವಾಯದ ಆ ಸುಸಮಯದಲ್ವಾದರೂ ಇಂದು ಪಾರಾದ ದೇವನ 
ವಂಶಧರರು ನರಾಧೀನತೆಯ ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು, ಈ ದೇವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವರ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಮಾಡಲಿ! ನಾನು 
ಈ ಸದುಡ್ಡೀಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ನೀರಲ್ಲ ಮಖಳುಗುತ್ತಿ ಕುವೆನು, ಶಕ್ಕುವಿ 
ದಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಭಕಾಲ ಪಮಖಳುಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಜನಾಂಗವು ಅಕ್ಷಯ 
ವಾಗಲಿ! ಅಮರವಾಗಳಿ! ಜಯಶೀಲವಾಗಲಿ! ಮಾತೃ ಭೂಮಿಯು ಸ್ವ- 
ತಂತ್ರವಾಗಲಿ! ಜಯ ಸರಸ್ವತೀ ಜಯಂ!(ಮಂಳುಗುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಇಂದ್ರಾಣಿ, ಇನ್ನು ನೀನು ಯಾವಎನೊಬ್ಬ 
ದೀವನ ಹೆಸರನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸಬಹುದು SS 

ಶಚಿ; .(ಇಿಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕಡಮೆ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದ ದೇವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತು) ನೀನು ತರುಣನು. ಅತ್ಯಾಚಾರಿಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಆಮಕ 
ನಾಗು. ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಮಂಗಲಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗು. 
ಅಸುರನ ಕಚಾಟಿಯಿ೦ದ ಪಾರಾಗು (ದೇವನು ಹೋಗುವನು, ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ನಡೆಯುವನು..)) 

ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು; ಖಸಿವರ್ಯರಿನ್ನೂ ನೀರಿನಿಂದೆದ್ದಿ ಲ್ಲ! 

ಶಚಿ: (ಸರತಿಯಂತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳ ಹಿಕೊಡುವಳು. ಅನನು 
ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನ ಹೊರತು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವರು.) ಇನ್ನೊ ಖುಹಿಗಳು ನೀರ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ! ಪ್ರಿಯಶಮರೆ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಾರಿಯು........ ಹೊರಡಿರಿ... 
(ಇಂದ್ರನು ಸೇತುವೆಯ ಮಾಗಳವಾಗಿ ಹೊರಡುವನು ) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.....ಇದೇನು ಮಾಯೆಯೊ? ಇ೦ದ್ರಜಾಲವೊ? 
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ಶಚಿ: ಅಹುದು. ಇಂದ್ರ ಜಾಲವು. ಇಂದ್ರದೇವರ ಈ ಇಂ 
ದ್ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆಯೆ ತನ್ನ ಪತಿದೇವರನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು! 
ಮೊದಲು ಜನಾಂಗವು! ಬಳಿಕ ಪತಿದೇವರು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ದಧೀಚಿಯಷಪಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾಗಿರಬಹುದು? 
ಜೀನಿಸಿರಬಹುದೆ? ಜಲಸಮಾಧಿಖಯುನ್ನು ಹೊಂದಿರ ಬಹುದೆ?(ನದಿಯ ಕಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವನು) 

'೩೦ದ್ರ:-(ನೃತ್ರಾಸುರನ ಮಾತುಕೇಳಿ ಚಮಕಿತನಾಗಿ ಸೀತ್ಲಿವನು.) 
ಯಸಪಿರಾಜರೆ, ಖಸಿವರ್ಯರೆ. 

ಶಚಿ:---ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ. (ನವಿಯ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಹೋಗುವಳು, 
ಇಂದ್ರನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವನು.) 

ಇಂದ್ರ: (ಮುಳುಗಿ ಎದ್ದು) ಖುಷಿಗಳು ಇರುವರು, ಆದರೆ.... 

ಶಚಿ; _ಬದುಕಿಲ್ಲವೇನು? 

ಇಂದ್ರ: _ದ೦ಡೆಯಕ್ನರುವ ಗಿಡವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ! ಜೀವಿಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಿಲ್ಲ! ನಿಶ್ಚೇಕ.ರಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ! 

ಶಚಿ; --ಆಯ್ಯೊ, ಘಫೌತಮೌಯಿತು! ಬ.ಪಿನರ್ಯರೆ, ನನುಗಾಗಿ 
ನೀವು ಪ್ರಾಣವನ್ನಿತ್ತಿರಾ? 

ಇ೦ದ್ರ:---(ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ) ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿದೆ! 
ಹೃತ್ಥ್ವಿಯೆಯು ನಿಂತು ಹೋಗಿದೆ! ದೇಹವು ಆಣೆಯಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಶೀತಳ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಖುಪಿವಯಳ ರು ದೇವತೆಗಳ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಲಕ್ಕೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆತ್ಮಾ ಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-. ಖುಷಿಯ) ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವನೆ? 

ಶಚಿ: -ಅಪ್ಪಾ.(ಮೂರ್ಭಿತಳಾಗಿ ಬೀಳುವಳು) 

ಇಂದ್ರ: -ದೇವತೆಗಳ ಆಶ್ರಯಸ್ಕ ಳವಿಲ್ಲದಾಯಿತು! ಮಾರ್ಗದರ್ಶ 


೫೮ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಕನು ಮಾಯವಾದನು! ಖ.ಸಿವರ್ಯರ ಸಹವಾಸಕ್ಕೂ ಉಸದೇಶಕ್ಕೂ 
ಎರವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ಉನ್ನತಿಯ ಆತೆಯಿಲ್ಲದಾಯಿಶು! ದೇವ 
ತೆಗಳು ತವ್ಮು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ೦ಡು ಬರಿಗೈಯವರಾದರು! 
ಇನ್ನು ಅವರು ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಉದ್ಧಾರಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂತು? 

ವೃತ್ತಾಸುಕ:--ದೇವರಾಜನೆ, ತಪ್ಪುತ್ತಿರುವೆ! ಇನ್ನು ಉಚ್ಚಾಶಿ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಶಕ್ಕ ನರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ-ದಾನವರು! ಯಾಕೆಂದರೆ, ದೇವ 
ತೆಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಈ ಬ ಪಿಯು ಆತ್ಮತ್ಯಾಗದಿ೦ದ ಹೊತ್ತಿಸಿದ 
ಬಿಂಕಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗಜಶ7ಕವಾಗುವದು. ದಾನವರನ್ನು 
ಹುರಪಳಿಸಿ ಬಿಡುವದು! (ವ.ಇರ್ಭತನಾಗುವನು.) 





ತೃತೀಯಾಂಕ. 
ವದ ರತೋ ಸ ಪಾ... 

(ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ, ಆಶ್ರಮದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಯೆ೯ಯತ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀಕು ಮಾರರತಿ ಪವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ದೀನವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಉಸೆಯು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು,) 

ಉಷೆ:--'ಇವರಿನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವರಲ್ಲ! ಇವರನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸ 
ವದು ಹೇಗೆ? (ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಎಚ್ಚತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುವರು,) 

ದಸ್ರ:. ಯಾರ ನರು? ಉಷೆಯೇನು? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? 

ನಾಸಶ್ಯ:---ನಿನಗೀ ದೀನವೇಷವೇಕೆ? ಮುಖವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬಾಡಿದೆ! ಕಾರಣವೇನು? 

ಉಷೆ: ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಜ್ನೀವೆ! 
ನನ್ನ ಮಾತೆಯನ್ನು ದ್ಧ ರಿಸಿರಿ! ನನ್ನನ್ನು ವಿಷನ್ಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ! 

ದಸ್ರ; ನಿನ್ನ ಮಾತೆ ಯಾರು? ಆದದ್ದಾದರೂ ಏನು? ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಂವ೦ತೆ ಹೇಳು! 

ಉಷೆ: ದಾನವರು ಗವಷ್ಮಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಂ೦ಡಿದ್ದಾರೆ! 
ನಮ್ಮ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿಗೂಗೆ! ದನಕರುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ! ಹಣ್ಣು-ಹ೦ಪ*/ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಯ್ದಿ ದ್ದಾರೆ! ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ! ನಾವು ಜೀವಿಸಿಕುವದು ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಮುಲಗಿರುಎರಲ್ಲವೆ? ನಿತ್ತಿ೦ತೆಯಿ೦ದ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುಎರಲ್ಲವೆ? 

ದಸ್ರ:. -ಯುಿದ್ಧವು ನಡೆದೇ ಉಚಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೆ೦ಬದು ಎಳ್ಳಷ್ಟು 
ಸಹ ದೆೊರೆಯದಾಗಿದೆ, ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಹೋರಾಡಿ ದಣಿದ 
ನಾವು ಅನಶರಾಗಿ ಬಂದು ಮಲಗಿದ್ದೆವು, 
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ನಾಸತ್ಯ:- -ನಿಶ್ಚಿ ೦ತೆಯೆಲ್ಹಯದು? ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ದಾನವಕ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವು 
ನನ್ನು ಮೇಲಿದೆ. ನಾವು ಅವಳನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಕಾಯುತ್ತಿ ಶುವೆವು. 
ದಸ್ರ:-- ತಂಗಿ, ದಿನದಂತೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವಿಲ್ಲ! ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ 
NEE ದೈತ್ಯರ ಉಪಟಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆಯಾ? ಎನಾಂ 
ತೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು ನೋಡೋಣ! 
ನಾಸತ್ಯ: ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾರು? ನಾನವಳನ್ನು ಎ೦ದೂ ನೋಡಿ 
ದವನಲ್ಲ! 
ಉಷೆ:-ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ, ಏನು ಹೇಳಲಿ? ನಿಮ್ಮಂತಹ ನಿದ್ದೆಬಡಕರಿಂದ 
ನನ್ನ ಸಂಕಟವು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು? ಇದು ಮಲಗುವ ಸಮ 
ಯವೆ? ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದಾವಾನಲವು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಧ್ವಂಸ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿಕುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುವದೊ ನಾನರಿಯೆನು! 
ದಸ್ರ:--ಶಂಗಿ, ನೀನು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸದಿರು. 
ದೈತ್ಯರ ಉಪಟಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೊ ದಿವಸಗಳಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಯಕ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲಾರದಾಗಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದೆವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ ಮೈ 
ಮರೆದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಚ್ಚಿದ್ದೆವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಂದೆ! 
ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಉರಿಯತುತ್ತಿವೆ! 
ಸತ್ಯ: _-ಶ೦ಗ್ಕಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಹಸಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ! ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸ ನಿದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲ! ದೇಹವು ನಿರಿಣ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು ತೋಜ ದಾಗಿದೆ! 
ಉಷೆ:..._ ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ, ಹೀಗೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಡುವುದು ತುಂಬ ಘಾತುಕನ! 
ಆಹಾರ-ವಿಹಾಕಗಳನ್ನು ಬಯಿಸುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರುವ ಸಮಯವಿದಲ್ಲ! ಶತ್ರು 
ಗಳು ಎದೆಯಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ! ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಜುಕುವ 
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ಕೆ೦ಒದರ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ! ಇಂತಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾಕವನ್ನು ಬಯಿಸ 
ಲಾದೀತೆ? ನಿಬ್ಬೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಮಾಡುವದು ಹಿಶಕರವಾದೀತೆ? 
ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರ-ನಿಹಾರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಮರೆದು ಕ್ಲುದ್ರವಾದ 
ಹೈದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು! ಆತ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಮತ್ತೆ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಬೇಕು! ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆೊತ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾದ ಬಳಿಕ, 
ಆಹಾರ-_ವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಕ್ಕೆ ಸಾಕಸ್ಟು ಸಮಯವು ದೊರೆ 
ಯುವದು. 

ದಸ್ರ: ತಂಗಿ, ನೀನೆನ್ನುವುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ 
ಹವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಶಕ್ತಿಹೀನರಾದ ನಾವು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಅಸುರ 
ರನ್ನು ಸದೆಬಡೆಯುವದು ಹೇಗೆ? ನಾವಂಶೂ ತೀರ ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಉಷೆ: -ನೀವು ಶಕ್ತಿಹೀನರು. ಏಕೆ? ಅವರು ಬಲಶಾಲಿಗಳು 
ಹೇಗೆ? ನೀವೂ ಅವರಂತೆಯೆ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿಕುವಿರಿ; ಆದರೆ ಕ್ಸ ದ್ರ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ನಾವು ಬಲಹೀನರೆಂಬ ಘಾತಕ ಭಾವನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟಿ ಉವಿರಿ! ಮೊದಲು ಆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದೋ 
ಡಿಸಿರಿ! ಜಾಗೃತರಾಗಿ! ಏಳಿರಿ, ಸ್ವದೇಶದ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ-ಸ್ವಜನರ 
ನಿಂಕಟ ಸರಹಾರಕ್ಕಾಗಿ-ಆತ್ಮಸ೦ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜೀವ ದಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಮುಟ೦ದುವರಿಯಿರಿ!! ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಕೇರ್ತಿಮಂಡಿತ 
ರಾಗುವಿರಿ! 

ದಸ್ರ:._ ತಂಗಿ, ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಆಶ 
ಯವು ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ನಾವಿನ್ನು ಜೀವದ ಹೆಂಗುದೆೊರೆದು 
ದಾನವರನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವೆವು. ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಮಲಗಿರ. ವ 
ನರನ್ನು ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸು. ಕಾಲ್ಗೆಟ್ಟು ಅಜೇತನರಾಗಿ ಕುಳಿತವರನ್ನು 


೬೨ ದೇವ-ದಾನವರು, 








ಹುರಿದುಂಬಿಸು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರು ನನ್ನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಬರಲಿ, ನಮಗೆ ನಸಹಾಖುಕರಾಗಲಿ. 

ನಾಸತ್ಯ:ದೇವತೆಗಳ ಆದರದ ಅಣುಗೆಯೆ, ನೀನು ಮಹತ್ರ್ರಾ 
ಇಳು. ಮೆಹಿಮಾಮಂಡಿತೆಯ;. ನೀನು ಎಶ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಪಾ ಹ 
ದಿವನ ನಿನ್ನ ನೂಪುರದ ಇ೦ಜರದಿ೦ದ ಅಜೇಶನ ನಸ್ತುಗಳನ ಸಚೇತನ 
ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಅ೦ಧಕಾರಮಂ ವಾದ ದೇವಭೂವಿೀಯನ್ನು ಆಲೋಕ 
ಮಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಫ.-ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದ ಭ೦ತವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನುಊ೬ತೆಯನ್ಕೊ ದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ನುಹಿವೆ'ಯನ್ನು ತೊ*ಗು, ಬೇಪತೆಗಳ ಹೈದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಜಯದ ಆಶೆ ಇ೦ಕ.ರಿಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿ. ಲೇಪತೆಗಳು 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊ೦ದಲಿ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಸನ ಶಕ್ತಿಯ ೪ನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೃತಕಾರ್ಯರಾಗಲಿ ಮುನ್ನಿನ ಗೌರವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಡೆದು ಚಿಕ 
ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿ. 

ಉಷೆ: ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ ಆ ಶಕೆಯ ಈಗ ಈ ಉಪೆಸುಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು:... ಆದೇಶ? ಏನಾಯಿತು? 

ಉನ; ನಾನು ಸಂಕಗ್ರಸ್ತೆಯಣಗಿರು ನೆಂದು ವೆೊದಲೆ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಜಾಡಿಕೊಗ್ಳು-' ಕತ್ತಿಯೆ ನನ ಗಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ! 
ಆ೦ದ ಒಳಿಕ ದೇವತೆಗಳ್ಳಗೆ ನಾನು ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಹಸನನ್ನೂ ದಯೆ 
ಪಾಲಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರ. (ಉಷೆಯ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರ ಹತ್ತರ 
ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು ಕೈ ಚಾಚುವಳು, ಕೈಗಳು ಬೇಡಿಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದವು, ) 
ಮಾತೆಯ ಸ೦ಕೋಲೆಗಳು ಮಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿವ! ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ, ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಈ ತಂಗಿಯ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾರರಾ? 

ದಸ್ರ:--ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ೭.೦ಧಿಸಿದವರಾರು? 

ನಾಸತ oY ನಿನ್ನೆ ಜನನಿ' ರಾರು? ಈಗ ಅವಳೆಲ್ಲ? 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ೬೩ 


ಅ.ಹೆ: ಜನ್ಮ ಭಂಮಿಯೆ ನನ್ನ ಜನನಿಯ. ಈ ದೇವಭೂ 
ಎೀಯೆ ನನ್ನೆ ಮಾತೆಂ, ದಾನವಕ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಮಾತೆಯು 
ಅಸಹ್ಯವಾದ ಯಾಶನೆಗಳನ್ನ ಸುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದ 
ನೀವು ಸುಮ್ಮ ವಿದ್ದು ಅನಳ ಕಸ್ಟ ಗಳನ್ನು ನೋಡುವಿರಾ? ಅವಳ ಉದ್ದಾ 
ಕಕ್ಕಾಗಿ ಯ .ಪ್ರಿಸೂವದು ನಿಮ್ಮ 'ಕತ್ತವ್ಯನಲ್ಲೆ? ಮಾತೆಯನ್ನು ಪರರ 
ದಾಸ್ಯ್ರಕ್ಕೊ “ನಡಿಸಿ, '-ಹಾರ-ಏಹಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಿರಾ? ಇ? ಹೇಡಿಕನದ ಪರಮಾವಧಿಯಲ್ಲವೆ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಾತೆಯು 
ನಿಮಗೆ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿರವಹುದು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು ಕಕ್ಸಣೆ 
ಮಾಡಿರ: ಇದು? ಎಂಬದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಖಣ ಪರಿಶೋಧನೆ ಮಾಡು 
ವುದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಗನೆಲ್ಲವೆ? 

ದಸ್ಯು: ಅಹುು ನಾವು. ಮಾತೆಯ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಎರು ಎಲ್ಲ ನನ್ನೂ ಮರೆದು ಕೇವಲ ಮಾತೆಯ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯ ವೆನು. 

ನೂಸೆತ್ಯ: ೨. ಪಾಸೆಯ ಒಂಧನಗಳನ್ನ್ನ ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಈಗಳಿ 
ಹೊರಡುಸೆವು. ನೀಂ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು,. (ಉಷೆಯ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಡ 
ಸುವನು. ಉಷೆಯ ನೃತ್ಯಗೀತೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು.) 

ದಸ: ತಮ್ಮಾ, ಇನ್ನು ಕಾಲವಿಲಂಬ ಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಮಾತೃಭೂ ನಿಯ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೂವು ಈಗಳೆ ಹೊರಡುವದು ಅತ್ಯ 
ವಶ್ಯವು. ಏಳು ಸಿದ್ಧನಾಗು. ಪ್ರಿಯೆ, ಸೂರ್ಯೆ, ಏಳು, ( ಸೂರ್ಯಯತ 
ಏಳುವಳು ) ಪ್ರಿಯೆ, ನಾಪ್ರು ಈಗ ಮತ್ತೆ ಯಖದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆೊರಡುವೆವು. 
ಒಳಗೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯಃ ಸುಲಗಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಹೇಗಾದರೂ ಚ್‌ ಆತ್ಮಶಕ್ಷಣೆ "ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ರಿ. 

ಸೂರ್ಯ: ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಜರ 

ದ್ರು: --ಅಹುಮು, ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವವರೆಗೆ ಯುದ್ಧ ವು ನಮ್ಮ 


೬೪ ಬೇವ-ದಾನವರು, 
ಬೆನ್ನ ಬಿಡದು! ದಧಿ'ಚಿ ಜ.ಪಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದವಾಣಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿ 
೪ನೆ? ದೇವದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯ ವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ್ದು ಜಯ! 

ನಾಸತ್ಯ:-ಇವರಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಇಲ್ಲರಿಸಿ ನಾವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವದು ಹೇಗೆ? ಇವರು ಆತ್ಮರಕ್ಷ್ಮಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾರು? 

ದಸ್ರ:_ತಮ್ಮಾ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಚನವನ್ನು ಈಗಾಗಳಿ ಮರೆಶು 
ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? "ಅಬಲೆಯ ರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಬಲೆಯರಲ್ಲ, ಪುರುಷನು 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಹಾಗು ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಒಲೆಯ 
ಕೆಂದೂ, ಕಾಮಿನಿಯರೆ೦ದೂ, ರಮಣಿಯರೆಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಂಗ 
ಸಕು ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ಅಂಶಭೂತಕು. ಪ್ರಸ೦ಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದಿರರು' ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆ? ನಾವು 
ಗುರುಗಳ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಿ, ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡೋಣ. 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು;-ಪ್ರಿಯತಮೆ, ನಾವಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರುನೆವು. 
(ಬಿಲ್ಲು-ಬತಿಣಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಸೂರ್ಯೇಯುಃ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವಳು, ಇಂಡ್ರಾಣಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವದನ್ನ ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಹುಡುಕು 


ವಳು, ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಳು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕುನಳು, ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲಾಸುರನು ಬರುವನು.) 


ಬಲಾಸುರ:__ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗಸೆ, ನಿಲ್ಲು. 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲು. (ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನತಜಾನುವಾಗಿ ಕುಳಿತು ವಿನೀತ 
ಭಾವದಿಂದೆ) ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂಶುಕೊಳ್ಳು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಬೇಡ, ನಾನು 
ಮನದಣಿಯು ವಂತೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವೆನು. ಸಂಶುಷ್ವ 
ನಾಗುವೆನು. 

ಸೂರ್ಯೆ:---ಅಸುರನೆ, ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? 

ಬಲಾಸುಕ: ಏಕೆ ಬಂಜಿನೆಂಬದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಬೇಕೆ? 
ನೀನೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆಯಾ? 
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ಸಹರ್ಯೆ: ನೀನು ಬಲಾಸುರನಲ್ಲವೆ? ವೃತ್ರಾಸುಕನ ಶಮ್ಮನ 
ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಒಹೆಳ ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಅಣ್ಣನಂತೆ ದುಷ್ಟನಲ್ಲ ಆಂದು 
ನೀನು ನನಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಂದಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವು ಬಹಳ ಸು೦ದರ 
ವಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತೇನು? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವವನು ನೀನಲ್ಲ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಒಲ್ಲೆನು! ನೀನು ಈಗ ನನಗೋಸುಗ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದಿಕಬಹುದಲ್ಲನೆ? ಎವೆ? ತಾ. ನಾನಿಂದು ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಸ೦ತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. 

ಒ:೮ಾಸುರ; ... (ಆನಂದದಿಂದ) ಬನೆಗೆ ಹಣಗಳ ಬೇಕೆ? ಬೇಕಾದ 
ಷ್ವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡ.ಲ್ಲೆನು! 

ಸೂರ್ಯೆ:- -ಈಗ ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತರ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 

ಬಲಾಸುರ; (ಸಣ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ) ಒಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ತರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸದ್ದರಿಂದ ಇಂದೂ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಾರೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನು; ಆದರೆ ನೀನು ಹೂಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಆಶಿಸಿದಷ್ಟು ಕುಸುಮುಗಳನ್ನು ನಾನು ಈಗಿಂದೀ 
ಗಳೆ ತಂದು ಕೊಡುವೆನು. ಕೇನಲ ಹೂಗಳೆ ಎಕೆ, ಗಿಡಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ತಂದು ನಿನ್ನ ವಂದಿ ಹಿಡಿಯುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗುವಂತೆ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೇಳು, 
ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಪಗಳು ಬೇಕೆ? 

ಸೂರ್ಯೆ: ಕುಸುಮಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕು! 
ಎಲ್ಲರೂ ಸು೦ದರ ಹಾಗು ಸುವಾಸನೆಯ ಪ್ರಸ್ಪಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

ಬಲಾಸುರ:---ನೀನೆ ಹೆಟಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಅವು ನನ್ನ ಕೈಯ ಶಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಪವಿಶ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವವಲ್ಲ! 


೬೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 





ಬೆನ್ನ ಬಿಡದು! ದಧಿ'ಚಿ ಜ.ಪಿಗಳ ಆತೀರ್ವಾದವಾಣಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿ 
ಲ್ಲವೆ? ದೇವದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ್ದು ಜಯ! 


ನಾಸತ್ಯು:-_-ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕರಿಸಿ ನಾವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವದು ಹೇಗೆ? ಇವರು ಆತ್ಮರಕ್ಷ್ಮಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾರು? 

ದಸ್ರ: ತಮ್ಮಾ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಜನವನ್ನು ಈಗಾಗಳಿ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? "ಅಬಲೆಯರಕು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಬಒಲೆಯರಲ್ಲ ಪುರುಷನು 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಹಾಗು ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಬಲೆಯ 
ಕೆ೦ಂದೂ, ಕಾಮಿನಿಯರೆಂದೂ, ಕಮಣಿಯರೆಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ ಹೆಂಗ 
ಸಕು ಆದಿಶಕ್ಷಿಯು ಅಂಶಭೂತರು. ಪ್ರಸ೦ಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅವರು ತನ್ಮು 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದಿರರು' ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆ? ನಾವು 
ಗುರುಗಳ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಿ, ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡೋಣ. 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರಕರು;-ಪ್ರಿಯತಮೆ, ನಾವಿನ್ನು ಹೋಗಿಬಕುವೆವು. 
(ಬಿಲ್ಲು-ಬತಿಣಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಸೂಯೆ೯ಯು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವಳು, ಇಂಡ್ರಾಣಿಯತು ಇಲ್ಲ ದಿರುವದನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಹುಡುಕು 


ವಳು, ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಳು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕುವಳು, ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲಾಸುರನು ಬರುವನು.) 


ಬಲಾಸುರ:._ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗಸೆ, ನಿಲ್ಲು. 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲು. (ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನತಜಾನುವಾಗಿ ಕುಳಿತು ವಿನೀತ 
ಭಾವದಿಂದ) ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂಶುಕೊಳ್ಳು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಜಲಿಸಬೇಡ, ನಾನು 
ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವೆನು. ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವೆನು, 

ಸೂರ್ಯೆ:--ಅಸುಕನೆ, ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? 

ಬಲಾಸುರ: ಏಕೆ ಬಂಜಿನೆಂಬದನ್ನು ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಬೇಕ? 
ನೀನೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆಯಾ? 
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ಸೂರ್ಯೆ; ನೀನು ಬಲಾಸುರನಲ್ಲವೆ? ವೃತ್ರಾಸುರನ ತಮ್ಮನ 
ಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಒಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಇಣ್ಣನ೦ತೆ ದುಷ್ಪನಲ್ಲ ಅಂದು 
ನೀನು ನನಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಂದಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವು ಬಹಳ ಸುಂದಕ 
ವಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತೇನು? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವವನು ನೀನಲ್ಲ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಒಲ್ಲೆನು! ನೀನು ಈಗ ನನಗೋಸುಗ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದಿಕಒಹುದಲ್ಲವೆ? ಎನ್ನವ? ತಾ. ನಾನಿಂದು ಒಲ್ಲೆ ನಿನ್ನು ವ 


ದಿಲ್ಲ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. 
ಒಲಾಸುರ; .. (ಆನಂದದಿಂದ) ಒಿನಗೆ ಹಣಗಳ ಬೇಕೆ? ಬೇಕಾದ 


ಷ್ವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡ.ಲ್ಲೆನು! 

ಸೂರ್ಯ: ಈಗ ನಿನ್ನ ಹಕ್ತರಿ 'ಚಲ್ಪವಷ್ಟೆ? 

ಒಬಲಾಸುರ:-(ಸಣ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ) ಬಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ತರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇ೦ದೂ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಾರೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನು; ಆದರೆ ನೀನು ಹೂಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಆಶಿಸಿದಷ್ಟು ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಈಗಿಂದೀ 
ಗಳೆ ತಂದು ಕೊಡುವೆನು. ಕೇನಲ ಹೂಗಳೆ ಏಕೆ, ಗಿಡಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ತಂದು ನಿನ್ನ ವ;00ದೆ ಹಿಡಿಯುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಶೃಪ್ತಿಕರವಾಗುವಂತೆ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೇಳು, 
ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುಸ್ಪಗಳು ಬೇಕೆ? 

ಸೂರ್ಯೆ: ಕುಸುಮಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕು! 
ಎಲ್ಲರೂ ಸು೦ದರ ಹಾಗು ಸುವಾಸನೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಆತಶಿಸುತ್ತಿರುವರು, 

ಬಲಾಸುರ:---ನೀನು ಹೂಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಅವು ನನ್ನ ಕೈಯ ತಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಪವಿಶ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವವಲ್ಲ! 


೬೬ ದೇವ-ದಾನವರು, 





ಈ ಕರಿಗೈಯು ತಾಕಿದ «ಉಕ ವುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮುನ್ನಿನ ಚಂದ 
ಉಳಿಂ"ುವದಿಲ್ಲ! ಸೌರಭವು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ! ಇ೦ತಹ ಹೂಗಳನ್ನು ನೀನು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದೆಂತು? ಪ್ರೀತಿಸುವದೆಂತು? ಆಶಿಸುವದೆಂಶು? 

ಸೂರ್ಯೆ:- ನಾನು ಕರಿಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವೆನೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದವರಾರು? ನಿನ್ನ ಕಂಗೈಯು ಮುಟ್ಟುತ್ತಲೆ ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯೂ 
ಆಕಾರವೂ ಕೆಡುವಡಿಂದು ಆಂದನರಾರು? ನನ್ನ ಈ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 


ನೋಡು ಯಾವ : ಣ್ಣದವಿವೆ? ನನ್ನ ಈ ಕರಿಯಾಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡು. 
ಸುಂದಕವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಯಾವ ಬಣ್ಣ ದವಾಗಿವೆ? 


ಬಲಾಸುರ: ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದವಿನೆ! ನನ್ನ ಮೈಬಣ್ಣಕ್ಕಿ೦ಂಕಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಪ್ಪಾಗಿನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆೊಳಿಯುತ್ತವೆ! ಒಳ್ಳೆ ಚಂದ ಕಾಣು 


ತ್ತಿವೆ! ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು. ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಈಗಿಂದೀಗಳೆ ಹೂಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊ೦ಡ) ಬರುವೆನು! (ಓಡುತ್ತ ಹೋಗುವನು.) 


ಸೂಯಿ; _ವಿಚಿಶ್ರಸ್ನಭಾವದವನಿವನು! ಒದಗಬಹುಡಿದ್ದ ಪೀಡೆ 
ಯನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿ`೦ದ ಸಹಜವಾಗಿ ಪರಿಹಸಿಕೊಂಡತಾಯಿತು! (ಬಲಾ 
ಸುರನ: ವ.ತ್ತೆ ಬರುವನು. ಕೆಳಗೆ ಮೋರೆಮಾಡಿ ನಿಂತು ಧಯಕ:-ಪಿತನಾಗಿರುವನು, 
ಸೂರ್ಯೀಯೆ ಆನಂದವು ಅಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಯಾನ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ಲಿ ಎಂದು ಗೇನಿಸಹತ್ತಿದಳು) ಮತ್ತೇಕೆ ಬಂಡಿ? (ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ) ಹೊ 
ಗಳನ್ನು ತಂದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ! (ಬಲಾಸುರನು ಸಮ್ಮನಿರುವನು)) ಏಕೆ, 
ಮಾತಾಡಲೆಲ್ಲೆಯ ಲ್ಲ! ಹೀಗೇಕೆ ನಡುಗುತ್ತಿಕುವೆ? ಏನಾಯಿತು? 


ಒಲಾಸುರ; ಅಣ್ಣನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವದೇನ೦ದರೆ....(ಅಶ್ರು 
ಗಳು ಹೊರಬೀಳುವ ದರಲ್ಲಿದ್ದವು) 

ಸೂಯೆ.೯:. ಏನೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿಕುವನು? 

ಬಲಾಸುರ: ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಯ ಶವವು ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬೇಗನೆ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಬಾ, ಎಂದು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ನಾನು 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ವೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. ಅಣ್ಣನ ಅನುಜ್ಞಿಯ 
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ಮೇರೆಗೆ ಈಗ ಶವವನ್ನು ಹುಡ.ಕಿ6ೂ೦ಡು ತಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಬರುವೆನು. ಆಗ್ಲೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು ಇದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ತೊ೦ದರೆಯಾಗದಷ್ಟೆ? ಉತ್ತಮೋ 
ಶ್ರವುವಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಂಡುಕೊಡುವೆನು,. ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸದಿರು, ತಡಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಬೇಗನೆ ಬರುವೆನು, 


ಸೂಯೆ೯:.__ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶವಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಕುವೆಯಾ? 


ಬಲಾನುರ: ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವನು ನಾನಲ್ಲ! 
ನಾನು ಕಳವಿಗಾಗಿ ಬಂದನನ.! ದಧೀಜಿಯ ಹೆಣವನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಯುವೆನು! 

ಸೂರ್ಯೆ: ಚಿತ್ರ ಕಳ್ಳನು! ಕಳುವಿಗಾಗಿ ಒಂದವನು ತನ 
ಕಳುವಿನ ಸಂಗತಿಸುನ್ನು ಪರರ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವನೆ? 

ಬಲಾಸುರ: ನೀನು ನನಗೆ ಪರಕೀಯಳಲ್ಲ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮನಃವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ!  ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹಗಳು ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಭಿನ್ನ ಹೈದಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತೆಯೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ಹೈದ್ದ ತವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಜ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. 

ಸೂರ್ಯೆ:--ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿಕು 
ವೆಯಾ? ಸುಳ್ಳು! ನನಗೀಗ ಹೂಗಳು ಬೇಕಿದ್ದವು. ಬೇಡಿದೆನು. 
ತಿಂದುಕೆೊಡುನೆನೆಂದು ಧಾವಿಸಿ ಹೋದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೆ ನಿಜ 
ವಿದ್ದಕೆ, ಹೀಗೆ ಬರಿಗೈಲೆ ಹೊರಳಿ ಒರುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ? 

ಬಲಾಸುರ: ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗುಸೆ, ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದುದರ ನಿಜತ್ಚವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರಿ ಕೊಡಲಿ? 


ಯಾವುದೊಂದು ಸಾಧನವಿದ್ದರೆ ಸೂಚಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. 


ಸೂರ್ಯೇ: ಡಂಭಾಚಾರದ ಮಾತಿದು! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


೬೮ ದೇವ-ದಾನವರು, 





ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮರೆತು, ಪ್ರೇಯ 
ಸಿಯ ಆಜ್ಞಾ ಪಾಲನೆಗೆ ಶಶ್ರರನಾಗು! 

ಬಲಾಸುರ;. ಸುಂದರಿ, ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯು ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ 
ವಾದ್ದು! ವಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ! 

*ೂರ್ಯೇ:--ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾಗುವ 
ಜಿಂತು? 

ಬಲಾಸುಕ:- ಏಕಾಗಬಾರದು? ನಾನೇನು ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಡಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನೆ? ಅಣ್ಣನ ಅಜ್ಜಾ ಪಾಲನೆಯ ಕೆಲಸವಾಗು 
ತ್ರಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಈಗಳೆ ಹೂವು 
ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ಇದೇನು ಅಂಧ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ! ಇಷ್ಟ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಣಯಿಯ ಪ್ರೇಮಪರೀಕ್ಷೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ! 

ಸೂರ್ಯೆ: ಇಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿವೆಯೆ? ಇಲ್ಲ. ಚಿರಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ 
ಈ ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀವು ಸ್ಮಶಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ! 
ದೇವಭೂವಿಯತಿ ದಾನವರ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸ್ಮಶಾನವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ! 

ಬಲಾಸುರ:. -ಸ್ಮಶಾನವಾಗಿದೆಯೆ? ಆಗಲಿ! (ಗೇನಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ) 
ಓಹೊ! ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಸುಂದರಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕೊಂಜ ತಡೆ, ಮೊದಲು ಅಣ್ಣನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಬರುವೆನು, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಿಂತದ್ದೆ 
ಅನುಚಿಶವಾಯಿತು! ಅಣ್ಣನು ವಿಲ೦ಬವನ್ನು ಸಹಿಸುವವನಲ್ಲ! 
(ಮತ್ತೆ ಭರದಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗುವನು.) 

ಸೂರ್ಯ: __.ದಧೀಜಿಯ ಷಿಗಳ ಶವದಿಂದ ದಾನವರಿಗೆ ಉಸಯೋ 
ಗವೇನು? ವೃತ್ರಾಸುರನು ಶವವನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೆ ಬಲಾಸುರನನ್ನು 
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ಏಕೆ ಕಳುಹಿರ ಒಹುದು? ಇದರಲ್ಲೇನಾದರೂ ರಹಸ್ಯವಿರಲಿಕ್ಕೆ ಜೀಕು! 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳ ಆಹಿತದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲೆ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು! ಇದನ್ನು ತಡೆಖುವದು ಹೇಗೆ? ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಶನವು ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆ? ದೇವತೆ 
ಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಖ.ಸಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಮಹರ್ಪಿಗಳ 
ಉತ್ತ ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ ತೊಡಗಿರುವರು. ಯುಿಗಳು ದೈತ್ಯರ ಹಾವಳಿ 
ಯಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ? ನಾನು 
ಬಲಾಸುರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ಖುಷಿಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಫ್ನು ತೆಯಿಂದ ಸಾಗಿಸಬಲ್ಲರು. ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲೆ ಬೇಕು. (ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ) ಬಲಾಸುರ, ಬಲಾಸುರ, 
(ಬಲಾಸುರನು ಮತ್ತೆ ಓಡುತ್ತ ಬರುವನು) 

ಒಲಾಸುರ: ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗುಸೆ, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಡಿಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಮು೦ದೆ ಹೋ- 
ಗದಾದೆನು. ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಒದರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೊರಳಿ ಬಂದೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆದೆ? 


ಸೂಯ: ಒ೦ದು ಮಾತಿನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ ಕೇಳಲಿಯಾ? 


ಬಲಾಸುರ;-.... ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳು, 

ಸೂರ್ಯೆ:...ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಷ್ಟೆ? ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಷ್ಟೆ? 

ಬಲಾಸುಕ:-ನಿಸ್ಪಂದೇಹವಾದ ಮಾತು! 

ಸೂರ್ಯೆ:-... ಹೀಗಿದ್ದ ಬಳಿಕ ನೀನು ನನ್ನ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಿ 
ರುವದೂ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ ಸಂಗತಿ! ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಒಳಿತನ್ನೇ ಆತಿಸುತ್ತಿ ಕುವೆಯಷ್ಠೆ? ಇಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಳು 


೭೦ ದೇವ. ದಾನವರು, 


ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿಯೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯಾ? 

ಬಲಾಸುರ;-- ವಿಪರೀತವಾದ ಮಾತಿದು! ನಿನ್ನ ಅಹಿತವನ್ನು ನಾ- 
ನೆಂದಾದರೂ ಬಯಸಿದ್ದು ೦? ನಾನು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಮಂಗಲವನ್ನೆ 
ಕೋರುತ್ತಿರುವೆನು! 

ಸೂರ್ಯೇ: ನಿಜವೆ? 

ಬಲಾಸುರ:-- ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು! 

ಸೂಯೈಳ: (ಬಲಾಸುರನ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಿರಸಿ) ಹೀಗಿದ್ದರೆ, 
ನೀನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಳಿ ಹೋಗಿ ಬಿಡು. 

ಬಲಾಸುರ:--ದಧೀಚಿಯ ಶವ........ 

ಸೂರ್ಯೆ:--ಅದರ ಉಸಾಬರಿಯನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲಾಗದು! 
ಅಕ್ಷರಶಃ ನನ್ನ ಆಜ್ಥ್ಯಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಮಾತಾಡದೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗು! 

ಬಲಾಸು ಕ; ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ರಣೆ........ 

ಸೂರ್ಯೆ:-ಬೇರೆ ಮಾತಾಡಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಹೊರಡು, 
ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. ಮನೆಯ ಹಾದಿಯ ಹಿಡಿದು ನಡೆ. (ಅಂಗುಲಿ 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡುವಳು,) 

ಬಲಾಸುರ:--೪ಗೆೊ, ಹೊರಟಿನು......... 

(ನೃತ್ರಾಸುರನು ಬರುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:- ಹೋಗಬೇಡ, ನಿಲ್ಲು. (ಬಲಾಸುರನು ನಿಲ್ಲು ವನು.) 
ದಧೀಚಿಯ ಮೃತದೇಹನೆಲ್ಲ? (ಬಲಾಸುರನು ಸೂರ್ಯೇಯ ಮೋರೆ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಲ್ಲುವನು) ಸತಿಮ್ಮನೆ ನಿಂತೆಯೇಕೆ? ಹೇಳು. ದಧೀಚಿಯ ಹೆಣವೆಲ್ಲಿ 
ರುವದು? 

ಸೂರ್ಯಿ:--ಬಲಾಸುರ, ಮಾತಾಡಬೇಡ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟ ನಡೆ......... 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ೬೧ 

ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗಿಬಿಡುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಇದರರ್ಥವೇನು? 

ಸೂರ್ಯೆ: ನಿನಗೆ ಹೊಳೆಯೆದೆ? ನಾನು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳುಹಿ 
ಕೊಡುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆಯೆ? ಇದ್ದರೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಬಲಾ 
ಸುಕನ್ನು ದಾನವನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಇವನು 
ಸ್ವಜನಾಂಗವಾಗಿದ್ದ ದಾನವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರುವನೋ, 
ಹಾಗೆಯೆ ಪರಜನಾ೦ಗವಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರುವನು! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಹೀಗೊ? ಆಗಲಿ! ನಾನು ಒರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಪರೀ 
ಕಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು. ಬಲಾಸುಶನಿ೦ಂದಲೆ ದಧೀಚಿಯ ಶವವನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಬಲಾಸುರ, ಬಲಾಸುರ, (ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ.) 

ಸೂರ್ಯೆ: -ಅಸುರರಾಜನೆ, ಹೇವಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ! 
ಪರಾಜಯವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಈ ಅಸುರ ಸಾಮ್ರಾಟನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾ 
ಜಯವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ? ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲೂ ಆಗದ ಮಾತು! ನಾನು 
ನನ್ನಿ ಜೈಯಂತೆ ಬಲಾಸುರನಿಂದ' ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಸ್ಟೊಂದು 
ಮಹತ್ವದ್ಧಲ್ಲ! ಕಾರಣ ನಾನೀಗ ದಧೀಚಿಯ ಶವವನ್ನು ಬಲಾಸುರನಿಂದ 
ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತೀನೆ; ಹಾಗು 
ಪೌಲೋಮಿಯಾ೦ದ-ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಾಣಿಯಿ೦ದ- ಇಂದ್ರನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ 
ದಧೀಚಿಯ ಹೆಣವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಪಿಪ್ರು, 
(ಸೇನಕನು ಬರುತ್ತಾ ನೆ) ಇಂದ್ರನೆಲ್ಲಿ? 

ಪಿಪ್ರ:--ಮಹಾರಾಜರೆ, ಆ ಗಿಡದ ಸೆಕಳಲ್ಲಿರುವನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ; ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಸೂರ್ಯೆ: ಶಚಿ ಎಲ್ಲಿರುವಳು? 


೬೨ ದೇವ.ದಾನವರು, 





ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ದಧೀಚಿಯ ಶವವನ್ನು 
ತರಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಳು. ದಧೀಜಿಯ ದೇಹವನ್ನು ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡುವಳು. 

ಸೂರ್ಯೆ; (ಕೋಪದಿಂದ) ನಾನು ಹೀಗಾಗಗೊಡೆನು. ಶಚಿಯನ್ನು 
ತಡೆಯುವೆನು. ನಿನಗೆ ಆ ದೇಹವು ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು, 
(ಸ್ಮಶಾನದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಳು.) 

ವೃತ್ರಾ ಸುರ; (ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು) ಆಗಲಿ, ಏನು ಮಾಡುವಿಯೊ 
ನೋಡುವೆನು! 

(ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಸೈನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೇಸ್ಟಿ ತನಾಗಿ ಬರುವನು) 

ಇಂದ್ರ: ಇದು ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವು. ಅಂದ್ರಾ 
ಣಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವಳು. ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನು ಅವಳ ಸಮಕ್ಷಮ ನನ್ನ 
ಅನಮಾನ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮ ಆವಳ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರಬಹುದು! ಈಗ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ)? ದೈತ್ಯನ ದುರುದ್ವೇಶದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಪಾರಾಗಲಿ? ಈಗ ಈ ಇಂದ್ರನಲ್ಲ ಆ ವೊಎಲನ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಹಶಬಲ 
ನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ! ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅದ್ವಿತೀಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಂಬರಾಸುರನ ನೂರಾರು ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದನೋ, ಅಸಂ 
ಖ್ಯದಾನವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೊ, ಆ ಇಂದ್ರನು ಇ೦ದು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದು ದೈವವಿಡಂ ಬನೆಯ ದ್ಯೋತಕವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಣವು ಈಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ 
ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಕುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಲ! ಅದೃಷ್ಟ: ವಪ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಗು. ಆ ಮುನ್ನಿನ ಶಕ್ತಿಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಕಲವು ಈ ಇಂದ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು............ 

(ಬಂಧನಶೂನ್ಯನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಧಡಪಡಿಸುವನು,) 
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ವೃತ್ರಾಸುರ;_ -ದೇವರಾಜನೆ, ಅದೃಷ್ಟದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಣವನ್ನೇಕೆ ಯಾಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವೆ? ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು. ಪಡೆ. ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಶಕ್ತಿ 
ವಂತನಾದರೆ, ನನಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲವಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ತುಂಬ ಸಂತೋ 
ಸವೆನಿಸುವದು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಹೇಡಿಯೊಡನೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಕುವ ಇಚ್ಛೆಯು 
ನನಗಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ವೈರಿಯು ಪ್ರಬಲನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ಆಶಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ.. ಮತೆೊೊೊ೦ದು ಮಾತೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ೦ಶಹೆ ಹೇಡಿಯು ದಾನವ 
ಕುಂತಿಲಕ ಪುಲೆಣೀಮನನ ನಂದಿನಿಯೂ, ದಾನನೆ ಕುಲಾಂಬುಧಿಚಂದ್ರ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ಪೌಲೋಮಿಯ ಪತಿಯಾಗಿರುವದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ವ್ಯಧೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ! ಇರಲಿ. ಇಂದು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೆೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಆ ಉದ್ದೇ 
ಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು. ದಧೀಚಿಯಖ ನಿನ್ನಿನ ದಿವಸ 
ಶೋಚನೀಯ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನಷ್ಟೆ? ಆ ತ್ಯಾಗಿವರ್ಯನ- 
ಅಲ್ಲ ದುಸ್ಸಾಹಸಿಕನ-ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ತೋರುವದು 
ಅಸುರ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ನನ್ನ ಕರ್ಶವ್ಯವ; ಆದರೆ ನಿನ್ನಿನ ದಿವಸ 
ಈ ಕರ್ತವ್ಯವು ನನ್ನ ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೆ ನಾನು ದಧೀಚಿಯ 
ಶವವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟೆನು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ಯೋಜನೆ ಸು ಫಲವಾಗಿ ಕರ್ತಿವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೆೊಂಡೆನು. ದಧೀಚಿಸು ಶವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡುವದೇ ನನ್ನ 
ನಿರ್ಧಾರಣೆಯಾಗಿದೆ._ ಕಾರಣ ನಾನೀಗ ಆ ಶವವನ್ನು ಒಯ್ಯಬೇಕಾ 
ಗಿದ. ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಕನಾಗಬೇಕು. ನಾನು ದಧೀ 
ಜಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನಿರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದಕವಾದಡಿೊಂದು ಗೃಹವನ್ನು 
ನಿರ್ಮೀಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ರಚಿಸುವೆನು, 
ಹಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನಿರಿನುವೆನು. ಜನಕು ವಿಸ್ಮಯ 


೭೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ದಿಂದ ನೋಡಿ, ತ್ಯಾಗಿನರ್ಯನ ತ್ಯಾಗವನ್ನು -ಅಲ್ಲ-ದುಸ್ಥಾಹನವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ. ದಾನವ ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ನನ್ನ ಉದಾರತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾ 
ಡಲಿ, ಹೀಗಾಗುವದು ಒಳಿಶಲ್ಲವೆ? 

ಇಂದ್ರ: ಒಳಿತೆ ಸರಿ! 

ವೈತ್ರಾಸುಕ:-- ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದಧೀಚಿಯ 
ಶವವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವೆಯಷ್ಟೆ? 

ಇಂದ್ರ: ಕೆ. ಡಲಾರಿನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: __ಆದೇಕೆ? 

ಇ೦ದ,: --ನೀನು ಕೇವಲ ದಧೀಚಿಖಹಿಗಳ ಸನ್ಮಾನಪ್ರದರ್ಶನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಯಿಸಿದವನಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಗುಪ್ತ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ನಾನದನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- (ಭಯದಿಂದ) ಆದಾವುದು? ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ. 

ಇಂದ್ರ: ನೀನು ದಧೀಚಿಯಪಿಗಳ ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ಗ್ರಸ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಬಳಿಕ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛಿಶನಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಇಬ! ಯಾರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು) 

ಇಂದ್ರ: ನಾನೇ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು, ಪಾಪಾಣ ಹೈದಯನು 
ನೀನು! ಅತಿಕಶೋರ ಸ್ವಭಾವದನನು ನೀನು! ದಧೀಚಿಯಷಿಗಳು ಜೀವಿ 
ಸಿಕುವಾಗ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಹೆದರಿದವನಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದು ಅವಕ 
ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆದರಬೇಕಾದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವಡೆೊಂದು 
ಇಂಗಿತವು ಅಗಕವಾಗಿರಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಷ್ಟೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. _ಏನಾದರೊ೦ದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವೆ! ಯಾವ 
ಇ೦ಗಿತವೂ ಅಡಕವಾಗಿಲ್ಲ! 

ಇ೦ದ್ರ; ಆ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, 
ದಧೀಚಿಯಪಿಗಳ ಅಸ್ತಿ ಯೆ? ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುಜಾಣವು! ನಿನ್ನ ಜೊಳ್ಳು ಮಾತು 
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ಗಳಿಂದ ಮೋಸಗೊಳ್ಳುವವನು ನಾನಲ್ಲ! ನಿನಗೆ ದಧೀಜಿಯ.ಪಿಗಳ ದೇ. 
ಹವು ದೊರೆಯದು! 


ವೃತ್ರಾಸುರ: . ಈ ಅಸುರ ಸಾಮ್ರಾಟನ: ದಧೀಚಿಯ ಆಸ್ಕಿಗೆ 
ಹೆದರುವನೆ? ಆ ಅಸ್ಥಿಯಂ ಈ ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯ ಮೃತ್ಯುಬಾಣ 
ವಾಗುವದೆ? ಅಸಂಬದ್ದ ಪ್ರಲಾಪವಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ!............ ದೇವರಾ 

ಲ 

ಜನೆ, ನಿರರ್ಥಕ ಕಲ್ಪನೆಗೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನಿಂಟು 
ಮಾಡಬೇಡ! ನಾನು ಆ ಶವವನ್ನು ಒಯಖ್ಯ ವೆನು. ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಸತ್ಯರಿಸುವೆನು. ನೀನಿದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಬರಬೇಡ! ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾತೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಅಕೃತಜ್ಞನಲ್ಲ. ಪೌಲೋಮಿಗೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ 


ನೆಂಬದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ಇಂದ್ರ: -ಈಗ ಅವಳೆಲ್ಲ? 
ವೃತ್ರಾಸುರ: _ಪೌಲೋಮವಿಯು ಸೆರೆಮನೆಯ ಹೂಸ್ಮಿಲಕ್ಕೆ 


ತಲೆಗಟ್ಟಿಸಿಕೊ೦ಂಡು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಹದ್ದಳು, ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಘಾತುಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಡೆಡಿನು ದಧೀ 
ಚಿಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಂಧನಖಕ್ಷ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅವಳು ಪತಿಯ ಬಂಧನ 
ಮುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಬಯಿಸಿ, ದಧಿ ಚಿಸು ಹೆಣವನ್ನು ಶರಲಿಕ್ಕ ಹೋಗಿ 
ದ್ಲಾಳೆ. ಖುಷಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಒ೦ಧಮುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಬಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾರಣ ಅವರು ಪೌಲೋಮಿಯ ಬೇಡಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ದಧೀಚಿಯ ದೇಹ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗದಿರಕು. 
'ಇ೦ದ್ರ:--ದಾನವಸಾಮ್ರೂಟನೆ, ದಧೀಚಿಖ.ಪಿಗಳ ಮೃತಶರೀರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಹಪಾಪಿಸಿರುವದೇಕೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು 
ದಧೀಚಿಯಷಿಗಳ ಶವದಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಪಯೋಗವೇನು? 
ವೃತ್ರಾಸುರ:ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಕನನ 


೩೬ ದೇವೆ-ದಾನವರು, 





ಕಂಡೆನು. ಎಂತಹ ಭಯಂಕರ ನೋಟವದು! ನಾನದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ ಹೋದೆನು!........ದೇವರಾಜನ್ಕೆ ಕನಸನ್ನು ನಂಬ 
ಲಿಕ್ಕಾದೀತಿ? ಕನಸೆಂಒುದು ಮಂಗನಂತಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಗಳ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು. 

ಇಂದ್ರ:--ನೀನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಿದೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ದೇವರಾಜನೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನೀನು 
ಮಾಡುವದೇನು? ಕನಸಿಗೂ ದಧೀಜಿಯ ಶವಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧ 
ಎಲ್ಲ. ಸಾಮ್ರಾಟಿನು ನಾನು. ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕೆೊನೆಗಾಣಿಸಲೀ ಬೇಕು. 
ದಧೀಚಿಬ/ಸಿಯಖ ನನ್ನ ವೈರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೂ, ಅವನ ಸದ್ಗುಣಗಳು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ನಾನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನ. ಅಲ್ಲ --ದುಸ್ಸಾಹಸಿಕನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆದರವನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ, 
ಒಂದು ಸಲ ನಾನು ದಧೀಚಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಜಡಿಸಿ 
ದ್ಲೆನು. ನಾನು ಈ ಅಪರಾಧದ ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ದಧೀಚಿಯಪಿಯ 
ಶವಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾನ ಕೊಡುವದರ ವುಖಾಂತಶರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ, 

ಇಂದ್ರ:--ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಶರ್ಕವು 
ನಿಜವಾದದ್ದೆ ೦. ದರ ಮನವರಿಕೆಯು ನನಗಾಗಹತ್ತಿದೆ! ಏನೇ ಇರಲಿ 
ನಾನು ದಧೀಚಿಯಪಿಗಳ ಶವವನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಡಲಾರೆನು ಕೆಡಿಸ 
ಲಾರೆನು, ಖುಷಿಗಳು ದಧೀಚಿಮಃನಿಗಳ ದೇಹವನನ್ನಿ ಸುಟ್ಟು, ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಂಜಲಿ. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:---ನೀನು ಕೆೊಡುವದಿಲ್ಲೆಂದರೆ ನಾನು ಕೇಳತಕ್ಕವ 
ನಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ಶವವನ್ನು ಒಯ್ಯತಕ್ಕವನೆ! 

ಇಂದ್ರ:---ಹೇಗೆ ಒಯ್ಯವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:-ಪೌಲೋಮಿಯು ಆ ಶವವನ್ನು ತಂದುಕೊಡು 
ವೆನಿಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಂದುಕೊಡುವಳು. 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ೭೭ 


ಇಂದ್ರ: ಅವಳು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಳು! 
ನಿನಗೆ ಆ ಶವವು ದೊರೆಯದು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯುವದು! ನವಪರಿ 
ಣೀತ ಕಮಣಿಯವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯ ಬಂಧನಮಖುಕ್ತಿಯು ಅತ್ಯ 
ವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವಳು ಪತಿಯ ಇಚ್ಚೆಯ ವಿಕುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಶವವನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡುವಳು. ಪತಿಯನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿಕೊ೦ಡು 
ಕರೆದೊಯಬ್ಯವಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ, ಅವಳು ಅಸುರನಂಡಿ 
ನಿಯಂ, ಪಿಶೃಕುಲದ ನಾಶವನ್ನೆಂದೂ ಇಚ್ಛಿಸಳು. 

ಇಂದ್ರ:--ನಾನು ಕೊಡಗೊಡುವದಿಲ್ಲ! ಅವಳು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವೂರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಿಡುವೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:__ಆಗಲಿ! ನೋಡಿಯೆ ಬಿಡು! ಅತ್ತ ನೋಡು. 
ಶಚಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವಳು. ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲಾಸದ ಕಳೆಯಿದೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶವವನ್ನು ತಂದಿಕುವಳು. ಹಿಂದೆ ಯಪಿಗಳು ಬರು 
ತ್ತಿರುವರು, ದೇವರಾಜನ ಬಂಧನಮುಕ್ತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರು 
ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರಕುತ್ತಿರುವರಾದೀತು! 

ಇಂದ್ರ: --ಅಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ದೇವರಾಜನ ಬ೦ಧನಮುಕ್ತತೆಯ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮರಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಅವರು ದೇವ 
ರಾಜನನ್ನು ಬ೦ಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ಲುದ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ನಿನ್ನ 
ಮೃತ್ಯುಬಾಣವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಷರ್ಪತನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವ 
ಸಂಭವಎಲ್ಲ! 

(ಶಚಿಯು ಬರುವಳು. ವೃತ್ತ್ರಾಸುರನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು,) 

ಶಚಿ: ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ಇನ್ನು ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು, 

ವೃತ್ರಾಸುರ:...ನಾನು ನನ್ನ ವಚನದಂತೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಿ 
ದ್ದೇನೆ  ದಧೀಚಿಯ ಶನವೆನ್ಷಿ? ಮೊದಲು ನನಗೆ ಆ ಶವವು ಬೇಕು. 


೭೮ ದೇವ-ದಾನವರು. 


ಶಚಿ; ಯಷಿಗಳು ಶವವನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದ್ದರು. ಇನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಶಕ್ಕ ವರಿದ್ದರು. ನಾನು ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಬಹು ಬಗೆಗಳಿಂದ ಬೇಡಿಕೊ೦ಡೆನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನ 
ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಚತೆಯಿಂದ ಶವವನ್ನು ಹೆೊರದೆಗೆದರು. 
ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿರುವರು, 
(ಹುಷಿಗಳು ದಧೀಚಿಯೆ ಶವವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವರು) 

'ಇ೦ದ್ರ:-- ಪ್ರಿಯತಮೆ, ಖ.ಪಿಗಳೆ, ದಧೀಚಿ ಯಷಿಗಳ ಶವವನ್ನು 
ಅಸು ರರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಡಿರಿ. ಆ ಶವದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. 
ಅಗೊ, ನೋಡಿರಿ. ಶವದ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ದಾನವರಾಜನು ಗದ 
ಗದನೆ ನಡುಗುತ್ತಿರು ವನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಪೌಲೋನಿ, ನಿನಗೆ ಪತಿಯ ಒಂಧನಮುಕ್ತ 
ತೆಯು ಬೇಡವೆ? ಈ ಶವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪತಿಯ ಜೀವಿತವು ಹೆಚ್ಚಿ ನದಲ್ಲವೆ? 
ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು! 

ಇಂದ್ರ: ಸಾಧ್ವಿಯೆ, ಪತಿಯ ಆಜ್ಞಾ ಪಾಲನೆಯ) ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತಮ ಕರ್ತವ್ಯವು-ವರಮ ಧವ,೯ವು! 

ಶಚಿ; ದಾನವರಾಜನೆ, ಪತಿದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲ೦ಂಭಸ 
ಲಾರಿನು! ಶವವನ್ನು ಕೊಡಲಾರನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಪೌಲೋಮು, ನೀನೆತ ಅಸುರ ನಂದಿನಿಯು, 
ದೇವತೆಗಳ ಬ೦ದಿನಿಯಂ. ಮಾತೃಕುಲದ ಆಭಿಮಾನವು ನಿನಗೆ ರವಷ್ಟ್ಯಾ 
ದರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಅಸುರಕುಲ ಧ್ವಂಸ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಯಿಸಿಕುವೆಯಾ? ಬೇಡ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಯಳಾಗಬೇಡ್‌ 
ಪಿಶೃವಂಶದ ಹಿತಕ್ಕೋನುಗ ಈ ಶವವನ್ನು ನನಗೆ ದಾನಮಾಡು! 

ಇಂದ್ರ:--ಬೇಡ್ಯ; ಅಸುರನ ಮಾತಿಗೆ ಮೋಹಿತಳಾಗಬೇಡ, 
ಪತಿಯ ವಜನವನ್ನು ವಿೂಕಬೇಗ, 


ತೃತೀಯಾಂಕ ಆ ರ 


ಶಚಿ: ದಾನವ ರಾಜನೆ, ಕೊಡಲಾಕೆನು! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕೆೊಡಲಾರೆನು! ಆ ಪೌಲೋಮಿಯು ಈಗಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಇಂದ್ರಾಣಿಯಂ. 
ದೇವಿಯು. ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಯತ್ನಿಸತಕ್ಕವಳು. ಪರಮಧಮ೯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪತ್ಯಾಜ್ಞಾ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಆಚರಿಸಶಕ್ಟ ವಳು! ತಿಳಿ 
ಯಿತೆ? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಕಿಯಿದ್ದರೆ-ನೀನು ನಾರೀವಧೆಗೆ ಅಳುಕದಿದ್ದರೆ-ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ಶವವನ್ನು ಒಯ್ಳುಬಸುದು, ನಾನು ಜೇವಿಸಿಕುವಾಗ 


ನಿನಗೆ ಈ ಶವವು ದೊರೆಯದ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: _ಹೀಗೊ! ಆಗಲಿ. ನಾನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಈ 
ಹೆಣವನ್ತೆ ತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವೆನು? 

(ಶಚಿಯೆನ್ನು ದೂಡುನನು, ಹುಷಿಗಳನ್ನು ಚದರಿಸುವನು, ಹೆಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಹೋಗುವನು, ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವನು ) 

ಇಂದ್ರ: (ಆನಂದಾತಿರೇಕದಂದ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು) ಪ್ರಿಯತಮೆ, 


ಖುಷಿಗಳೆ, ದೇವತೆಗಳೆ, ಪರಮತ್ಯಾಗಿಗಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತ್ಮಯುನ್ಹ ಮಾಡಿದ ದಧೀಚಜಿಖುಷಿಗಳ ಆಸ್ಥಿ ಯು ದಾನವರಾಜನ ಮೃತ್ಯು 
ಬಾಣವಾಗಿದೆ! ಇನ್ನು ನಾವು ಹೆದರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ! ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ದಧೀಜಿಖ.ಹಿಗಳ ಅಸ್ಥಿ ಯಿ೦ದ ಆಯುಧವ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ನೀವು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರಿ ದೇವಶಿಲ್ರಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿರಿ. ಬಳಿಕ ನಾನು ದಾನವಶ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೊರಡೋಣ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ತ್ಯಾಗಿವರ್ಯರಾದ ದಧೀಚಿ 
ಖ ಪಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಸಾಧ ಕಗೊಳಿಸೋಣ ಮಾತೃಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಪರದಾಸ್ಯದಿಂದುದ್ಧರಿಸಿ ಈ ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸೆಎೀಣ, ಈ ಸಂತೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರು "ಮಹಾ 


ತ್ಕಾ ದಧೀಚಿ ಮಹಾರಾಜಕೀ ಜಯ!' ಎಂದು ಮೂರು ಸಲ ಜಯ 


ಘೋಷ ಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರಿ, 
(ಎಲ್ಲರೂ ಜಯ ಘೋಷ ಮಾಡುವರು) 





ಛಂ ಜೀವ-ದಾನವರು, 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ. 
DEKE 


(ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯಾದ *ತೃಷ್ಟಾನ ಶಿಲ್ಪಶಾಲೆಯತು, ವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ತ್ರಷ್ಟಾನು 1ಸೋಮರಸದ ಅಭಾವದ ಮೂಲಕ ಚಟಸಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ, ಹುದು 
ಬಾಲಿಕೆಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಬೆಡಗಿನ ಬಾಲೆಯರೆ, ಬಂದಿರಾ? ಬನ್ನಿರಿ ಒಳ್ಳೆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೧ನೆಯ ಜಾಲೆ: - ಅಜ್ಜಾ, ನಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನೇಕೆ ಕಾಯುತಿದ್ದೆ? 

ಜ 4 ಇ ೨೨೦ 
ತ್ವಷ್ವಾ:--ಗಂಟಿಲು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನಾಲಿಗೆಯು ಸೆಳೆಯು 
ತಿದ. ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಾಗಿದೆ! 

೨ನೆಯ ಜಾಲೆ; ಮುತ್ತ್ಯಾ, ಏನಾಯಿತು? 

೩ನೆಯ ಬಾಲೆ:--ಅಜ್ಮಾ, ನೀರು ತಂದು ಕೊಡಲೇನು? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: --ಉಹೆ....ನೀರು ಬೇಡ! 


ಆ 
೧ನೆಯ ಜಾಲೆ: ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಬೇಕು? 





ಈ ತೃಸ್ಫಾನು ದೇವತೆಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸತಕ್ಕವನು. ಪುರಾಣದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು, ಇವನೇ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ಪಾಯುಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವನತ, (ಹಯಗ್ರೇದ 
ಪ್ರಥಮ ಮೆಂಡಲ ತ್ಲ೨ನೇ ಸೂಕ್ತ) ತ್ರಸ್ಟಾನ ಮಗಳಾದ ಸರನ್ಮುವಿನ ವಿವಾಹವು ವಿವ 
ಸ್ವಾನ್‌ ಅಥಾ೯ತ್‌ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಗಡ ಆಯಿತು, 

+ ಸೋಮವು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾದಕ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ಲತೆಯು, ಸೋಮ 
ಲತೆಯನ್ನು ಹಿಂಡಿದರೆ, ಕೊಂಚ ಹುಳಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಿಳೇಬಣ್ಣದ ರಸವು ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದನ್ನೆ ಮಾದಕ ಪಡಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂನಾಂತರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಆರ್ಯಕು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕ್ಕೆ ಹುಳಗಳು ತ್ವಸ್ಟಾನ ಶಿಷ್ಯರು. 


11 ಚತುರ್ಥಾಂಕ. ೪೧ 


ತ್ವಷ್ಟಾ; ಸೋಮರನವು ಬೇಕ. ಒಹೆ ದಿನಗಳಿಂದ ಸೋಮ 
ಕಸವ್ರ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಜೀವವು ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದೆ! [ಬಾಲಿಕೆಯರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ 
ಇವ 
ಸೋಮಪಾತೆ) (ಚವುಸ)ಗಳ ಹತ್ತರ ಹೋಗುವರು. ನೋಡುವರು ಬರಿದಾಗಿರುವ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು.] 
೧ನೆಯ ಜಾಲೆ: --ಅಜ್ಞಾ, ಪಾತೆ,”ಳೆಲ್ಲವೂ ಬರಿದಾಗಿವೆ. ಒಂದು 
ಹನಿ ಸಳ ಸಸೆವಿಲ್ಲ. (ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಡಬ್ಬು ಹಾಕಿ ತೋರುವಳು,) 
ತ್ವಷ್ಟಾ:- -ಹುಡುಗಿಯುರೆ, ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವಿಗರೆ 
ಆ i ಎಲೆ 
ನಾನು ಹಿ?ಗೆ ಜಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೆ? ಪಾತ್ರೆಗಳ ಒರಿಯವಾಗಿ ೬ ಹುದಿನ 
ಗಳಾದವು. ಸೋಮಶರಸವೆಬ್ಬಿಯೂ ದೊರೆಯ ಲೊಬ್ಬದು. 
ಸಾಗದಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 


ಕೆಲಸವು 


೧ನೆಯ ಬಾಲೆ: ಅಜ್ಜಾ, ನನಗೊಂದು ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲ! ತಯಾರಾಗಿದೆಯೆ? ತೆಗೆ, ನೋಡೋಣ. 

೨ನೆಯ ಜಾಲೆ: -. ನನಗೆ ಬ೦ಗಾರದ ವಲಯಗಳನ್ನು 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆ? ಕೊಡು. 

೩ನೆಯ ಬಾಲೆ: -ನನ್ನ ಜರಣನದ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೆ? 

೪ನೆಯ ಬಾಲೆ: --ನನ್ನ ಪಾಲೆಯು ನನಗೆ ಇಂದೇ ಬೀಕು! 

೫ನೆಯ ಬಾಲೆ: ನನ್ನ ಕೇೂರವೆಲ್ಲದಿ? ನಾನು 
ಹೋಗುವವಳಲ್ಲ! 

ತ್ವಪ್ಪಾ;-_-ದುಷ್ಟೆಯರೇ, ದೂಕ ಹೋಗಿರಿ! (ಹೊಡೆಯ ಹೊಗು 
ವನ); ಬಾಲೆಯರು ಓಡಿಹೋಗುವರು) ಸೋಮರನವು ಸಿಗದೆ ಎಷ್ಟೋ ದಿನ 
ಗಳಾಗಿ ಹೋದವು. ಜೀವವು ಒದ್ದಾಡಹತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಡಿಗೆ ಯಾಕ 
ಲಕ್ಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಹುಡ'ಗೆಯರು ತಮ್ಮ ವಸ್ತಬೇಕೆಂದು ಪೀಡಿಸ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ! ಸೋಮರನದ ಅಭಾವದ ಮೂಲಕ ಕೆಲಸವೇ ಸಾಗದಿಕು 
ವಾಗ ಇವರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳ್ಕಂದ ಒರಿಬೇಕು?........ 


ಕೊಡುವೆ 


ಬಟ್ಟು 


೮೨ ದೇವ-ದಾನವರು, 


(ಹುಧುಗಳೂ ಬರುವರು ) 

ಖುಭುಗಳು: ಗುರುಗಳೆ, ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ನಡಿಸಿರುವಿರಿ? ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಂತಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ? 
ತ್ವಷ್ಟಾ: __ಯಾನದೂ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಬಾಲಿಕೆಯರ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? ಒಬ್ಬಳು ಒಂದು. ವಸ್ತವನ್ನು ಬೇಡು 
ತಾಳೆ; ಇನೆ ಬ್ಬಳು ಮತ್ತೊಂದು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇವರ ಪೀಡೆಯಿ;೦ದ ನಾನು ಬೇಚಾರಗೊ೦ಡ; ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ, ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ನೀವೆ ಹೇಳಿರಿ! ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಪ್ರಾಣವು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇ೦ತಹೆ ಗುದ್ಧಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಬಾಲೆಯರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ನಾನು ಒಬ್ಬನು; ಮೇಲಾಗಿ 
ಮುದುಕನು. ಹೇಗೆ ಇನರೆಲ್ಲಕನ್ನು ಸಂಜಾಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ? 

ದೂರ ನಿಂತಿದ್ದ ಬಾಲೆ: ರು; ಮುದುವನೆ, ಸಂಜಾಳಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವದಾಗದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತು ಹೋಗು ಯಾಕೆ ಜೀವಿಸಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಸುಡು 
ಗಾಡ ಮೋರೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಹಚ್ಚಲಿ! (ಓಡ ಹೋಗುವರು.) 

ಖುಭುಗಳು: ಗುರುಗಳೆ, ಬಾಲೆಯುರವರು ಅವರ ಮಾ 
ತನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳಬೇಡಿಂ (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಈ ಸೋಮ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೆಎಸದಾಗಿ ಮಾಡಿಕುನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಜಂದ 
ವಾಗಿದೆ! 

ಶ್ವಷ್ಟ್ರಾ: ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ನೀವೂ ಹೆಡುಗಾಟಿವೆಬ್ಬಿ ಸಿದಿರಾ? 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗುರುವಲ್ಲವೆ? ಗುರುವಿಗೆ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಬೇಕೆ? ಶಿಷ್ಯರ 
ಧರ್ನುವೇನೆಂಬದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆದು ಬಿಟ್ಟಿರಾ? 

ನ ಭುಗಳು:--ಹುಡುಗಾಟಿವಾಡಿದವರು ನಾವಲ್ಲ. ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಈ ಪಾತ್ರೆಯು ಬಹು ಸುಂದಕವಾಗಿದೆ? 


ತೃಷ್ಯಾ: ಅದಿರಲಿ ನೀವು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು, ನನ್ನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ 


ಚತುಥೂಂಕ, ೮೩ 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಾಗಿರುವಂ. ಈ ವರೆಗೆ ನೀವು ಒರುದಕ್ಷಿಣ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇ 
ಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕೊಡುವಿರಾ? 

ಖುಧುಗಳು; ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ, ಗುರುದಕ್ಸ್ಬಿಣೆಯನ್ನು 


ಸಲ್ಲಿಸಿ ಗುರುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ನಾವು ಉತ್ಸುಕ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ನಾನು ಹೇಳುವದು ಜೇಷ್ಟೆಯಲ್ಲ! ನಿಜವಾಗಿಯೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀವು ಈಗಿಂದೀಗಳೆ ನಾನು ಕೇಳಿದ ವ್ರ 
ವನ್ನು ತಂದಡುಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 

ಖಭುಗಳು: ... ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಂಡುಕೊಡುನೆವು, 

ತ್ವಪ್ಪಾ;-- ನಾನು ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯಗಳನ ವಿಚಾರಿಸುನದಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಒಂದು ನದಾರ್ಥ. ಅತ್ಯುವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಿದೆ. ನೀವದನ್ನು ತೀವ್ರವೆ 
ಶಂದು ಕೊಡಬೇಕು. 

ಖುಭುಗಳು: --.ಅದಾವುದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ. 

ತ್ವಿಸ್ಟಾ: --ನನಗೆ ಸೋಮೃರಿಸವು ಬೇಕು! ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ! ನೀವು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಲೆ ಬೇಕು! 

೧ನೆಯ ಖುಭು:- _ಸ್ಟಾವಿ ಗುರುಗಳೆ, ನಮಗೆ ಸೋಮರನವು 
ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕು? ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನ ದಯದ ಹೊರತು ಸೋಮ 
ರಸವು ಸಿಗದು. ಇಂದ್ರನಾದರೊ ದಾನವರ ಒ೦ದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದ 
ಬಳಿಕ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೋಮರಸದ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡಲೆ ಜೀಕು. 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಇನ್ನು ನಮಗ ಸೋಮರಸವು ಸಿಗದೆ? ನೀವು ಸುಳ್ಳು 
ಸೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ! ಕೈಲಾಗದವರಿಕುವಿರಿ! ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡದವರಾಗಿ 
ನಿನಾದರೊಂದು ನೆಎಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಿರಿ! 


೮೪ ದೇನ.ದಾನವರು, 


೨ನೆಯ ಖುಭು:_ ಗುರುಗಳೆ, ನಾವು ನಿವ್ಮೂ ಮುಂದಿ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳೇವೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೋ ಮರಸವು ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ! 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಮೂರ್ಬರು ನೀವು! ಗುಕುಭಕ್ತಿಯ ಲೇಶವೂ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಲ್ಲ! 

&ನೆಯ ಯಭು:-ಸ್ಕಾವಿೂ, ಸಿಟ್ಟ್ರಾಗಬೇಡಿರಿ. ಅಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ತು 
ವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವುದು ಹೇಗೆ? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: --ಸೋಮಕಸವು ಅಪ್ರಾಪ್ಯವೆ? ಹೀಗೆಂದಿಗೂ ಆಗದು! 
ದೇವತೆಗಳು ನಾನ್ರ! ಸೋಮರಸದಿಂದ ಜೀವಿಸಿತಕ್ಕ ವರು! ಹೀಗಿರಲು 
ಸೋಮರನವು ಸಿಗದಾದ ಒಳಿಕ ನಾನು ಇಲ್ಬಿಕುವದು ಹೇಗೆ? ಈ ಮೊ. 
ದಲು ಒಬ್ಬ ಅಸುರನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯ ಒಂದಿದ್ದನು. ದಾನವ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಭವ್ಯವಾದದ್ದೊ ೦ದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿದೆಯಂತೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನನಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಕಳುಹಿದ್ದನು; 
ಆದರೆ ನಾನು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ನೀವು 
ಒಲ್ಲರಾ? 

ಖುಭಗಳು:.. ಗುರುಗಳೆ ಕಾರಣವು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬೇಕು? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಶುದ್ಧ ಘೂೂರ್ಪರು ನೀವು! ಈ ಸಹಜ ಕಾರಣವು ಸಹ 
ನಿಮಗೆ ಹೆೊಳೆಖುಬಾರದೆ? ದಾನವರ ಸನ್ನಿಧಾನಎಲ್ಲಿ ಸೋಮಕಸವಿಲ್ಲ. 

೧ನೆಯ ಜಭು: ಗುರುಗಳೆ, ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮರಸ 
ವಿಭ್ಲದಂತಾ ಸುತಲ್ಲ! 

ತ್ವಷ್ವಾ:--ದಡ್ಡನೆ, ಮತ್ತೂ ೨ದೇ ಮಾತಾಡುತ್ತಿಕುನೆಯಲ್ಲ! 
ಡೇವತಗ?ಗೆ ಸೋಮರಸದ ಅಭಾನನೆಂದಿಗೂ ಆಗದು! ಆಗಳಿ ಅಶ್ವಿನೀ 
ಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಚತಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಬಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ತಿರುಗಿ 
ಹೊರಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಶಡೆದಿರಿಸಿಕೊಂ 
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ಡೆನು. ಸೋಮರಸವನ್ನು ತಂದ, ಕೊಟ್ಟು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದೆೊ 
ಯ್ಯ ಒಹೆದೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳ 
ಏರು. ಕರ್ಬ್ರತ್ವತಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರವರು ಅವರ. ನಿಮ್ಮಂತೆ ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ! 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಸೋಮರಗವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವರು 

೨ನೆಯ ಯಭು: ಗುರುಗಳೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಿರೊ? 
ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಿರೊ? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಶಿಷ್ಯರಾದ ಎಮ್ಮೊಡನೆ ನಾನು ಹುಡುಗಾಟವಾಡ 


ಲಿಯಾ? ನನ್ನ ಅಫ್ಪಣೆಯಾಗುವದೊ ದೇ ತಡ, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು 
ಸೋಮರನಸದ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಹೆೊರಟರು............ 


೩ನೆಯ ಖ.ಧು: ಈಗೆ 74: ರ್ನಾದೇವಿ ಏಲ್ಲಿಗು ನಳ? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: - ನನ್ನ ಮನೆಸುಳ್ದಯಿ: ಇರುವಳು. ಇವಳು ನನ್ನ 
ವೆೊಮ್ಮಗಳಾಗಬೆ'ಕ) ಸಕಳ ಸ್ವಭಾವದ ಬಾಲೆಯ. ವಳು. ಒಂದ್ಧಿ 
ಮತಿಯು, ಅಜ್ಜನ ಮೇಲೆ ಆಪತ ಮಮತೆ ಬಹಳ ಪತಿಗಳು ಹೋ 
ಗುತ್ತಲೆ ಅವಳ: ನನ್ನೊಡನೆ ,ಹ.ಜುಗಾಟವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದಳು, ನನ್ನ 
ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲುಗಳಗ್ಗಿ ಲ್ಲ ಕತ್ತಿ ಒಗೆದು ಬಿಡುವೆನದು ಹೇಳಿದಳು; 
ಆದರೆ ನಾನು ನನಗೆ ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿನು! ನನ್ನ ಗತಾತು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಒಹಳವಾಗಿ ನಕ್ಕಳು! 
ಒಳಿಕ ಗಾಯನವನ್ನಾ ಗಂಭಿಸಿದಳು. ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ದಣಿದು ಒರಗಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಇರಲಿ. ಇನ್ನು ಮಾತು ಸಾಕು. ನಾನು ವಿಲಂಬವನ್ನು 
ಸಹಿಸದವ ನಾಗಿರು ವೆನು, ನೀನ್ರ ಹೆಷೀಗಿ ಆಶ್ಮಿನೀಕುಮಾರರನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬರ್ರಿ. ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ; 
ಆದಕೆ ಸೋಮರನವು ಸಿಕ್ಕ ಜೊರಕು ಕೆಲಸವು ಮುಂದೆ ಸಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಂಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕೈ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ, 
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ಮನಸ್ಸಿಗೆ ೫ ತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. 

ಖ.ಭುಗಳು: ಗುರುಗಳೆ, ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೋಗಿಬರು 
ವೆವು; ಆದರೆ ನೀಟವ್ರು ನಮಗೂ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು, 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಸೋಮರಸದ ಅಭಾವದ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮಂತೆಯೆ ಆಗಿದೆ. 

ತ್ವಷ್ಯ್ರಾ:--ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು ತಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ನೀವು ಅದನ್ನು ಗುರು 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಿಡಿರಿ ಇನ್ನು ಮಾತ ಬಳಿಸಬೇಡಿರಿ. 
ಹೋಗಿರಿ. (ಹುಭುಗಳು ಹೋಗುವರು, ತೃಷ್ಛಾನು ಒಳಗೆ ಹೋಗುನದರಲ್ಲಿದ್ದನು, 
ಇಬ್ಬರು ಅಸುರರು ಕಳ್ಳರಂತೆ ಶಿಲ್ಪ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡನ್ನು 
ತ್ವಷ್ಟಾನು ಅಸುರರಿಗೆ ಒಳಗೆ ಬರಬೇಡಿರಿ ಹೋಗಿರಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಅಸು 
ರರು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತ್ವಷ್ಟಾನ ಹತ್ತರ ಬಂದು ನಿಂತರು) 

೧ನೆಯ ಅಸುಕ:- ದಾನವು ಸಾಮ್ರಾಟರಾದ ವೃತ್ರಾಸುಕ 
ಮಹಾರಾಜರು ದೊಡ್ಡ *ರಮನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ನೀವು ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಶಲೆಬಾಗಿಸುವಂತಹ ಭವ್ಯವ್ರಾಸಾದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟರೆ, ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ನಿಮಗೆ ಸಾವಿರ ಆಕಳುಗಳನ ಕೊಡುವರು. 

ತೃಷ್ಟಾ:--ನಾನು ಈ ಮೊದಲೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಕು 
ವೆನು. ಮತ್ತೆ ಪೀಡಿಸುವಜರಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಜಂನಿಲ್ಲ. 

೨ನೆಯ ಅಸುರ; ನಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಟರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒತ್ತಾಯ 
ದಿಂದ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಿದ್ದಾರೆ; ಆಟರೆ ಅವರು 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಒಲವೆ, ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜುಲುವೈಯಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡ 
ಹೋದರೆ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅರಮನೆಯು ನಮಾಳಣಕಾರ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ 
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ಸಾಗದೆ೦ಬದನ್ನು ಇವರು 'ಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಮ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಮೈ 
ದೋರಲಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಾಣಕನ ಮನಃಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ಅವಶ್ಯವಾದ್ದು. 
ಅಂತೆಯೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಒರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸನ್ಮಾನದಿಂದ ಕರೆತರು 
ವಂತೆ ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಡೆಯಿರಿ, ಹೋಗೋಣ. 

ತ್ವಸ್ಟ್ರಾ: ಎ. ನಾನು ಬರಲಲಿನು., 

೧ನೆಯ ಅಸುರ: ನಿಪತ್ಠಿ ಇಜ್ಲ್ಜಿಯಿಲ್ಲದಿದ ಕೆ ಬಿಡಿ. ಈ ವಿಸ 

ತ a 

ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಮತ್ತೊ೧ದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿದ್ದಾರೆ. 

ತ್ವಾ: ಅದೇನು? 

೧ನೆಯ ಅಸುರಿ: ನೀವು ಇನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗದ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು 
ನಿಮಗೆ ನೀವು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವಿರು. ಬಹಳವೇನು? ಏಕ 
ಛತ್ರಾಧಿಸತಿಗಳಾದ ಅವರು ನಿಪಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣರಾಜ್ಯದ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಹ ಕೊಡಬಲ್ಲರು. ದಾನವಸಾಮ್ರಾಟರು ಬಹು ಉದಾರರು. 
ಅವರ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಡತಿ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗದು. ” 

ತ್ವಷ್ಟಾ:---ಬೇಡ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು 
ಬೇಡ! ಇನಾಮೂ ಬೇಡ! ಹೋಗಿ ಬಿಡಿರಿ! 

೨ನೆಯ ಅಸುರ: ಏನು ನಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಟರ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಸಹ ಮಾನ್ಯ ದಾಡಲಾರಿರಾ? ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡಿರಿ! ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿರಿ! 

ಶ್ವಷ್ವಾ:--ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ! 
(ಮತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಹತ್ತಿದನು,) 


೧ನೆಯ ಅಸುರ: --ಹೆಹೀಗಬೇಡಿರಿ, ತುಸ ನಿಲ್ಲಿರಿ ನಾನು 


ಳಳ ದೇವ-ದಾನವರು. 


ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾಶು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ತೃಪ್ಟಾ:- ಬೇಡ! ನಡೆಯಿರಿ! (ಸೋಮಪಾತ್ರಯನ್ನು ಅಸುಕರ ಮೇಲೆ 
ಎಸೆಯ ಹೋಗುವನು, ಅಸುರರು ನಲ:ಯನ ಮಾಡುವರು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತಹ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳ್ಳಿರುವರು ನಿದೈೆಯಿಂದೆದ್ದ ಸೂಯೆ೯ಯು ಬರುವಳು. ತ್ರಷ್ಟಾನು 
ಸೋಮಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವದನ್ನು ನೋಡುವಳು ಅಡಗಿದ್ದ 
ಅಸುರರು ಸೂರ್ಯಿಯನ್ನು ನೆಡಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಆಲೋಚನೆಗೆ ತೊಡಗುನರು) 

ಸೂರ್ಯ: ...ಸೋನುರನವು ಬಂದಿತೆ? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: (ಹೊರಳಿ ನಿಂತು) ನಿನ್ನ ನಿದ್ದೆ ಯಾಯಿತೆ? 

ಸೂರ್ಯೇ: ನನಗೆ ನಿದ್ದಿಯು ಹೇಗೆ ಹತ್ತಬೇಕು? ಸೋಮ 
ಕಸವು ಸಿಗಬಹುದೆ? ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ಸಿಕ್ಕರೆ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಸಿಕ್ಕೀತು? 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಅಸ್ಯ ವಾ 
ಗಿದೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೆ ನಾನೂ ಅಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ! 

ಶ್ವಷ್ವಾ:--ನನ್ನಂತೆಯೆ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೂ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಸೂಯ: ಅಜ್ಜಾ, ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನೀನೇ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡು, ಅನುಭೋಗಿಸಿ ಎಹದುಕನಾಗಿರುವೆ! 
ತ್ವಷ್ರಾ:--(ಸೋಮನಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು) ಪಾನವು ಮೂರು ವಿಧ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಜಲಪಾನವ೦ತೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದದ್ದು. ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಅನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಒರಶಕೃದ್ದು. ಇದರಂತೆ ನೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮರಸದ ಪಾನವೂ 
ನಿತ್ಯದ್ದೆ ಸಿರಿ! ಒ೦ದೆರಡು ದಿನ ೨ಜ್ಞದಿದ್ದರೂ ನಡೆಯಬಹುದು! ಆದರೆ 
ಬಹಳ ದಿನವಾದರೆ ನಡೆಯದು! ಈ. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಸೋಮರಸವು 
ಸಿಗದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ತೀರ ಶೋಜನೀಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! 
ಇನ್ಕಾ ವ ಪಾನ ಉಳಿಯಿತು? ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇನ್ನಾವ ಪಿಪಾ 
ಸೆಯಖಳಿಯಿ:ತು? ನನಗೆ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಾರದಾಗಿದೆ! ಮೊಮ್ಮಗಳೆ, ಆ 
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ಮೂರನೆಯ ಪಿಪಾಸೆಸುನ್ನು ನೀನೆ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದ ಕೊಡಬೇಕು! 
ಸೂರ್ಯೆ;_ ಅಜ್ಜಾ, ಹೇಳಲಿಯಾ? ನಿನಗೆ ನೆನಪಾಗಲೊಲ್ಲದೇನ;? 
ತ್ವಪ್ವಾ:__ನೆನಪಾಗಲೊಲ್ಲದು. ನೀನೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡು. 
ಸೂರ್ಯೆ:.... ಪ್ರಣಯ ಪಿಪಾಸೆ-ಅಧಕರಸ ಪಾನ. 
ತ್ವಷ್ಟಾ; ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂತು! 
ಲುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯ ಪಿಪಾಸೆಯು ಗತ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಂಸ್ಕರಣೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜಾಗ್ರತವಾಯಿಕು! (ಸೊರ್ಯೇಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯುವನು,) 
ಸೂರ್ಯೆ:-ಅಜ್ಜ್ವಾ ನಿನಗೆ ಮುದಿಹುಜ್ಜು ಹಿಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! 
ಶ್ವಷ್ವಾ:--ಅಧು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೆೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ನೀನದನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಕರೆತಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹರಿಬಿಟ್ಟಿ ಕುವೆ! 
ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯ ಪಿಪಾಸೆಯನ್ನು ಶಾಂತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು! 
ಸೂರ್ಯೆ:--ಅಮ್ಮನಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಈ ಮುದಿ ಹುಚ್ಚನ್ನು 
ನೋಡಲಾರದೆ, ಅವಳೆಂದೊ ಕಣ್ಣು ನುಃಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವಳು! 
ತ್ವಷ್ಟಾ;--ಅಮ್ಮನ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಗಳಿರುವೆಯಲ್ಲ! ನನಗೆ 
ಯಾರಾದರೇನು? 
ಸೂರ್ಯೆ:- ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ. ' ಮೊಮ್ಮಗಳ ಕೈ ಜನ್ಮಾಗಿ ತೋರಿ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಪಿಪಾಸೆ ಸನ್ನ ಶಾಂತಗೆಓಳಿಸುವೆನು! (ಓಂ ಹೋಗುವಳು ) 
(ತ್ರಸ್ಟಾನು ತನ್ನ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ನಗಹತ್ತಿದನು, ಶಚಿಯೂ ಹಿ 
ಗಳೂ ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವರು, ಬಿಲಾಸುರನು ಗುಪ್ತರೀತಿ 


ಯಿಂದ ಇವರನ್ನನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹ ಸಿಗಳೂ ಶಚಿಯೂ ತೃಸ್ಟಾನನ್ನು ಒಂದು 


ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯು ವರು, ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡ: ಕುಳ್ಳಿರುವಂ ಬಲಾಸು 
ರನು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು, ಒಳಗಿನ ಮಾತು ಕೇಳದಿರುವದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುವನು, ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನವಲಂಬಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಗೇನಿಸಹತ್ತುವನು. ಸೂಯೊೌ೯ಯು ಜೀಕಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 


ಬರುವಳು.) 


ಳಂ ದೇವ-ದಾನವರು. 


ಸೂರ್ಯೇ: ಅಜ್ಜಾ ನಿನ್ನ ಪಿಪಾಸೆಯು ಶಾಂಶವಾಗಬಜೀಕಲ್ಲವೆ? 
ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲಿರುವೆ? (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ ಎಕ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣದಿರಲು) ಮೊಮ್ಮೂಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿರವೆಯಸ್ಟೆ. ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ನಾನು ಬಿಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ! ಹುಡುಕಿ ಈ ಜೀಳಳಿಯ 
ಜಲದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿಯೆ ಬಿಡುವೆನು. 
(ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿ ಹುಡು ಕುವಳು, ಬಲಾಸುರನು ಸೂಯೆ೯ಯನ್ನು ನೋಡುನವನು,) 
ಬಲಾಸುಕ:(ಸಂರ್ದೇಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು) ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, 
ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗುಸೆ, ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇಕೆ? (ಸೂರ್ಯೇಯು ತಿರುಗಿ ನಿಂತು ಬಲಾ 
ಸುರನನ್ನು ನೋಡುನಳು. ಅಡಗಿದ್ದ ಅಸ ರರು ಹೊರಬಿದ್ದ ಬರೂನರು, ಸೂರ್ಯೇ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತೊಯ್ಯುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವರು. ಬಲಾಸುಂನು ಆಡ್ಡಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಆಸುರನ ಕೈಯ ಹಿಡಿಯುವನು ') ಅಸುರ ಸೈನಿ 


ಕರೆ, ನೀವಿದೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಇವಳನ್ನೇಕೆ ಪೀಡಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ರುಎರಿ? 


೧ನೆಯ ಅಸುಕ:.--ನಾವು ಇವಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಬಲಾಸುರ:._ ಎಲ್ಲಿಗೆ? 

೧ನೆಯ ಅಸುರ; ಅಸುರ ಸಾಮ್ರಾಟ-ವೃತ್ರಾಸುರ ಮಹಾರಾ 
ಜರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ. 

ಬಲಾಸುರ:. ಅದೇಕೆ? 

೧ನೆಯ ಅಸುಕ:---ಮಹಾರಾಜಕ ಅಪ್ಪಣೆ, 

ಬಲಾಸುರ: ಅಣ್ಣ ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆಯೆ? (ನಟು ಸಿರೆ ಬಿಡುವನು) 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ! ಈ ಕೋಮಲೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿ 
ಸಲಿ? (ಆರೋಚಿಸುವನು.) ಅಣ್ಣ ನು ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಇನಾಮು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನಾನು ಹೇಗಾ 
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ದರೂ ಮಾಡಿ ದಧೀಚಿಯ ಆಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಒಹುಸ್ಯವೆನು ಅಣ್ಣ ನವು 
ರ್ಪಿಸುವೆನು. ಅಣ್ಣನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಈ ಸುಂದರಿಯ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೆೊಳ್ಳುವೆನು. ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಅಣ್ಣನು ನನ್ನ 
ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡದಿರನು. (ಸಂಡೇ ಕಡೆಗೆ ನೋಡ) ಕೋಮ 
ಲೆಯೆ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಈ ಅಸುರರೆಹಡನೆ ಹೋಗು. ನಿನಗಿವರಿಂದ 
ಉಸದ್ರವವಾಗದು. ನಾನು ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡ:ವೆನು, (ಅಸುರ ಸೈನಿಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ನೀವು ಅಸು 
ರರು, ಇವಳು ದೇವಿಯು. ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಂ, ಇವಳಿಗೆ ಯಾವ , 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕಷ್ಟಕೊಡಬೇಡಿರಿ, ಇವಳು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸೇ. ಇವಳನ್ನು ಚ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಣ ನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿರಿ. ಈ 
೧ನೆಯ ಅಸರ; ನಿಮ್ಮ ಹೆ'ಳಿಕೆಯಂತೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಕುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜರ ಅಜ್ಜಿ ಷ್ಟ ಮೇರೆಗೆ ನಾವು ಇವಳನ್ನು ಹೊತು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. A 


ಬಲಾಸುರ;. ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನು 
ವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀವು ಇವಳಿಗೆ ಯಾವ ಶಕದ ತಾನವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೆ? (ಹಬ್ಬ ಅಸುರನು ಸೂರ್ಯೇಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ನಡೆಯುವನು, ಬೇರೊಬ್ಬನು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವನು. 
ತುಸ ಹೊತ್ತು ಬಲಾಸುರನು ಆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವನು, ಬಳಿಕ ಹಿಂದಿನ 
ಆಸುರ ಸೈನಿಕನನ್ನು ಕೂಗುನನು. ಅವನು ಬರುವನು.) ಅವಳು ಅಳುತ್ತಿರುವ 
pe] 

ಳಲ್ಲವೆ? ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿರಿ ಜೋಕೆಯಿಂದ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ ನಿಮ್ಮಿ೦ದ ಅವಳಿಗೆ ಶಿಲಮಾಶ್ರವೂ ಪೀಡೆ 
ಯಾಗಕೂಡದ ! ತಿಳಿಯಿತೆ? (ಸೈನಿಕನು ಹೋಗುವನು, ಬಲಾಸುರನು ಅಸ ರ 
ಥಿ 

ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾ ಡ ಹತ್ತಿದನು, ಅಶ್ಫಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯದ ಸ್ಮರಣೆ 


೪೨ ಡೀವ-ದಾನವರು, 


ಯಾಯಿತು ಕೊಡಲೆ ತ್ವಷ್ಟಾ ನ ಕೊ'ಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು, ಒಳಗಿನನರು ಹೊರಬೀಳು 
ವರಲ್ಲಿ ದ್ದ ರು. ಬಲಾಸುರನು ಬಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೆ ಅಡಗಿ ನಿಂತನು, ಒಳಗಿನನರು 
ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬಂದರು.) 


ತ್ವಷ್ಟಾ: ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿತ್ವಿ 0ತರಾಗಿರಿ. ಮಹಾತ್ಮಾ ದಧೀಚಿ 
ಬುಷಿಗಳ ಈ ಅಸ್ಥಿಗಳಿಂದ ನಾನೊಂದು ಆಯುಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧಷಡಿ 
ಸುವೆನು ಅದು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡುವದು. ಆಕಾಶವನ್ನು 
ವಿದೀರ್ಣಗೆೊಳಿಸುವಡು. ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುವದು. ಇಂತಹ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಸ್ತ್ರವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಬಳಿಕ ನಿಮಗೆ ಭಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ 

ಜುಪಿಗಳು:__ ಆ ಆಯೂಧದ ಹೆಸರೇನು? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ವಜ್ರ. 

ಯಸಿಗಳು:--ನೀನು ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದು ನಿಜವಪ್ಪೆ? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದ್ದು ° ಇನ್ನು 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದುಗುಡವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿರಿ! 

ಖಷಿಗಳು:__ ದೇವತೆಗಳ ಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಾವು ಶತಶಃ ಧನ್ಯ 
ವಾದಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವೆವು. ದೇವಶಿಲ್ಪಿಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವಿಕಲಿ! 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಈ ಜಯಜಯಕಾರವು ನನಗಲ್ಲ... ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ದಧೀಚಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಕಕ್ಕದ್ದು. ಯಾವ ಮಹನೀಯನು ದೇವತೆಗಳ ಹಿತ 
ಕ್ಕಾಗಿ--ದೇವಭೂಮಿಯ ವಾರತಂತ್ರ್ಯದ ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ--ಆತ್ಮಯಜ್ಞು 
ಮಾಡಿ ತ್ಯಾಗದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಕುವನೊ ಅವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ವಂದ್ಯನು. ನಮ್ಮ ಜಯಜಯಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನು, ಮಹಾತ್ಮಾ 
ದಧೀಚಿ ಮಹಾರಾಜಕೀ ಜಯ! 


ಬ.ಪಿಗಳು:--ದಧೀಚಿ ಮಹಾರಾಜಕೀಜಯ! ಮಹಾತ್ಮಾ ದಧೀಚಿ 
'ಮುಹಾರಾಜಕೀ ಜಯ! 


ಚಿತುಥಾ೯ಂಕ, ೪೩ 





ತ್ವಷ್ಟಾ: ನಾನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತೊ ಡಗೆ 
ಬೇಕಾದರೆ, ನನಗೆ ಮೊದಲು ಸೋಮರನವು ಬೇಕು. ಸೋಮರಸ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕಾಲು ಮುಂದೆ ಸಂಯದು, ಕೈಯ ಸಂಜಲಿಸದು. 
ಆಕಲು ಹರಿಯದು. 

ಖುಷಿಗಳು:.. ಸೋಮರಸವೆಲ್ಲಿ? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು ನಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕು? 


(ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಬರುವರು) 

ಅಕ್ಕಿನೀಕುಮಾರರು: ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಂಲತೆಯಿದೆ. (ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ತ್ವಷ್ಟಾನ ಮಂದೆ ಹಿಡಿದು) ಬೀಕಾದ 
ಪ್ವಿಜಿ. ತಕ್ಕೊ. ಅವಳಿಲ್ಲ? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: -ಒಳಗಿರುವಳು ನಡೆ ಬಿರಿ. (ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಭರದಿಂದ 
ಹೋಗುವರು.) ಖಷಿಗಳೆ, ನೀವೂ ಒಳಗೆ ನಡೆಖರಿ. ಬೇಗನೆ ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರಿ, 

ಒಬ್ಬ ಯುಪಿ: ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿಯ ಗಂಟಿಜಿ, ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಬರಲಿಯಾ? ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇಡಲಿಯಾ? 

ಶ್ವನ್ಪಾ: --ಇನ್ನು ಆ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಜಾಹುವಿನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಶಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಅದೊಂದು ಅಸ್ಥಿ ಯಾದರೆ ಸಾಕು, ಈಗ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು 'ಕೇವಲ 
ಸೋಮಕಸ! ಮತ್ತೇನೂ ಬೇಡ! (ಹೋಗುವನು ಹುಸಿಗಳು ಅಸ್ಥಿಯ 
ಗಂಟನ್ನು ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕೆ ತೂಗಹಾಕಿ ತೃಷ್ಟಾನನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿರುವರು, ಶಚಿಯು 
ಇಾಳದಿಕುವಳು.) 

ಒಬ್ಬಯಸಿ: ದೇವಿ, ನೀನೂ ಒಳಗೆ ಜಾ 

ಶಜಿ:..._(ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕೂಗಹಾಕಿದ್ದ ಕಂಬದ ಮುಂದೆ “ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು, 
ಕ್ಲ ಏಳಿಲ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವಳು. ಆಸ್ಥಿಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ೯ತವಾದ ವೆಜ್ರಡಿಂವ ಸಿತ್ಕಕುಲ 


೯೪ ಡೀವ. ದಾನವರು. 





ಸಂಹಾರವಾಗುವದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವಳು.) ಆವಾ, ನಾನೂ ಅಸುಕ 
ನಂದಿನಿಯಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಪ್ರೀತಿಸಿದೆ? ಉಳಿದ ಅಸುರರನ್ನೇಕೆ ದ್ವೇಷಿ 
ಸಿದೆ? ಅವರು ದುಷ್ಟರಿರುವರೆಂದು ನೀನವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆಯಾ? 
ಅವರು ತಾಮಸಗುಣ ಪ್ರಧಾನರೆಂದು ನೀನವರ ವೈರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾ 
ದೆಯಾ? ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನಿಂತು ಕರಶೋರನಾದ್ದೆ ೦ತು? ಪ್ರೇಮಳ 
ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೆ 
ಉಳಿದ ಅಸುರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಳಕ್ಕಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲವೇನು? ಮಹನೀಯ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ೨ಸಾಧ್ಯೆ? ಹೀಗಿರ*ು ಪ್ರೇಮದಿಂದಾಗ 
ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವೈಕದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ (ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾ- 
ಡಿಜಿ? ಈ ವೈಕವು ನಿನ್ನ ಮಹಃ! ಕಲಂಕಸ್ವರೂ ಪವ! ನೀನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಿತಿಸಿದಂತೆ ಅಸುಶರನ್ನೇಕೆ ಪ್ರೀತಿಸಲಿಲ್ಲ? ನಿನಗೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಮಾನರಲ್ಲವೆ? ವರಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಒಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಹಿಸಿದ್ದೇಕೆ? 
ಅಸುರಕುಲ ಸಂಹಾರಕ್ಕೋಸುಗ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ದೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಲಸಳ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು 
ಮನದಂದು ತ್ಯಾಗಿವರ್ಯನೆಂದ : ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ೬ಸು 
ಕರು ದೀರ್ಥದ್ವೇಷಿಯೆಂಬ ದುರ್ನಾಮನನ್ನಿತ್ತು ಹಳಿಯುವದು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಲ್ಲವೆ? ಈ ದುರ್ನಾಮವನನ್ಮು ಕೆೊಳ್ಳುವದು ವಿನಗೇಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 

(ಉ.ಸಿಗಳು ಶಚಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ಪರಸ್ಪರರ ವ ಖಾ 
ವರೋಕನ ಮಾಡಹತ್ತಿದರು.  ಕೋಖಗೊಂಡರು,) 

ಒಬ್ಬಬುಪಿ;-. ಹೀಗೆ ಇನ್ನು ವದ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಬಾ, 
(ಶಚಿಯು ಬೇರೆ ಮಾತಾಡದೆ ಯಸಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಳು. ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ 
ಸುರನು ಬಂದನು, ಆಸ್ಥಿಯ ಗ೦ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದನು. 
ಅತ್ತ ಅಶ್ವಿನೀಳುಮಾರರು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರು, ಸೂಯೆ೯ಯಿರಲಿಲ್ಲ ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕಿದರು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಃಳದಿರಲು ಹುಚ್ಚರಂತಾಗಿ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ, ೪೪ 


ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆದರು ) 
(ನೈತ್ರಾಸುರನು ಬರುವನು.) 
ವೃತ್ರಾಸುರ: . (ಸಮಾಧಾನದ ಉಸಿರ್ಗರೆದು) ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾ 
ಜಿನು? ದೇವತೆಗಳೆ, ಬಸಿಗಳೆ, ನಿರ್ಭಯನಾದ ನಾನು ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಜನ್ಮಾಗಿ ನನ್ನ ಕೈಯ ತೋರುನೆತು! ನನ್ನ ಮೃತ್ಯುಬಾಣವಾಗಿದ್ದ 
ದಧೀಚಿ ಅಸ್ಥಿ ಯಿಂದ ನೀವು ಗರ್ವಿಕರಾಗಿದ್ದಿ ರಸ್ತೆ? ಈಗಳ ಅಸ್ಥಿ ಯಲ್ಲ? 
ಬಲಾಸುಶನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಕೈವಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು 
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೆದರಲಿ? ಏಕೆ ಹೆದಕಲಿ? ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಭಯನು ನಾನು! 
(ಶಚಿಯು ಹೊರಗೆ ಬರುವಳು. ಆ ಸ್ಥೆಂಬದ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನೋಡುವಳು, 
ಅಸ್ಥಿಯ ಗಂಟನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವಳು. ವೃತ್ರಾಸುರನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವನು, 
ಗಾಬರಿಯಾಗುವಳು. 
ವೃತ್ರಾಸುಕ;.... (ಕಚಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ಪೌಕೋರಮಿ, (ಶಚಿಯು 
ಸುಮ್ಮನಿರುವಳು)) ನಾನು ಪೌಲೋವಿ:ಯೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ೦ಂಬೋಧಿಸ 
ಕೂಡದೆ? ಆಗಲಿ, ಇಂದ್ರಾಣಿ, 
ಶಚಿ:--ನೀನು ಮಾತಾಡುವದಃ ಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೀಡ. ಬೇಗನೆ 
ಪಲಾಯನ ನಾಡು. 
ವೃತ್ರಾಸುಕ:-ಸಲಾಯನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನಲ್ಲ! 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಿಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಶಚಿ: ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿರರ್ಥಕವಾದದ್ದು! 
ವೃತ್ರಾಸುರ:...-ಏಕೆ? 
ಶಚಿ;-_-ಸತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವದು ಸಹಜ 
ವಾದುದು! ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂಥದೇನೂ ಇಲ್ಲ! 


೪೬ ದೇವ.ಧಾನವರು, 

ವೃತ್ರಾಸಾರ;... ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮಾನಂದಿತನಾದೆನು. 
ನೀನು ಅಸುಕನಂದಿನಿಯು. ಅಸುಕರವಣಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ಪ್ತೃಪರನ್ನೆ 
ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು. ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಹಬೇಕಾಗಿದೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಉತ್ತಕವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೇಳುವಿಯಾ? ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವ 
ದಲ್ಲ. ಉತ್ತರವೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನದನ್ನು ಕೇಳಲೆಬೇಕು. 
ಪೌಲೋಮಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಮಾತೃ 
ಕುಲವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಶಚಿ: _ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಸಿರುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ನಾನು ನಿನ್ನ ತ೦ದೆಯ ಕೊಲೆ ದಾಡಿರುವದು 
ನಿಜವು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ ಮ್ಯ ವಾದ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿಕುವದು 
ಸತ್ಯವಾದ್ದು; ಆದರೆ Cae ಸಾನು ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವನಲ್ಲ. ಹಲವು ಉದಾತ್ತ ಉದ್ದೆ ೇಶಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ನಾನು ನಿನ್ನ 
ತಂಜಿಯನ್ನು ಕೊ೦ದೆನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಪಮಾನಕಾರಕ ಕರಾ 
ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನಹಿ ಹಾಗು ನಿನ್ನನ್ನು ವೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡುವ 
ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಈ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನಿಂದ 
ಸಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಾವು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ತಿಲಮಾಶ್ರ ವೂ ಹೀನ 
ರಲ್ಲವಿಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ಶೌರ್ಯ-ಸಾಹಸಾದಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿ 
ಗಿಂತ ಶ್ರೀಷ್ಮರು. ಹೀಗಿದ್ದ, ದಾನವರಿಗೆ ಕುಂದು ತರುವಂತಹ ಮಾಕು 
ಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಒಯಿಸುವದು ಅನುಚಿತ 
ವಬ್ಲವೆ? ದಾನವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ವರರು 
ಹಲವರಿಠಲು ಅವರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ವಿಲೋಮ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸುವದು ಅಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೆಂ 
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ದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನತಿ, ನಿನ್ನ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪಿತನು ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಅಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿ, ಆಸುರಕುಲಕ್ಕೆ ತಾಗುನಂಧ ಕಟುನಚನಗಳನ್ನು ಜ್ಞ ರಿಸಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರಜನಿಗೆ ಕೆೊಡುನೆನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು! 
ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ ''ಸನಶಕ್ತಿಯು ಪೂರಾ ಅಳಿದುಹೋಯಿತ.! ಕ್ರೋ 
ಧಾಂಧನಾದ ನಾನು ಹಿಂದು ಮುಂದಿವೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ವ್ವ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನ! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಸ್ನ ಅಪರಾಧನೆಸ್ಮೈಂಬದಳ್ತಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು! ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾಕಿಂದರೆ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನಾನೊಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ! ಆ ಕೊಲೆಯ ವ್ಯಾಪಾಕ 
ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಯಾವ ಜನುರನ 7೦ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ! ನನ್ನ ಒ೦ದು ಅಪರಾ 
ಧಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನಿಕಸರಾಧಿಗಳಾದ ಸಂಖ್ಯ ಅಸುರರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ 
ವದಃ ಉಚಿಶವಾದೀಕೀನು? ನೀನು ದಾನವಕುಲ ಸಂಭೂತೆಯು. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನರದಲ್ಲ ದಾನನ ರಕ್ತವು ಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದು 
ನೀನು ಅಸಂಖ್ಯ ದಾನವರ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಕಣ್ಮುಟ್ಟ ಕಾಣಬಯಿಸು 
ವೆಯಾ? ಪಿತ್ರಕ.ಲಧ್ವಂಸದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗುವೆಯಾ? 

ಶಚಿ: ಇಲ್ಲ! ೯ 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:---ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಹೊರಡು. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯೂವೆನು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಅತ $3ಸಿಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾಗಶ ನಾಡ) ನರು ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಕಳ್ಳ ರಸುವೆನು, ರಾಜ್ಯ 
ಕಾರಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಐಡಿಸವೆಖ. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿಕುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿಕು 
ವಂತೆ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತಿ 5ನ ಸಾಗಿ ಬಹುದ, ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಕ್ಸ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಏನೂ 


ಳ೮ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಬೇಡ! ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಬೇಡ! ರಾಜ್ಯವು ಬೇಡ! ದೇವತೆಗಳೊಗನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದು ಬೇಡ! ದಾನವಕುಲಧ್ವಂಸ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ವುದು ಬೇಡ! ಪ್ರೇಮ ಪರಿಹಾಸದ ಮರ್ಮಾಂತಿಕ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಹೇ- 
ಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಹಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಇನ್ನು ಒದಗಬಹುದಿದ್ದ ಅಸುಕ 
ಕುಲ ಸಂಹಾರದ ಮಹಾಯಜ್ಞದ ಭಯಂಕರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲುಳಿದಿಲ್ಲ ನಾನಿನ್ನು 7೦ಸಾರವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಎಿಕಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಬಿಡಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನ,! (ಕಣ್ಣೀ"ರುದುರಿಸುವನು, 
ಶಚಿಯು ವಿಚಲಿತಳಾಗುವಳು. ಯಸಿಗಳು ಬಾಗಿೀೀನನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡುವರು, 
ಪ್ರುಪಿತರಾಗುನರು. ಅಸ್ಲಿಯೆ ಗಂಟು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನ ಕಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. ವ ತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗ.ವರು, ಜೋಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಶಚಿಯು ಚಮಕಿತಳಾಗಿ ಹೊರಳಿ ನೋಡುವಳು.) 

ಶಚಿ: -- ದಾನವರಾಜನೆ, ನೀನೀಗ ಹೋಗು. ನಾನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡುವೆನು. ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅವರ ಆಲೋಟಣನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಯಾವುದೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
(ಬಾಗಿಲ ಬಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನನ್ನು ತಟ್ಟುನಳು, ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ.) 
ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ (ಒಂದು ಕಿಡಕಿಯ ಬಾಗಿಲವು ಉನ್ಮುಕ್ತ ವಾಯಿತು, 
ಇಬ್ಬರು ಯಸಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು ') ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ. 

ಒಬ್ಬ ಜಹಿ; -ಜಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯುವದಿಲ್ಲ! 

ಶಚಿ: ಅದೇಕೆ? 

ಯುಪಿ; ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಕೂಡದು! (ಕಿಡಕಿಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವನು.) 

(ಶಚಿಯು ಆಕ್ರೋಶ ಮಾಡುತ್ತ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವಳು.) 

ವೃತ್ರುನುರ:(ಶಚಿಯ ಹತ್ತರ ಬಂದು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕಾಳಿತು) 

ಪೌಲೋವಿ, ದೂಖಿಂದಿರು. ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಡು. 
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ಶಚಿ: ಒಲ್ಲೆನು! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಒರಲಾರೆನ.! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:_ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 
ಬಾನವದುಹಿತೆಯಾಗಿ ದಾನವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಲಾರೆಯಾ? ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಷಖಂದರಿದು ಬಂದಾಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ ನಾನು ಇನ್ನು 
ಕೊನೆಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಡುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವೆ-ನನ್ನ ಒಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಪತಿ 


ಯೊಡನೆ ಸುವಿನುವೆ ಇಲ್ಲವಃದರೆ, ಇನ್ನು ನೀನು ಪತಿಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕಾಣಲಾರಿ- ನಾನವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು! 
ಶಚಿ: ಬೇಡ! ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಯನಾಗಬೇಡ! 


ವೃತ್ರಾಸುರ: __ ಏಕೆ ನಿರ್ದಯ ನಾಗಕೂ ಡದು? ನಾನಿದುವರೆಿಗೆ 
ಯಾರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ದಾನವರ ಪರಮಶಕು ವಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸದಿ ಕುವೆನೆ೦: ದನ್ನು ನೀನರಿಯೆಯಾ? ಪೌಲೋಮಿ, 
ನಾನು ಕೇವಲ ನಿನಗಾಗಿ. ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯದಿರು. ನೀನು ಅಸುಕನಂದಿನಿಯಾಗಿಯೂ 
ಅಸುರರ ವ್ಯಧೆಯನ್ನು  ಅನರರ ಮರ್ಮವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಏಕೆ ದಯದೋರಬೇಕು? ಕೈಯಲ್ಲ 
ಸಿಕ್ಕ ಡೀಪತೆಗಳಿಗೆ ಏಕೆ ಕ್ಷಮೆದೋರಬೇಕು? ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನನಗೂ 
ಸಂಒಂಧನವೇನು? ಅವರು ನನ್ನ ಪರಮಶಶ್ರುಗಳು! ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಾಗ ನಾನು ನನ್ನ ಪರಮ ವೈರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಯಾ? 

ಶಚಿ: ಏನಿದ್ದರೂ ನೀನಿವರನ್ನು ವಧಿಸಬೇಡ! 

ವೃತ್ರಾಸು: ಎಕೆ, ಎಕೆ ವಧಿಸಲಾಗದು? ನೀನು ದಾನವರ 


೧೦೦ ವೇವ-ದಾನವರು, 





ಸರ್ವಸ್ಯಳು, ದಾನವ ಲಸಾಮ್ರಾಟನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿಯು. ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮ ಸಿಂಹೂನನದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಣಿಯು. ದಾನವರೆಲ್ಲರು ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು, ತಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮಿನಿಯು 
ದಾನವಕುಲದ ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವಳೆಂದು 
ಬಗೆದಿದ್ದ ಕು, ಸಾರ್ವಭೌವಿನಿಯ ಸುಶಾನದಿಂದ ತಾವು ಚಿರಸುಖಿಗಳಾ 
ಗುವೆವೆಂದು ಆಶಾಸ್ವಿಶರಾಗಿದ್ದರು; ಆದರೆ ನೀನೇನು ಮಾಡಿದೆ? ಅವರ 
ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ವೆೊ:ರೆಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಸ್ವ. 
ಕುಲದ ಅಶೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳೆ:ನೆ೨ ಬದನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಮಟ್ಟಿ ಗಾದಕೂ 
ಮನದ೦ದೆಯಾ? ಇಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನೆ ನೀನು ಮರೆದಿರುನೆ! ಸ್ವಕುಲವನ್ನು 
ಹಿ*ಯಾಳಿಸುತ್ತಿ ರವೆ! ಇಂತಹ ನೀನು ದಾನವರ ವೈರಿಣಿಯಲ್ಲವೆ? 
ನಾನು ಪ ್ರ ತೀತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯೆ ಬಿಡುವೆನು! ನಾನು ನನ್ನ ಚಿರ 
ಶತ್ರುವೂ, ನಿನ್ನ ಪಕಿಯೂ ಆದ ಇಂದ್ರನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವೆನು! 
ದಾನವರ ಉನ್ನತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಷ್ಠಂಟಿಸವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು! 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅಸುರನು........ ದಾನವನು 
ರಾಕ್ಷಸನು! (ಹೋಗುವನು.) 

ಶಚಿ; --ದಾನವರಾಜನೆ, ಕೊಲ್ಲಬೇಡ! ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ!! 
ನಾನು ಒಬಕುವೆನು!!! (ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಡುವಳು, ತುಸ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಯಸಿಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರುವರು, ಇಂದ್ರಾಣಿ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಾಣು 


ವರು, ಹುಡುಕ-ನರು, ಕೊನೆಗೆ ನನ್ಮಿ ಕರ್ಕವು ನಿಜವಾಯಿಶಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊ 
ಳಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು-) 


ದಮನ: -ವೃತ್ರಾಸಂರನು ಕೇವಲ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯ್ಯುವದ 
ಕೈಂದೇ ಬಂದವನಲ್ಲ ತಾ 

ಮೇಧಾತಿಧಿ:. ಇಂದ್ರಾಣಿಯೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು 
ವೃತ್ರಾ ಇ,ಸುರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಛೈ... ಿಸುರಕುಲನಾಶದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ, ೧೦೧ 


ಕೇಳಿ, ಇ೦ದ್ರಾಣಿಯು ಮಾಡಿದ ವಿಲಾನವನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ದಮನ: ಈಗ ಇಂ೦ದ್ರಾಣಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು? 

ಮೇಧಾತಿಥಿ:__ ಅಸುರನ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ! 

ಶಂಖ: --ದಾನವನು ದಾನವದುಹಿತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 

ದಮನ: ೨... ಇ೦ದ್ರಾಣಿಯಂ ದಾನವದುಹಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ದೇವ 
ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯು. ದೇವಿಯು. ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಞಿ ಯಖಿ- ಮಾತೆಯ. 
ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊ೦ಡೊಯ್ದಿದ್ದಾನೆ! ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಹರಣದ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನಾಜರಿಸಿದ್ದಾನೆ] ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪಾಷಕಲತವು 
ತುಂಬಿದಂತೆಯೆ ಸರಿ, ಇನ್ನು ಅವನ ಅಳಿಗಾಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

(ನೇವಿಥೃದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಶಚೀ! ಶಚೀ। ಎಂದು ಕೂಗುನನು.) 

ಜ.ಹಿಗಳು: ಇದಾರ ಸ್ವರವು? ಯಾವನು ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನು 

ಕೂಗುತ್ತಿರಬಹುದು? 
(ಇಂದ್ರನು ಬರ.ವನು.) 

ಖಯಪಿಗಳು:--ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವಿರಲಿ! 

ಇಂದ್ರ: ಶಚಿ ಎಲ್ಲಿ? ಇಂದ್ರಾಣಿ ಎಲ್ಲಿಕುವಳು? 

ಖುಷಿಗಳು:._ಇಲ್ಬ ಇಲ್ಲ. 

ಇಂದ್ರ:---ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವಳು? 

ಖ.ಷಿಗಳು: _ವೃತ್ರಾಸುರನತಿ ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ! 

ಇಂದ್ರ:-ದೈತ್ಯನು ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೊಯ್ದ ನೆ! ಅಯ್ಯೊ!.... 
ನನ್ನ ದುಃಸ್ವಪ್ನವು ನಿಜವಾದ೦ತಾಯಿತು! ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು 
ಕನಸು ಕಂಡೆನು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ವ್ಯಾಕುಲಮುಖಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು ಭಯಕಂಪಿತಳಾಗಿದ್ದಳು, ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಸುಕನಿದ್ದನು. 


೧೦೨ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ದೈತ್ಯನು ಇ೦ದ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾಣದಿಂದ ಎಳೆದನು. ಇಂದ್ರಾ 
ಣಿಯಂ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡಿ ಮಖ ಛಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು. ನಾನು ಕನಸಿ 
ನಿಂದೆಜ್ಜತ್ತೈನು, ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡೆನು. ಅಸುರನ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸುಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದೆನು; 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ದೈತ್ಯನ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಅವಳ 
ಕಕ್ಷಣೆಯಾಗುವದೆಂಶು? ಯಾರು ಅವಳನ್ನು ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಮಾಡುವರು? ನಾನೇ ಹೋಗುವೆನು! ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹೆ 
ಒಸಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಕಿತರುವೆನು! 

ಖುಷಿಗಳು:__ದೇವರಾಜನ್ಕೆ ಶಾ೦ತನಾಗು, 

ಇಂದ್ರ: ಹೇಗೆ ಶಾ೦ಕನಾಗಲಿ? ದೇವಿಯು ದೈತ್ಯನ ಪೀಡಿಗೆೊ 
ಳಗಾಗಿ ಪೇಚಾಡುತ್ತಿಕುವಾಗ ನಾನು ಶಾಂತನಾಗೆ)ವಜಿಂತು? ದೈತ್ಯರು 
ಜೀವಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು ಸಹಿಸಿದ್ದೆನು. ದೇವಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನಿಸಿದ್ದರು ಸಹಿಸಿದ್ದೆ ನು; ಅದಕೆ ಅವರು 
ಇದು ವರೆಗೆ ದೇವಿಯರ ಮೇಲೆ-ನಾರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ವನ್ನಾಹರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸದಾಗಿರುವೆನು! ಈಗಳೆ ಹೊರಡು 
ವೆನು! ದೈತ್ಯನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡ.ವೆನು! ಎಲ್ಲಿ? ದಧೀಚಿ ಖ:ಷಿಗಳ ಆಸ್ಥಿ 
ರ್ಮಿಶ ಅಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲಿ? ವಜ್ರಾಯುಧವೆ? ನೃತ್ರಾಸುರನ ಮೃತ್ಯುಜಾಣ 
ವೆಲ್ಲಿ? ಬೇಗನೆ ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ! 

(ತೃಸ್ಫಾನು ವಜ್ಪ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರಿವನು.) 
ತ್ವಷ್ಟಾ:--ದೇವರಾಜನೆ, ಆಗೊ, ವಜ್ರಾಯುಧವು ಇಲ್ಲಿದೆ! ತಕ್ಕೊ! 
ಇಂದ್ರ: ಮಹಾತ್ಮನ *ಸ್ಥಿಯಿ೦ದ ನಿರ್ಮಿತಿವಾದ ವಜ್ರಾಯತಿ 

ಧವೆ? ಎಲ್ಲಿ? 
ತ್ವಷ್ಟಾ:-(ಮಂದೆ ಹಿಡಿದು) ಇರುವದು ನೋಡು! ತ್ಯಾಗಿ 
ನರ್ಯನ ಶ್ರೀಷ್ಮತಮ ದಾನದ ನಿದರ್ಶಕನಿದು! ಮಹಾತ್ಮನು ಅತ್ಯಾ 
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ಚಾರದ ದಮನಕ್ಕಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ೨ಸ್ಥಿಯಿಂದ ಶಯಾರಾದ ಅಸ್ತ್ರವಿದ,! 
ನೀನಿದನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಮಾಡು. ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿನನ್ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗು. 

ಇಂದ್ರ :-(ನಜಾಯಂಧನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾನನನನ್ನಿ ತೋರಿ) 
ವೃತ್ರಾಸುರನೆ, ದೇನತೆಗಳ ಭಾಗ್ಯಾಕಾಶದ ಕಾಳಮೇಘಸ್ವರೂಸನೆ, 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯವು ಖಖಗಿಯಿತು! ನಾನಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕಕ್ಕರಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು! (ಹೋಗುವನು) 

ಖ:ಪಿಗಳು:--ಮಹಾತ್ಮೂ ದಧೀಚಿ ಮಹಾರಾಜಕೀ ಜಯ! 
ಇಂದ್ರದೇವನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 

(ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು,) 

ದಸ್ರ:-- ಎಲ್ಲಿಯ ಜಸು? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಜಂಯವೇ ಅಪಜಯ! 

ಯಸಪಿಗಳು: ಏನಾಯಿತು? ಹೀಗೇಕೆ ಅನ್ನುತ್ತಿರುವೆ? 

ದಸ್ರ:--ಸೂರ್ಯೆಯೆಲ್ಲ? 

ನಾಸತ್ಯ: ಅಸುರನು ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋ. 
ಗಿದ್ದಾನೆ! ನ 

ಖುಷಿಗಳು: ನಿಮಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದವರಾರು? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಸೂರ್ಯ, ಸೂರ್ಯೆ, ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? (ಹುಡುಕ 
ಹತ್ತುವನ:) 

ದಸ್ರ:--ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ! ನಾವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹಡು 
ತದೆವು! ಎಬ್ಬಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ! ಇನ್ನು ಅವಳು ನಮಗೆ ದೊರೆವುದು ಹೇಗೆ? 

ತ್ವಷ್ವ್ವಾ:--ಸೂರ್ಯೆ, ನೀನೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿರುವೆ? 

(ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಕ್ಲಿರುವೆನು. ಬಂದೆನು, ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಾಗತಿವದು, 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ನೋಡುವರು, ರಕ್ತರಂಜಿತ ದೇಹನಾದ ಬರಾಸುರನತಿ ಸೂರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುವನು, ಕೆಳಗಿಳಿಸುವನು. ಅವಸನ್ನ ದೇಹನಾದ 


೧೦೪ ದೇವ.ದಾನವರು, 
ಅವನು ಬೀಳುವನು, ಮತ್ತೆ ಏಳುವನು, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಆನಂದದಿಂದ 
ಸೂಯೆ೯ಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುವರು,) 

ಬಲಾಸುಕ:--ಚಿಳಕಿನ ಮಗಳೆ ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗುಸೆ, ನಾನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಠಂನರಾಡಿದೆನಷ್ಟೆ? ಇನ್ನು ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆಸು. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು ....ಅಣ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊ೦ಡು 
ಬ5ಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ? ಆದರೆ ಆ ಅಸುರ ಸೈನಿಕರು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದರು, ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದರು.  ನಾನವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು, 
ದುಷ್ಟರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಗಡೆ ಮಾಡಿ ತಂದೆನು, 
ಇನ್ನು ನಾನು ಮಾತಾಡಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು. ದೇಶವು ತೀರ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು ಮ.ಗಿಯ)ತ್ತ ಬಂದಿದೆ.... 


(ಬೀಳುವನು. ಸೂಲ೯ಯೆ. ಅನನ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತು ಉಪಚರಿಸುನಳು.) 


ಸೂರ್ಯ: ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು? ಇನ್ನು ಇವನು 
..ದುಕುವಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ! (ಹತ್ತರಿರುವ ಅಶ್ಚಿಸೀಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, ನೀವು ಇವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರಿ. ಇವನು ನನ 
ಗಾಗಿ ಸಾಯತ್ತಿ ರುವನಂ! ನಾನಿದನ್ನು ನೋಡಲಾರಿನು! 

ಬಲಾಸುರ;.. (ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು) ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, 
ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗುಸೆ, ಇನ್ನು ನಾನು ಒದುಕಲಾರೆನು, ನನ್ನ ಆಯು 
ಸ್ಯವ ತೀರಿಹೋಗಿದೆ. ನಾನು ಸಾಯತಕ್ಕವನೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 
ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ವ:ಶ್ಮಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಮಡಿಯುವದು 
ನುಹದ್ಭಾ ಗ್ಯದ ಸಂಗತಿಯು! ಈ ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ಜೊರೆತುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿದ್ದನಾಗಿಣ್ಣೀನೆ........ (ಏಳುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ) ಇನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರಮನನ್ನು 


14 ಚತುರ್ಥಾಂಕ. ೧೦೫ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಪರಿತ್ರೃಪ್ನ ನಾ ಎನೆನು, (ನೋಡಿ) ಅಹಾ! ಎಂತಹೆ 
ಸುಂದರ ಮುಖವಿದು! ಎಂಕಹ ಉಜ್ವಲ ನರ್ಣವಿದು! ಇದರೆ ನಾನು? 
(ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಧಿತನಾಗಿ ಬೀಳುವನು.) ತೀರ ಕಪ್ಪು ಒಣ್ಣ! 
ಏನು ಮಾಡಿದಗೂ ಬಿಳಿದಾಗಲಿಲ್ಲ! ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಡೆದ.ಕೊಂ೦ಡೆನ: ಆದರೂ ಅದು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೆ ಉಳಿದಿದೆ! 
ಉಪಾಯ:ವಿಲ್ಲ! ಸುಂದರಿ, ಈಗ- ಬೀನ) ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವೆಯಾ? 

ಸೂಯ: ನಿನ್ನನ್ನ ತಿಗಸ್ಕ” ದೆ? ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ನೀನು ನನಗೆ ಪರಮ ಪೊಜ್ಮನು! ನೀನು ಶ೦ದೆಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕುವೆ! ಸಹೋದರನಂ೦ಕಿ ಪ್ರಿೀತಿಸಿರ.ವೆ! ದೇವಸ್ವಭಾನದ ನೀನು 
ಅಸಹಾಯ ಅಒಲೆಯ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗ-ಗಿ ಸ್ವಂತದ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿ 
ಕುವೆ! ನೀನು ಅಸುರನಲ್ಲ-ಬೇವನು- ದೇವರ ದೇವನು! 

ಬಲಾಸುರ: ನಾನು ದೇ೩ಕೆ ಬೀವನಲ್ಲ....ದೇವನೂ ಅಲ್ಲ... 
ಅಸುರನು! ಆದರೆ ಅ೦ಧಿಂಧ ಆನ ಬಿನ! ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ 
ಹಾಗು ದೇವಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ನಾ ಶಿಸಿದ ದಾನವನು! ನನ್ನ ಜೈ ಸುಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಕರ್ಕೆನೆಯಲ್ಲ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ನೇಹದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದೆ. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಏನೂ ಬೆ`ಕ್ಲೀ! ಇಂತೋಷದಿಂದ ಸಾ 
ಯೊ _ವೆ...ನು. (ನುರಣ ಹೊಂದುವನು.) 


(ಸೂಯೆಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆ ಸ್ಮಬ ರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು,) 
ತು 





೧೦೬ ದೇವ.ದಾನವರು, 


ರಾಕಾ ಕಾ ರಾನಾ ಅ 





ತ 
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(ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ, ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಿಲಾಸಭವನ, ವೃತಾ)ಸಕಿರನತಿ ಮಲ 
ಗಿರುವನು, ಭಯಂಕರ ದುಃಸ್ಪನ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಚಾಗೃತನಾಗುವನತಿ, ಅತ್ತಿತ್ತ 


ಬ 


ನೋಡುವನು. ಸೇವಕನನ್ನು ಕೂಗತಿವನು. ಪಿಪ್ರ ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ ಸೇವಕನು 
ಬರುವನು) 


ವೃತ್ರಾಸುಕ:-- ಹೊರಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳ 
ಗಂಟನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದೆನು. ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಬಾ. 

ಪಿಪ್ರ:--ಮಹಾರಾಜಕ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುವೆನು. 

(ಹೋಗುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ನನಗೆ ಹೀಗೆ ದೂಸ್ವಪ್ನಗಳು ಏಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು? ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ! ಶರೀಕದ 
ಹುರುವು ಅಳಿಯುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಅವಲ೦ಬಿಸಲಿ? (ಗೇನಿಸುವನು, ಪಿಪ್ರ ಗಂಟು ತಂದು ಕೊಡುವನು. 
ವೃತ್ರಸುರನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುವನು, ಮತಕ್ಕೆ ಗೀಟು ಕಟ್ಟ ಪಿಪ್ರವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವನು, 
ತೆಗೆದಿರಿಸಿ ಬ್ರಾ ಎಂದು ಹೇಳುವನು, ಪಿಪ್ರ ಮತ್ತೆ ಹೋಗುವನು.) ಇಂದ್ರನು 
ನನ್ನ ಸೆರೆಯಿ೦ದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದನಲ್ಲವೆ!? ಹೋಗಲಿ! ಅವನಿಂದ 
ನನಗಾಗುವದೇನು? ಆ ಕೈಲಾಗದವನು ನನಗೇನು ಮಾಡುವನು? 
ಇಂದ್ರನ ಬದ ಇಂದ್ರಾಣಿ ಸುಸು ನನ್ನ ಕೈವಶಳಾಗಿದ್ದಾಳಿ, ನಾನವ 
ಳನನ್ನಿ ನನ್ನ ಈ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂಜು ಸತ್ಯರಿಸಿಕುವೆನು. ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಅಸುರರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು, ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಶೌರ್ಯ 
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ವನ್ನೂ ತಿಳುಹಿಕೊಡಬೇಕು. ಅವಳು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. (ಪಿವ್ರ ಬರುವನು) ಈಗ ಪೌಲೋಮವಿಂಯು ಐಎಲ್ಲಿರುವಳು? 
ಪಿ್ರು:--ಸಾಮ್ರಾಚ್ಞಿಯವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕುವಳು. 
ವೃತ್ತಾಸುಕ:--ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದೆ 
ಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? 
ಪಿಪ್ರು:--ಮಹಾರಾಜರೆ, ಅವಳು ಅತಿ ಗರ್ವಿಷ್ಠೆಯು, ಕೇವಲ 
ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬರನ್ನೆ ಏಕೆ, ದಾನವ ಜನಾಂಗವನ್ನೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು, 
ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಏಶರ ಮೇಲಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 
ಪಿಪ್ರ:-ಅವಳ ಮಾತು-ಕತೆಗಳಿಂದ, ನಾನವಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು 
ಸೆರೆಮನೆಯಿ೦ದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳುಹಿದೆನು. ಅವಳು 
ಆನಂದಿತಳಾಗಿ "ಅನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲದಾಯಿತು, ನಾನು ನಿಶ್ಚಿ೦ತಳಾದೆನು,' 


ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 
ವೃತ್ರಾಸುರ:ಅವಳು ಆಗಳೆ ಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗತಕ್ಕವಳು. ಏಕೆ ಹೋಗಲ್ಲ್ಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕು? 
ಪಿಪ್ರ:--ಮಹಾರಾಜರೆ, ಅವಳು ನಾಳಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿರುವಳು. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಳು ಬಳಿಕ ಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಳಂತೆ. 
ವೃತ್ರಾಸುರ:-ಬೆಳಗಾಗಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿದೆ? 
ಪಿಪ್ರ:ಇನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲವಿಲ್ಯ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ವಿರಿ 
ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿರಬಹುದು. 
ವೃತ್ರಾಸುರ:.. ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆಯೆ ಇಲ್ಲದಾ 
ಗಿದೆ! ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುತ್ತಲೆ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕನಸು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು, ನಾನು ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಎದ್ದು ಬಿಡುವೆನು, ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು 
ನೆನೆದು ನಿಚಾರಿಸುವೆನು, ಹಲವು ವಿಧಗಳಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಬಠಕುವವು, 


೧೦೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಮನಸ್ಸು ಭಯಗೊಳ್ಳುವದು, ಕೆಲಕೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ಕಣ್ಣು ಮುಜ್ಚುವೆನು. ಮತ್ತೆ ದುಃಸ್ವ 
ಪ್ಲವನ್ನು ಕಾಣುವೆನು, ಏಳುವೆನು. ಹೀಗೇಕಾಗುತ್ತಿಕಬಹುಜಿಂಒದು 
ಹೆೊಳೆಯದಾಗಿದೆ! ಇರಲಿ. ನಾನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಚೀಕಾದರೆ, ನೀನು 
ನಾಳಿನ ಮು೦ಜಾವಿನಲ್ಲಿಯೆ ಇ೦ದ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಕು. ಈ ಸಾರೆ ನಾನು ಅಎನಿಗೆ ದಯದೋಕುವದಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು. ಅನನ ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೊಂದಿದ ಒಳಿಕ ಶಚಿಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವೆನು. ಅವಳ ಗರ್ವ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವೆನು, ಅವಳ ದಪಳನ್ರ ಅಡಗಿದ ಹೊರಶು ನನಗೆ 
ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಾನೇನು ವರಾಡಲ? ಹೇಗೆ ವೇಳೆ`ಉನ್ಮು ಕಳೆಗುಲ? ಸುರೆಯ ಸಿದ್ಧ 
ವಿದೆಯೆ? ಬೇಗನೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಪಿಪ್ರ:---ಮಹಾರಾಜರೆ, ಇಂದು ಸುರೆಯೇಕೆ? ಸೋಮರಸವು 
ಸಿದ್ಧವಿದೆ, ತಂದು ಕೊಡಲೇನು? 


ವೈತ್ರಾಸುರ:- ಮೂರನೆ, ಅಸುರರು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿ 
ದದ್ದು೦ಟಿ? ಅಸುಕರಿಗೆ ಸೋಮರಸವು ನಿಪಿದ್ಧವಾದ್ದು-ಧರ್ವಬಾಹ್ಯ 
ವಾದ್ದು ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಸೆಟೀಮರಗವನ್ಮು ಕುಡಿಯ. ತಕ್ಕ ವರು. 
(ನಿಲಾಸಧವನದಲ್ಲಿ ಪಿಪ್ರವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ನಿಚಿತ್ರ 
ಪಾತ್ರೆಯಿತ್ತು. ಈ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಗಡಿನ ಆನರಣನಿತ್ತು ) 

ಪಿಪ್ರ:-ವ.ಹಾರಾಜರೆ, ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಕನದ ಈ ಪಾತ್ರೆಯೇಕೆ? ನಾನಿದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಸಾಟಿ ಬಿಡಲಿಯಾ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ; ಬೇಡ, ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ್ರ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿ 
ವನ್ನು ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಕ ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆ ನಾನು ಈ ಸೋಮರಸದ 
ವಃಖಾಂಶರ ಶಚಿಯು ದೇನಿಯೊ-ಬಾನವಿಯೆಹ ಎಂಬದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
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ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ, ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಾನವಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳ 
ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸೋಮರಸವನ್ನೆಂದೂ 
ಮುಟ್ಟಳು. 

ಪಿಪ್ರು:-... ಮಹಾರಾಜರು ಒಳ್ಳೇ ಕುಶಲರು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಟ್ಟಿ ರುವಂ 

ವೈತ್ರಾಸುರ;- ಇಲಿ. ನಿನ್ನಿನ ದಿವಸ ನನ್ನ ಸೈನಿಕರ; ಹಲ 
ವರು ದೇವಾ೦ಂಗನೆಯರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದಿರುವರಷ್ಟೆ? ಇವರಲ್ಲ 
ನರ್ತಕಿಯರೂ ಇರುವರು, ನಾನೀಗ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ನರ್ತನನನ್ನು 
ನೋಡ ಒಯಿಸಿದ್ದೇನೆ ನೀನು ಹೋಗು, ನರ್ತಕಿಯಕನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡು. ಸರೆಯನ್ನೂ ತಕೊಂಡು ಬಾ (ಪಿಫ್ರು ಹೋಗುವನು ನರ್ತಕಿ 
ಯರು ಬರುವರು, ಪಿಫ್ರ ಸುರೆಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವನಃ, ನಾಚ) ಆರಂಭ 
ವಾಗುವದು. ವೃತಾಸುರನು ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡುವನು, 
ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚವನು, ನರ್ತಕಿಯರು ಅಸುರ ರಾಜನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿ 
ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೊರಟು ಹೋಗುವರ:, ಸಿಪು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುತ, 
ಕುಳ್ಳಿರುವನು,) 

ಪಿಪ್ರ:-- ರಾಜಸೇವೆಯಟ' ಒ.ಹು ಕರಿಣವಾದ್ದು. ಹಲವು ಕುವಿ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ತಲೆಸುಲ್ಲ ತಃ೦ಬಿಕೆೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಿದ್ದೆ 
ಹತ್ತದಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ್ದು; ಆದರೆ ಸನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ರಾಜನು 
ಕರೆದಾಗ ಕೈ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆಗೆ ಅಪ 
ಕಾಶವ್ನ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:_.. (ಭಯಂಕರವಾದ ಸಸ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಡಬಡಿಸಿ ಏಳು 
ವನು, ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವನು.) ಪಿಪ್ರು ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಭಯಂಕರ 
ಸಪ್ಪಳವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಏತರ ಧ್ವನಿಯ.ದು? 

ಪಿಪ್ರು:---(ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜರೆ, ಹೊರಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿ 


6೦೦ ದೇವ-ಧೌನವರು. 


ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿ! ನೀವು ಕೆ-ಳಿದ್ದದು ಬಿರುಗಾ 
ಳಿಯ ಸಪ್ಪಳವಾಗಿರಬೇಕು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;. ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಪಿಪ್ರ:--ನನಗೆ ಕೊಂಜ ನಿಡ್ದೆಹತ್ತುವದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಯಾವ 
ಸಪ್ಪಳವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ ಸರಿ! ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ವೈಮರೆದಿದ್ದ 
ನಾನು ಆ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ ಜಾಗ್ರತನಾಗಿರಲು ನೀನು ಆ ಸಪ್ಪಳ ನನ್ನೆ ಕೇಳ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿರುವೆ! ಆಗಲಿ, ನಾನು ಹೋಗಿ ವರೀಕ್ಷಿ ಸುವೆನ್ನು 
(ಎದ್ದು ಹೋಗುವನು, ಬಾಹ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ಬರುವನು) ಆಕಾಶವು 
ಕಾರ್ಮೋಡದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಭರದಿ ದ ಬಿನು 
ತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ನನ್ನ ಹೃದಯದಂತೆ ವಿಕ: ಬಾಗಿ ೋಗಿದೆ! 
(ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ ಕೊಳ್ಳುವನು. ಕಣ್ಣು ಮುಚತ್ಲಿವನ.. ಪಿಫ್ರ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ಮಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಕುಳ್ಳಿರುವನು,) 

ಪಿಪ್ರು:___ದೊರೆಗಳವರ ದಿವ್ಯಚಿತ್ತ ರಾಸ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದೀಶು? ಯಾನ ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡೀತು? ಎಂ 
ದರ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.... (ಅರೆನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಡಬಡಿಸಹತ್ತು ವನು.) ೬ ನನಾಣು? 
ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೊ ಡತ್ತಿರುವಟೂವನು? 
ದಧೀಚಿ ಜುಪಿಯಖ! ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು? ಏಕೆ ೬ ೦ದಿರಓಹುದು? 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆಗಳಿವೆ! ರಕ್ತವು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. ಪುಟ 
ಯಖತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಬಭ.ಪಿಯ ವಖಖದಲ್ಲಿ ಕಾತರತೆಯಿಲ್ಲ. ಆರ್ತನಾದ 
ವಿಲ್ಲ. ಕೆಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು ಮಾತ್ರ. ಒಳ್ಳೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಗನು! ಪರಮ ಸಹಿಷ್ಣ್ಯವು! ಆದರೆ ನಾನೀ ನೋಟನನ ನೋಡ 
ಲಾರಿನು! ಈಗಳೆ ಈ ಬ.ಪಿಯನ್ನು ಹೊರದೂಡಿನಲಕ್ಕ ಬೇಕು ಓಲಾ 
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ಸುರ, ಒಲಾಸುರ, ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? ಬೇಗ ಬಾ; ಈ ಖುಷಿಯನ್ನು ಚಂಡು 


ಹಿಡಿದು ದಬ್ಬಿಕೊಡ! ಬಸ ಸಾಸ ಬಲಾಸುಕ್ಕ ಏಕೆ ಬರಲೊಲ್ಲೆ? ಈ 
ಖುಷಿಗೆ ಭಯಗೊ..ಡು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞಾ ಭಂಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿಯಾ? 
ನೀನು : ಬಿಥೇಯನಾದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಸ ಮಿಸೆನು! Sea wes 


ಒಲಾಸಿಿರನು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನಾನೇ ಈ ಖುಷಿಯನ್ನು ಹೊರದಳ್ಳುವೆನು. 
(ಏಳುವನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವನು, ಹಯಸಿಯು ಕಾಣದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಒರಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು, ಕಣ್ಣು ನುಚ್ಚುವನು, ಕಣಕಾಲದ ತರುವಾಯ) ಇದೇನು? ನನ್ನ ಈ 
ವಿಲಾಸಭವನ ಲ್ಲಿ ನಬಣಯೆಲ್ಲಂದ ಬಂತು? ದಂಡೆಯಲ್ಲೊಂದು ಗಿಡವಿದೆ, 
ಬೊಡ್ಡೆಯಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಇವನಾವನು? 
ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಯ! ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿಗ್ಗಾನೆ! ದಾನವನ್ನು ಆಹುತಿಗೊಳ್ಳುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ! ನಾನೇನ) ಮಾಡಲಿ? ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಮೃತ್ಯೂದೀವತೆಯ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಗ್ದ ಗಿಡನನ್ನು ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಯಿ ದ ಇವನಿಗೆ ನಾನಾವ ಚಿದರಿಕೆ 
[oN ಡಂ. 

ಯನ್ನು ತೋರಿಲಿ? ಈ ಯಷಿಯನ್ನು ದುಸ್ಸಾಹಸದಿಂದ ತಡೆವುದು ನನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಗೊ, ಖುಷಿಯ ತನ್ನ ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು, ನಾನವನ ಪರಿಹಾಸ 
ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ದಾನವ ಸಾಮ್ರಾಟವಾದ ನಾನು ಯಕ 
ಶ್ಲಿತ ಯಪಿಯಿಂದಾಗತ್ತಿರುವ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ನದು ನಾಚುಕೆಗೇಡಿತನವಲ್ಲವೆ? ಅಹುದು! ಆದರೆ ಮಾಡಬೇ 
ಜೇನು) ಉವನಾಯನವೇನೆಎ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ಆಯ್ಯೋ, ಎಂತಹ ಮರ್ಮ 
ಯಾತನೆಯಿಂದ. ಪಪೂ 

(ಚೀತ್ಕರಿಸುವನು ಪಿಘ್ರು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಡು ಒಳಗೆ ಬರುವನು.) 

ಪಿಪ್ರು:-ವಹಾರಾಜರೈೆ ಏಕೆ ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಿರಿ? ಏನಾಯಿತು? 

ವೃತ್ರಾ ಸಿಕ: (ಎನ್ನು ಕುಳಿತು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಕಾಣದಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
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ಇಷ್ಟರಲ್ತಯೆ ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಸಾದೀತು? (ಪಿಪ್ರುನನ್ನು 
ಕುಂತು) ಹುಡುಕಿ ನೋಡು, ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡು, 

ಪಿಫ್ರು:-. (ಹುಡುಕುವನು ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ತಿರುಗಿ ಬರುವನು.) 


ಮಹಾರಾಜರ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಮಾತ್ರ 
ಭಂತಾನಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. 


ವೃತಃಸುರ: ಕೇವಲ ಹೆೊರಗೇ ಎಕೆ, ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ 
ಬೀಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು! ಆದರೆ ದಧೀಚಿಯೆಲ್ಲ? ನಾನವ 
ನನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಕಂಡೆನು, 

ಪಿಪ್ರ: ಮಹಾರಾಜರೆ, ತಾವು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡಿರಬೇಕು. 
ದೇಹವಿರಿಸಿದ್ದ ದಧೀಚಿಖಖ ಹೇಗೆ ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾನು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಸ್ವಪ್ಪ ವಲ್ಲ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನವನನ್ನು 
ಕಂಡೆನು! ಅಘಬಿತಘಟನೆಗಳನ್ನು ಘಬಿಸಬಲ್ಲ ಪರನು ದ.ಸ್ಸಾಹಸಿಗ 
ನನನು! ಅನನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ್ದಾವದೂ ಇಲ್ಲ! ಅವನ ಅಸ್ಕಿ ಗಳು 
ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇವೆಯೆ ಹೇಗೆ ನೋಟು. ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ. ಕಣ್ಮುಟ್ಟಿ 
ಕಂಡಹೊರಕು ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ (ಪಪ) ಹೋಗುವನು. ಗಂಟು ತಂದು 
ಕೊಡುವನು. ವೃತ್ರಾಸುರನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಆ ಗಂಟಿನ್ನು ಪಿಪ್ರವಿನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವನ') ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಈ ಆಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಪುಡಿಮಾಡು. 
ಬಳಿಕ ಆ ಪುಡಿಯನ್ನು ಬೀಸು. ಉಂಟಾಗ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಾ  ತಿಳಿಯಿತೆ?........ ಇದರಂದ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಜೀನೆ? 
(ಗೇನಿಸುವನು) ಬೇಡ. ಕುಬೈಪುಡಿಮಾಡುವದು ಬೇಡ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಾಡುವದೂ ಬೇಡ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಹಿಟ್ಟಿನ ಕಣಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ದಿ ಕಲೆತು, ನನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಸಮುರ್ಥವಾಗಬಹುದಂ! (ಆರೋಚಿಸುವನು) 
ನಾಳಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಳವಾದ ಸೆಗ್ಗು ತೆಗಿ, ಗರ್ಲ ಈ ಅಸ್ಥಿ 
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ಗಳನ್ನು ಹುಗಿದ: ಬಿಡು. ಜನರಿಗೆ ಹುಗಿದ ಸ್ಥಳವು ಹೊಳೆಯ ದಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಈ ಅಸ್ಥಿ ಗಳ 
ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ ನನ್ನ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಇವು ಅಶ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಿವೆ! 
ಇವು ವೈರಿಗಳ ಹಸ್ತಗತವಾಗದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು! ಏನು ಮಾ 
ಡಲಿ? ಇವುಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಹೊರದೂಡುವ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಉಪಾ 
ಯನ್ನ ವಲ೦ಬಿಸಲಿ? ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾದೀನು?............ 

ಪಿಪ್ರು; --ಸುಹಾರಾಜರೆ, ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ತಲೆ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವದರಬ್ಲದೆ! ನೀವಿನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ! ನಾನು 
ಯಾವದೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಆಸ್ಥಿ ಗಳು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಸೇರದಂತೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿರಿ, ನಿಡ್ಲೆ ಮಾಡಿರಿ. 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲಿಯಾ? ಹೇಗೆ ಮಾಡಲ? ನಾನು 
ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಹೋದಂತೆ ಅದು ನನ್ನಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುವದಕ 
ಲ್ರಿಜಿ! ನಾನದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿ? ಇಂದಿನ ಈ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಯು ಎಂತಹ 
ದೀರ್ಥ್ಫವಾದದ್ದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! ಬೆಳಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆ? 

ಪಿಪ್ರ:-- ಮಹಾರಾಜ, ಬಿಳಗಾಗುವದರಲ್ಲಿದೆ; ಆದರೆ ಹೊಕ 
ಗಿನ ಹೆವೆಸಖ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ನೀವು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಹಿತಕರವಾದ್ದು. 

ವೃತ್ರಾಸುಕ: ಬೆಳಗಾಗ ಬಲದಿದೆಯೆ,? ಒಳ್ಳೆ ಆನ೦ದದ ಸಂಗತಿ. 
ನನಗೆ ಎಶ್ರಾ೦ತಿ ಬೇಡ (ಹಾಸುಗೆಯಿಂದ ಏಳುವನು, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ಮತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಬರುವನು.) ಪಿಫ್ರ, ಬೆಳಗಾಗಿ ಹೊಗಿದೆ. ನಾನು ಇಂದ್ರನ 
ವಧೆಯ ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರಾಣಿ.” ನ್ನು ಮಾತಾಡಿ ಸಬೆಸಕೆಂದಿದ್ದೆ ನು; 
ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಳಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
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ಮಾತಾಡಿನಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜಾ. (ಪಿಸ್ರ 
ಹೋಗುವನು, ವೃತ್ರಾಸುರನು ವ ತ್ರೊಬ್ಬ ಸೇವಕನನ್ನು ಕೂಗುವನು, ಉರಣನು 
ಬರುವನು.) ನರ್ತಕಿ ರನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಡು. ಉತ್ತಮವಾದ ಸುರೆಯನ್ನು 
ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಬಾ. (ಉರಣನು ಹೋಗುವನು. ನರ್ತಕಿಯರ) ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 
ಅಸುರ ನರ್ತಕಿಯರು) ಗಾಯನ-ನಾಚುಗಳನ್ನಾ ರಂಭಿಸ ವದರಕ್ಲಿದ್ದೆರು )  ಬಾನನಸಾ 
ಮ್ರಾಟನಾಗಿದ್ದ ಪುಲೋಎ ನನ ಮಗಳಾದ ಪೌಲೋವಿ,ಯು ೬ ೦ನಿದ್ದಾಳೆ. 
ನೀವವಳ ಸ್ವಾಗತ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ನಿಮ್ಮ ನೃತ್ಯು-ಗೀತಗಳು ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೆ:೦ಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕಾಯ೯ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರಿ ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಸುಕನಂದಿನಿಯಾಗಿ 
ದ್ವರೆ-ದೇವತೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕುಲಗೆಡದಿದ್ದರೆ-ನಿಮ್ಮ ನೃತ್ಯ-ಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲೆ ಬೇಕು. (ನಾಚು ಆರೂಭವಾಗುವದು,  ಉರಣನು ಸುರೆ 
ಯನ್ನು ತರುವನು. ವೃತ್ರಾ ಸುರನು ಸುರೂ ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು, 
ಶಚಿಯು ಬರುವಳು. ನರ್ತಕಿಯರ; ಸ್ವಾಗತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೋಗುವರು, 
ಉರಣನೂ ಹೋಗುವನು ವೃತ್ರಾಸುರನು ಎದ್ದು ಬಂದು) ಅಸುರನಂದಿರಿಗೆ ಸ್ವಾಗ 
ತವು. ಸುಸ್ವಾಗತವು. ಹೀಗೆ ಬರಬೇಕು. 

ಶಚಿ: _ -ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟೊ೦ದು ಆದರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ಒ೦ದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯ ಒಗ್ಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಬೇಕಿದೆ. 

ಶಚಿ: ಆಗಲಿ 

ವೃತ್ರಾಸುರ: -ನೀನು ನನ್ನ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷಿಣಿಯೊ? ಅಹಿತ 
ವನ್ನು ಆತಿನುವವಳೊ? 

ಶಚಿ:-ದಾನವರಾಜನೆ, ನಾರು ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನೆ ಕೋರುತ್ತಿರುವೆನು, 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನಾನೆಂದರೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯೆ೦ದ; ಭಾವಿಸಬೇಡ, 
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ದಾನವ ಕುಲವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡು. 

ಶಚಿ: ನಾನು ದಾನವಕುಲ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಸಿಣಿಸಂಂ. ದಾನವರಿಗೆ 
ಒಳೆತಾಗಬೇಕೆ೦ದೆ ನಾನು ಸದಾ ಅಶಿಸುತ್ತಿರುವೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--'ಒದರರ್ಥವೇನು? 

ಶಿಜಿ; ಅರ್ಥವು ತೀರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹೇಗೇ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಲಿ, ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅವರವರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ 
ವಲಂಬಿಸಿದೆ ಯಾರು ದುರಾಶೆಗೊಳಗಾಗಿ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗು 
ವರೋ ಅವರು ಹಾಳಾಗುವರು. ಯಾರು ನದುದ್ದೇಶಪ್ರೇರಿಕರಾಗಿ 
ಸತ್ಯಾಯ೯ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಸುಖಿಸುವರು. 

ವೃತಾಸುರ;_ ಈಗ ದಾನವರು ಹಿಡಿದಿರುವ ದಾರಿ ಯಾವುದು? 

ಶಚಿ: ದು ಮರ್ಮಾರ್ಗವು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ಅದೇಕೆ? 


ಶಚಿ: ದಾನವರು ದುರಾಶಾಗ್ರಸ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವದ ಭೂಮಿಯು ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅನ್ಯ್ಯಾ 
ಯದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲಿಕೈೆ ಮು೦ದರಿದಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳ ದೇವಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂ೦ಡಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವಾದೀತೆ? ಇದರಿಂದ ಸುಖವು 
ದೊರೆದೀತೆ? 

ವೃತ್ರಾ 3ರ; ಏಕೆ ದೊರೆಯಲಾಗದು? ಪಸುಂಧರೆಯು ನೀರ 
ಭೋಗ್ಯವು. ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಮಾನವನ ಸಜೇವತೆಯ ಲಕ್ಷಣವು. 
ಇದ್ದುದರಲ್ಲಯೆ ತೃಸ್ತನಾಗಿರುವ ಕೂಪನುಂಡೂಕವೃತ್ತಿಯು ಹೇಡಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಮ್ಮತವು. ನಾವು ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ ಶೂರರೂ, ಸಾಹಸಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನಾವು, ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಧರಿಸಲಾಗದೆ? ಪರಚಕ್ರಗಳ 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನಿಡಲಾಗದೆ? ಕೌರ್ಯವನ್ನೂ, ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಪ್ರಕ 
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ಬಿಸಿ, ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ತೀರ್ತಿಮಂಡಿತರಾಗುವದು ಅಸುರರಿಗೆ ಭೂಷ 
ಣಾಸ್ಪದವಲ್ಲವೆ? 

ಶಚಿ: __ಪರಪೀಡೆಯಟ ಪಾಪದ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆ? ಆತ್ಮಸಂಕಕ್ಟ್ಮಣೆಯ 
ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರತಿಯೆೊಬ್ಬನಿಗಿದೆ. ಆಲ್ಲದೆ, ಪರರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪಹರಿ 
ಸುವ ಹಕ್ಕು ಯಾವನಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಲು ಕೆದರಿ ಜಗಳ ತೆಗೆಯುವದ 
ರಲ್ಲೂ, ಪರಸ್ಕಾಪಹರಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೂ, ಪ್ರಾಣಹಿಂಸೆಯಲ್ಲೂ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥವಿದೆಯೆ? ಈ ಅನೀತಿಯ ಕೃತ್ಯಗಳು ಯಾವುದೊ೦ದು ಜನಾಂ 
ಗಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬಹುದೆ? ಭೂಷಣಾಸ್ಪದಗಳಾಗಬಹುದೆ? 
ದಾನವೇಂದ್ರನೆ, ಬೀಡ, ದುರಾತೆಯಿಂದ ಪರಿಚಾಲಿತನಾಗಿ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ನುಂದರಿಯುವದು ಬೇಡ! ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ಅವರ ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ಅವರ ಸ್ವಾಧೀನ 
ಪಡಿಸು, ನಿನ್ನ ಮಹದ್ದುಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ, ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗು. ಸುಖದಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು 
ಉತ್ತ ಮರೀತಿಯಿ೦ದ ರಾಜ್ಯ ಕಾರಭಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸು, ಸ್ವಜನಾಂಗದ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದಎನ್ನು ಹೊಂದು. ಈ ವರೆಗೆ 
ಆಗಿ ಹೋದ ಇನ್ನು ಆಗಲಿರುವ ಭೂಪತಿಗಳಲ್ಪ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನೆಂಬ ಗೌರ 
ವದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದು, ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗು, 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಪೌಲೋಮಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಜ-ಎವಾದ 
ಬೆಳಿಸುವದು ನಿರರ್ಧಕವಾದ್ನು! ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರ ಚಿರವೈರಿಗಳು, 
ಈ ಎರಡು ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ 
ಈಗ ಆಗುತ್ತಿವೆ. ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯುವವು. ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು? 
ಯಾರು ಕನಿಷ್ಠರು? ಎಂಬುದರ ನಿರ್ಣಯವು ವಾದ-ನಿವಾದದಿಂದಾಗಶಕ್ಕ 
ದ್ಹಿರದೆ, ದಾಹುಬಲದಿ೦ದಾಗಬೇಕಿದೆ! ಇರಲಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
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ಸಂತೆಯಾದ ನೀನು ಇಂದು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಕುವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ರಜದಿ೦ದ ನನ್ನ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿಕುವೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಆದರ-ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡುವದು 
ಅವಶ್ಯವಾದ್ದು. ಇಗೊ, ಇಲ್ಲ ಸುರೆಯಿದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸು (ಪಾನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮದಿರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಹೋಗುವನು.) 

ಶಚಿ; __ ಒಲ್ಲೆನು! ಸೆರೆಗುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆಂದು ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವಳಲ್ಲ! 

ವೃತ್ರಾಸಂರ:---ಉತ್ತವ)ವಾದ ಸುರೆ. ಇದೇ ಈಗ ತಯಾರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ರಿದೆ. ಒಳ್ಳೇ ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ............ 

ಶಚಿ; ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಾನೊಲ್ಲೆ! ನಾನೆಂದೂ ಸೆರೆಗುಡಿದವಳ್ಯ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;.. ನಿಜವೆ? ಅಸರ ನಂದಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಮರೆ 
ಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವೆಯಾ? ಸುರೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುಎದು. ದಾನವರಿಗೆ 
ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೇನು? 

ಶಚಿ: --ಅಸುರ ರಾಜನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಅಪಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ! 

ವೃತ್ತಾಸುರ:---ಹೀಗೆೊ, ಆಗಲಿ! (ದಾಸಿಯನ್ನು ಕೂಗಾವನು, ಸೋವೃ 
ರಸವನ್ನು ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವನು. ದಾಸಿಯು ಸೋಮರಸವನ್ನು ತರುವಳು ) 
ಈ ಪಾತ್ರೆಯು ಬೇಡ. ಆದೊ, ಅಲ್ಲಿ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೋಮರನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಇವಳಿಗೆ ಕೊಡು. (ದಾಸಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಳು,) 

ಶಚಿ:--.( ಕೋಪದಿಂದ) ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ನಾನು ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲೆ೦ದು ಆಗಳೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಇದು ಸುರೆಯಲ್ಲ. 

ಶಚಿ: ಮತ್ತೇನು? 


ವೃತ್ರಾಸುರ;. ಸೋಮರಸ, ಪರೀಶ್ಸಿಸಿ ನೋಡಿಕೆೊಳ್ಳು. ಹಾಲಿ 


೧೧೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರು ವದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕುಡಿ! 
ಶಚಿ: ಏನಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಬೇಡ! ನನಗೆ ಏನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ!........ 
ವೃತ್ರಾಸುರ:--ನಃನು ದಾನವನಾಗಿದ್ದರೂ, ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಗೆ 
ಸೋಮರಸವು ಸರಮಪ್ರಿಯಪಾನೀಯವೆ೦ಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು ಅಂತೆಯೆ 
ನಾನು ಸುರೆಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ಸಂಶುಪ್ವ 
ಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನಿದನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲೆೊಲ್ಲೆಯಾ? 
ಪೌಲೋಮಿ, ನೀನೀಗ ದೇವಿಯಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ನಾನು 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ! 


ಶಚಿ: - ನಾನು ದೇವಿಯಲ್ಲವೆ೦ದು ಅನ್ನು ವರಾರು? ನಾನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ದೇವಿಯ! (ದಾಸಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ತೆಯನನ್ನಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ಕುಡಿಯ ಹೋಗುವಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ $ವು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳು 
ವದು. ಅವಳು ಕುಡಿಯುವದನ್ನು ತಡೆದು ಪಾನಪಾತ್ರಯನ ್ನಿ ನಿರೀಕ್ಲಿಸಹತ್ತುವಳ..) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಪೌಲೋಮಿ, ಏನ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? 

ಶಚಿ: ಇದು. ದೇವತೆಗಳ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲ. ಬೇರೆೊಂದು 
ವಿಧದ್ದಾಗಿದೆ. 

ವೃತ್ರಾಸೂರ:--ಆದರೇನಾಯಿತು? ನಾನು ನಿನಗಾಗಿಯೆ ಇದನ್ನು 
ನಿವಿರ್ತಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದೇವತೆಗಳ ಶೇಷ್ಟ ಸಂಪತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಪರಿ 
ಶ್ರಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ನೀನಿ 
ದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು. ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. 


ಶಚಿ: ಆಗಲಿ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಳು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- (ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಬಳಿಕ) ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು. ದಾನವರು ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು, 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದೆ ೦೩ ದನ್ನು ಯಾರ ಹೇಳಲಾರರು, 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಜೀವತೆಗಳೆಂದೂ ಸುರಿಯುನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಅಸು 
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ಕರೆಂದೂ ಸೋಮರಲವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರಲ್ಲ! ಪೌಲೋಮಿ, ನಾನೆನ್ನು 
ವದು ನಿಜವಪ್ಪೆ? ಯಾವಳ ನರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುರರ ನೆಶ್ತರವು ಹರಿಯುತ್ತ 
ಬೆಯೊ ಅವಳು ಎಂದಾದರೂ ಸೆೋಮರಸವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಳೆ? (ಇಂದ್ರಾ 
ಣಿಯು ಉತ್ತರ ಕೆಡದಿರುವಳು.) ಸೋಮು ರ ಸದಲ್ಲೂ ಮಾದಕತೆಯುಂಟಿ೦ಬತಿ 
ದನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಕೇಳಿದನನಾಗಿದ್ದೆನು ಇಂದು ಕಣಷ್ಕಿಟ್ಟಿ ಕಂಡಂ 


ತಾಯಿಶು, ಹೀಗೆ ವಸಾದಕದ್ಭಪ್ಪಿಯಿ)೦ದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ಉತ್ತರವನ್ನೇಕೆ ಕೆೊಡಲೆಣಲ್ಲಿ? 


ಶಚಿ: ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡದವಳಾಗಿರು 
ವೆನು ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಪತಿರಾಜನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ........ 

ವೃತ್ರಾಸುಕ--ಪೌಲೆಷೀವಿ: ಇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ದುಃಒವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆ? ನಾನಾದರೊ ಇಂದ್ರನ ಸಲಾ 
ಯೆನ ವಾರ್ತೆಯಿಂ೦ದ ನಿನಗೆ ಸ೦ತೋಷಪವಾಗಿದೆಯೆ೦ದೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು, 
ನನ್ನ ಈ ಭಾವನೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭ್ರಾಮಕವಾದ್ದೆ? ಏನೇ ಇರಲಿ, 
ಅವನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು? | 

ಶಚಿ: ಉತ್ತರ ಕೆೊಡುತ್ತಿದ್ದನು! ಆ ಆರ್ಯನು ನಿನ್ನ ಈ ಆನಾ 
ರ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು! ಈಗ 
ಪ್ರಾಣನಾಧನು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಸಹಧರ್ವಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾನು 
ಉತ್ತರಗೆೊಡುವೆನ್ನು, ಕೇಳು. ಆರ್ಯರ ವಿವಾಹವು ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರ 
ಅಪೂರ್ವ ಸಮನ್ವಯವು. ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯ ಧರ್ಮವು ಪತಿಯ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವದು. ಪತ್ನಿಯ ಕುಲಾಚಾರವು ಪತಿಯ 
ಕುಲಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾಗುವದು. ಪತಿಯ ಆಸ್ತಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸತಿಯ 
ಆಸ್ತಿ ಶ್ವವ ಆತ್ಮ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡುವದು. ನಾನು ಅಸುರನಂದಿನಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಅರ್ಯಪತ್ನಿಯು, ಈಗ ನನ್ನ ಧರ್ಮವು ಆರ್ಯಧರ್ಮವು, 


೧೨೦ ಜೇವ-ದಾನವರು. 


ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣವು ಆರ್ಯರ ಶಿಕ್ಷಣವು. ನನ ದೀಕ್ಷೆಯಕತಿ ಆರ್ಯರ 
ದೀಕ್ಷೆಯ. ಅಂತೆಯೆ ನನಗೆ ಇಂದು ಸುರೆಯು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯವು. ಸೋ. 
ಮವು ನನ್ನ “ದೇವತೆಯು. ಸೋಮರನವೆಲ್ಲ? ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೇಕು. 
(ತಕ್ಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುವಳು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಪೌಲೋಮಿ- ಅಲ್ಲ- ೫ಂದ್ರಾಣಿ, ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ತಂಭಿಶನಾಗಿ ಹೋಗಿಕುವೆನು! ............ ಇನ್ನು ನೀನು 
ಅಸುರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಪೂರಾ ಎರವಾದಂತಾಯಿತಷ್ಟೆ?. ಸಂ ಮೆನು 
ನಾನು. ಅಂತೆಯೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು! ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಗತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಆರ್ಟುನು ಇಲ್ಲಿ 
ದ್ದಕೂ ಅವನು ನಿನ್ನ ಈ ಭಾಷಣಕ್ಕೆಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ! ಅವನು ಒ೦ದೇ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಟುವಾಗಿದ್ದಾನೆ! ಅದಾವ ವಿಷಯವೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಅದನ್ನೆ 
ಹೇಳುವೆನು. ಅವನು ಪಲಾಯನ ಪಟು! ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಃ ಹಾಃ ಹಾಃ 
(ನಗುವನು.) 

ಶಚಿ:--ಆರ್ಯೆಪುತ್ರನು ಕೇವಲ ಪಲಾಯನ ಕುಶೇನೆ? ಶುಷ್ಣ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸಿದವನಾವನು? ನಮುಚಿ ದಾನವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವ 
ನಾವನು? ಶ೦ಬರಾಸುರನ ತೆೊಂ೦ಬತೆೊ,೦ಒತ್ತು ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದವನಾಕು? ಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ಬಲ್ಲೆ ನು! ಅವನು ಇಂದ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು! ಆದರೆ ಅದೇ ಇಂದ್ರನು *ಕೃಷ್ಣಾಗತಿರನನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಬಳಿಕ ಅವನ ಗಭಿ೯ಣಿಯರಾದ ಹೆ೦ಡಂದಿರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅಂಕಣ ಇಂದ್ರನು ವೀರವರನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 


* ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ದೇವತಾರೂಶದಲ್ಲಿ ಪೂಜನೀಯವಾಗಿದೆ. 
| ಈ ಕಥೆಯು ಪೃಥಮಮಂಡಲದ ೧೦೧ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿವಿತವಾಗಿದೆ, 
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ಶಚಿ; _ -ಆಯ೯ಪುತ್ರನು ವೀರವರನಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ನು ವವರಾರು? 
ನಾನಂಶೂ ಒಂದು ಸಲವಲ್ಲ-ನೂರು ಸಾರೆ ಹೇಳುವೆನು. ಆರ್ಯಪುತ್ರನು 
ವೀಕವಕನು-ಶ್ರೀಷ್ಠ ತಮವೀರನು! ಪ್ರಾಣನಾಥನು ಆತ್ಯಾಚಾರಿಗಳನ್ನೂ 
ಗರ್ವಿತರನ್ನೂ ಸಮೂಲ ನಾಶಗೆೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಅದರೆ ತಂದೆಯ ಸಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ಅಸುರಸಾಮ್ರಾಟನನ್ನು ಅನನ ಮಗಳ ಆತೆಯಿ.೦ದ ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ ಕಂಡಿಯಾ! ಇಂಕಹ ಕಾಪುರುಷನೋಚಿತ ಕೊಲೆಯ ಗೌರ 


ವನು ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ! ಇಂಧ ನೀಚ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮತ್ತ್ಯಾರೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರಲ್ಲ! ತಿಳಿಯಿತೆ? 


ವೃತ್ರಾಸುರ: ಅದು ಗೌರವದ ಕೆಲಸವೆ ಇರಲಿ, ಅಗೌಕವದ 
ಕೆಲಸವೆ ಆಗಿರಲಿ, ಈ ಗೌರವಾಗೌರವಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಅಧಿಕಾ 
ರವು ನಿನ್ನದಲ್ಲ... ನನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ. ನಾವೀರ್ವರೂ ಈ ಭಾರವನ್ನು 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆೊರಿಸಿಬಿಡೋಣ, 
ಅಸುರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೌಲೋಮಿಯೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ನೀಲ ಮಾಣಿಕವಿಶ್ತು. 
ಈ ನೀಲಮಾಣಿಕವು ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕುತ್ಕಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಈ 
ನೀಲಮಾಣಿಕವು ಅಸುಕಕುಲ ಪ್ರದೀಸವಾಗಿತ್ತು. ಪುಲೋಮನ ರಾ- 
ಜನು ಅಸುರರ ಮನೆಯನ್ನು ಅಂಧಕಾರಮದಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಈ ನೀಲ 
ಮಾಣಿಕ ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಮುಕುಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಯಿಸಿದನು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅಸುರರು ಕೋಪಗೊ೦ಡರು. ಅವರ ತೀಷ್ಲೆವಾದ ಆಯುಧವು 
ಒರೆಯಿ;೦ದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಪ್ರುಲೋಮನನನ್ನು ಬಲಿಗೆೊ೦ಡಿಶು. ಆ 
ಪುಲೋಮನನು ಪೌಲೋಮಿಯ ಪಿಶನು; ಹಾಗು ಕುಲಕಲಂಕನೂದ 
ಆ ಪುಲೋಮನನ ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯು ನಾನು! ಇವವಿಬ್ಬಶಲ್ಲಿ ನೀಚರು 
ಯಾರು? ಹೀನಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರು ಯಾರು? ಸೃಜನಾ೦ಗದ ಅಹಿತವನ್ನು 
ತಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉಚ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡೆ ನಾನೀ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕುವೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ 


೧೨೨ ದೇವ-ದಾನವರು. 


ಮಾಡಿದೆಯೆ/೦ದು ಅನ್ನು ತಿ  ರುವಯ[ಲ್ಲವೆ? ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಕಬಳದಿಂದ ಪೂಕು ಮಾಡುವದೂ, ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ವಿವಾಜೆ ಮಾಡುವದೂ ಬಧಿಃಚಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಕಲಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುವದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಕುಂಕುಮ ತಿಲಕವನ್ನು 
ಇದು ವರೆಗೆ ಸ್ಥಿಕವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನದು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಕಲಿಲ್ಲ! 
ಇ೦ದು ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಂಗರೃರ್ತ ಹ ಒಯಿಸಿ, ಮುಂದುವರಿದರೆ 
ಕಡಂಯುವ ಶಕ್ತಿಯ, ದೀವತೆ'ಳಲ್ಲಲ! ಖುಪಿಗಳಲ್ಲ£ ಇಲ್ಲ! ಈ ವರೆಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಿದವರಾರೆ೦" ಬನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದಂಿಕೊೊಳ್ಳು. 
ನಾವಿಜುವರೆಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹಾಗು ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಒ೦೨ರುವೆಸಿಂ ಬನ್ನು ನೀನು ಸ ತಾ? (ಸ್ವ ರವು ಕಂಪಿತವಾಗುವದು ) 








ನಾನು ಒ೦ದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಇತ್ಯಟಿರೀತಿಯಿ೦ದ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೆನು. 
೮ ಪ್ರೇವಃವು “ಕ್ಟ ಯಮಾಗುದ:. ಅನಂತವಾದುದು. ಭಂ ಪ್ರೇಮದ 
ಬಲದಿ೦ದಲೆ ನೀವೀರ್ನರು ಇದು ವರೆಗೆ ಚಿ*ವಸಿರುವಿರಿ. ಸುರಕ್ಷ ತರಾಗಿ 
ಶುವಿರಿ. ನೀನು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ. ಈಗಳೂ ಬೇಕಾಗಿಕುನೆ........ 

ಶಚಿ: . ಈಗಳೂ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಅಹುದು. ಈಗಳೂ ಬೇಕಿಕುವೆ ನನ್ನ ಜೀ- 
ವನದ ಪ್ರತಿ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಮರಣ ಪರಿಯಂತಶವೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಿ 
ವೆನು. ನಾನೀ ಆಶೆ ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ಯ ಜೆಸಿದವನಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸ 
ತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ ಪೌಲೋಮಿ, ನೀನೇಕೆ ಅಸು ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೆ? 
ನನ್ನಲ್ಲ ಶೌರ್ಯನವಿದೆ. ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಸಾಹಸವಿದೆ, ಪ್ರತಿಭೆಯಿದೆ. 
ನನ್ನ ಯೌನನದ್ಲ ನಾನು ನಿನನ್ನು. ಪತ್ನೀರೂಪದಿ೦ಂದ ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಿದೆನತಿ. ನಿರಾಶನಾದೆನು, ಬಳಿಕ ಸಹೋದರಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನ; ಆದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಭ್ರಾತೃಸ್ನೇಹದ 
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ಬದಲು ಟ್ವೇಷಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೆಟಂದಿ ಖತಿಗೊಂಡೆನು, ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬರೆ ಕೆೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದಾನವಕುಲದಲ್ಲೇಕೆ ಜನಿಸಿದೆ? 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಳವಿರಲಲ್ಲವೆ? ಒಂಸುವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಆಗಂತುಕ ಸಂಬಂ 
ಧಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕ.ಷ್ವಗೊಳಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವರನಿದ್ದರೆ, ಅಸುರ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹ.ಟನ್ಚಿ ವಜ ಇವಶ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಜನನಿಯಾಗಿ ಏಕೆ 
ಅವತರಿಸಲಿಲ್ಲ?........... 

ಶಚಿ; -ದೈತ್ಯರಾಜನೆ ಇಂದಿನ ಈ ಕ್ರಂದನವೂ ಪ್ರಲಾಪ ವಚನ 
ಗಳೂ ನಿರರ್ಧಕವಾಣನ್ನಗಳು! ಇನ್ನು ಈ ಜನಗಳಿಂದ ಯಾವ ಉಪ 
ಯೋಗವೂ ಆಗದ! ನಾವಿನ್ನು ಪೈಕಿಯ: ಹಿತವನ್ನು. ಮೆರೆದು ಸಾರ್ವ 


% 


ಜನಿಕ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ವೃನರ್ಸ ನಣದೆ ಡು. ಬೇವಿತೆಗಳಿಗೂ ಮ೦ಂಗಳವಾ 
ಗೆಲಿ ದಾನಿನರಿಗೊೂ ಬು ಗಳವಾಗಲ್ಲಿ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೊಂದು 
ವಿಜ್ನಾ ಏನೆ ಸನ್ನು ನೂಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನ ವೀನಿದನ್ನು ನಡಿಸು ನೀನು 
ಗೆದು ಕೊಂದವ ಈ ಜೀವರಾಜವನ ದೆ ವಕಿಗಳಿಗೊಪಿಸಿ....... 
a ಜಿ 4 9 
ವೈತ್ರಾಸುಕು....ನೀನಃ ಸೂಚಿಸಿದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತವು ನನಗೆ 
ಬೇಡ  ಏನಾಗುವದೊ “ಗಲಿ! ನಾನು ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ನೋಡಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಈಗ ನಾರಿ ಬ ನಿಷ್ಯುತ್ತಾ ಲದ ಚಿಂತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ ಬಿಡ ಗಣ ನಾನಿ ಆನಂದದಿಂದ ಸೊ; 
ರನವನ್ನು ಸೇವಿಸು ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸ ವೆನು, 
ಶಚಿ: -ದೈತ್ಯುರಾಜನೆ ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಜಿಂರಣವು ದೂರಿಲ್ಲ! ವಿನಾಶ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂ ಪವಾದ ವಿವಸೀಶಒಂದ್ಧಿ ಯು ನಿನಗು:ಂಟಾಗಿದೆ. ಬೇಗ! 


ಈ ದಾರಿಯನ, ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು ಆನಿನ್ನಮರಠಣದಿಂದ ಪಾರಾಗು! 


ಪ್ಲ 


ವೃತ್ರಾಸುಕ:-- ನನಗೆ ಮರಣವಿ? ಆಗಲಿ! (ಗಹಗಟಸಿ ನಗುವನು) 
ಶಚಿ; ... (ವೃತಾ ಸತಿರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು) ದಾನವ 


ರಾಜನೆ, ಹಟಕ್ಕೆ ಬಿ.ಇಬೇಡ! ನವಭೂವ.ಯನ್ನು ದೇವತಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 


೧೨೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-- ಇದು ನನ್ನ ಪರಾಜಯದ ದ್ಯೋಶಕವಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ಪರಾಜಯವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಜಯ! ಕೇವಲ ಜಯವಲ್ಲ ಜಯದ ಮೇಲೆ ಜಯ!! 
ಚಿರಜಯೆ!!! ನೀನು ಮರಣದ ಭಯದೋರಿ ಯುದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದ 
ಕುವವನಲ್ಲ! ಯಃದ್ಧ ಮಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ, ಈ ವೃತ್ರಾಳುಕನಿಗೆ ಮರಣನೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಇವನು ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುಬಾಣವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ದ್ದಾನೆ. ನೀನದನ್ನು ನೋಡಬಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ತೋರುವೆನು. 
ಪಿಪ್ರ, (ಸೇವಕನು ಬರುವನು.) ಆ ಗಂಟಿನ್ನು ತಂದು ಕೊಡು, (ಬೋಗು 
ವನಿ, ತಂದು ಕೊಡುವನು.) ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. (ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿ 
ತೋರಿಸುವನು.) 

ಶಚಿ:-- ಅಂದು ನೀನು ಈ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಕಳುವು ಮಾಡಿ ತಂದಿ 
ರುವೆಯಲ್ಲವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:ಕಳವಲ್ಲ. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದೆನ್ನು. 

ಶಚಿ: ದಾನವ ರಾಜನೆ, ಇವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಧೀಚ ಬಸಿ 
ಗಳ ಅಸ್ಮಿಗಳಿ? 

ವೃತ್ಯಾಸುರ:..-ಅಹೆದು. 

ಶಚಿ: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:-..-ಕನಾಲವೆಂದರೆ? ತಲೆಬುರುಡೆಯೆ? 

ತಚಿ:---ಹೌದು, 

ಪೃತ್ರಾಸುರ: ಇದೆ; ಆದರೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿಜಿ. 

ಶಚಿ; -ಎಲ್ಲಿಕುವದು? ಆದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು, ನಾನದನ್ನು 
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ಪೂಜಿಸುವೆನು, ದಧೀಚಿಖ.ಪಿಗಳು ನನ್ನ ಗುರುಗಳು, ಅಭಿಭಾವಕರು, 
ತಂದೆಗಳು. ನಾನವರಿಂದ ಶಿಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ ಒಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ದಾನವ ದುಹಿತೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳಂತೆ ಲಾಲಿಸಿದರು, ಪಾಲಿ 
ಸಿದರು, ಪ್ರೀತಿಸಿದರು. ನಾನವರ ವಿಷಸುದ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 


ಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಲ್ಲವೆ? ನೀನವರ ಶಲೆಬುರ.ಡೆಯನ್ನು ನನಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸು, 


ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಪೌಲೋಮಿ, ತುಸ ತಡೆ, ಕೊಡುವೆನು. ಅವೆ 
ಸರ ಮಾಡಬೇಡ. 

ಶಚಿ: __ದಧಿ'ಚಿ ಖ.ಷಿಗಳು ಒಳ್ಳೆ ಸೌಮ್ಯ ಮುಖಮ.ದ್ರೆಯವರು. 
ಶಾ೦ಶಪ್ರಕೃತಿಯನರು. ಅವರು ಅಂದು ದೇನತೆಗಳ ಜೀವನರಕ್ಷ 
ಣೆಗಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅತ್ಮಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರಷ್ಟೆ? ಆಗವರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವು ಮಿನುಗುತಲಿಶ್ತು. ಆ ವಖಖಜರ್ಯೆಯಂ 
ಈಗಳೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಿದೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಅಎರ ಶಲೆ 
ಬಂರುಡೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನದನ್ನು ದಿನಾಲು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು, 

ವೃತ್ರಾಸುರ; ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟೆವಿರೂವಲತೆ ಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳು, ನಾನೂ 
ಬೇಡೆನ್ನ ವದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿದ ಶಾಂತಳಾಗು. 
ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆ ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
(ದಾಸಿಗೆ ಸಂಕೇತ ಮಾಡುವನು. ದಾಸಿಯ. ಪಾನಪಾತ್ರವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡುವಳು.) 

ಶಚಿ; (ಸೋಮರಸ ಪಾನಮಾಡಿ) ಎಲ್ಸಿ? ಇನ್ನು ತಲೆಬುಶೈಡೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-.. (ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇವು ಕಇಲ ಆಸ್ಥಿ ಗಳು, 
ಇವು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳು. ಇವು ಬಲಗೈಯ ಅಸ್ಥಿಗಳು. ಇವು 
ಎಡಗೈಯ ಎಲುವುಗಳು, ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಒಂದತ ಭಾಗವು ಬಲ್ಲ 


೧೨೬ ದೇವ.ದಾನವರು, 





ಹೋಯಿತೆನ್ನ ಬೇಕು? (ಚಮಕಿತಿನಾಗುವನ್ನ,) 

ಶಜಿ:-. ವಾಮಹಸ್ತದ ಅಸ್ಥಿ ಭಾಗವು ಎಲ್ಲ ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು! ಆದರೆ ತಲೆಬುರುಡೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- ಎಡಗೈಯ ಎಲುವಿನ ತುಂಡು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? ಹೇಳು, ಬೇಗ ಹೇಳು! ಬಳ್ವದೆ? ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ನಾನದರ ಶೋಧ ಮಾಡಲೇಬೇಕು! 

ಶಚಿ; ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ತಲೆಬುರುಡೆ ಆದೆಲ್ಲಿದೆ ಹೇಳು, 
ಬಳಿಕ ನಾನು ಎಡಗೈಯ ಎಲುವಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 

ವೃತ್ಪಾಸುರ:. (ಸೋಮರಸ ಪಾನಸಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು, 
ಮೇಲಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಗಡಿನ ಆವರಣವನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆಯುವನು ) ಇಗೋ, ಇಕ್ಲಿದೆ 
ನೋಡು! 

ಶಜಿ: .... ದಸ್ಯು! ರಾಕ್ಷಸ! SN ನನ್ನ ಪಶವಃ ಪೂಜ್ಯ ಪಾಲಕ 
ಪಿತನ ತಲೆಗೆ ಇಂಕು ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದೆಂ ಸಾ? ನಾನಿದನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರಿನು! 

ವೃತ್ತಾಸುಕ:-- ಇಂದ್ರಾಣಿ ಅಸುರನಂದಿನಿಯು ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯ ಬಯಸಿದಾಗ. ಅನಳು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ತಲೆ 
ಬುರುಡೆಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕ. ಡಿಯುವದು ಉಚಿಶವಾಬ್ದ 
ಲ್ಲವೆ? (ನಗುವನು ) 

ಶಚಿ: ಅಯ್ಯೋ, ಘಾತವಾಂಿತು! ವೋಸಶೋದೆನು! ಪೂಜ್ಯ 
ಪಿತನೆ, ತ್ಯಾಗಿವರ್ಯನೆ, ನನ್ನ ಈ ಅಬ್ಲಾನಕ್ಸುಶ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ವಿನು! (ಬೀಳುವಳು.) 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:.ಸಿಪ್ರು, ಈ ಅಸ್ಥಿಯ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಎಡಗೈಯ 

ಒಂದು ಎಲುವು ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಕೋಗಿರಬಹುದು? ಯಾರು 
ಇಯ್ದಿ ರಬಹುದು? ಈಗಿಂದಿಗಳೇ ಹೀೋಧ ಮಾಡುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ 


ತ 


ಪಂಚಮಾಂಕ, ೧೨೭ 


ವಾಗಿದೆ. ಹೋಗು. ಬೇಗನೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ. ಅದು ದೊರೆತ 
ಹೊರಶು ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗದು! 
ಶಚಿ:..(ಇಿದ್ದ ಕುಳಿತು) ಅವರಿಗೇಕೆ ನಿರಧೂಕ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡುವೆ? ಅದು ಎಳ್ವದೆಯೆ;೦ಬಸನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲೆಮು, ಹೇಳುನೆನು, 
ವೃತ್ರಾಸುರ: ಬಗ ಹೇಳ | ವಿಲ೦ ವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾಕ 


ದನನಾಗಿರುವೆನು! 
(ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಜಳನೆಯಾಗುವದು.) 


ಶಚಿ... (ಆಲೋಚಿಸಿ) ನಾನು ಹೇಳುನದಿಲ್ಲ!........ 

ನೃತ್ಯಾಸುಗ: --ಹೆ*ಳಲೇಬಿ"ಕು. ಹೇಳುನದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರತಕ್ಕವರು ನಾನಲ್ಲ! ಹಳ! ಬೇಗ ಹೇಸ! (ತ ಒಂದು ಕೈಯ 
ನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಯ.೨ವನು.') 

ಶಚಿ: .ಸ್ರಾಣನಾಧ, ಪ್ರಿಯತಮ, ದೇವರಾಜ್ಕ ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿ? 
ಈ ಬುಕುಳ ಬಾನವನು ನಡಿಸಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮ ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಗಳ ಇವ 
ಮಾನವನ್ನು ನೋಡು, ನಡಿಸಿರುವ '8೦ದ್ಯಾಣಿಯ ಇಪಮಾನವನ್ನು 
ನೋಡು. ಪೃತೀಕಾರಕ್ಕೋಸುಗ ಧಾವಿಸಿ ಬಾ! 

ವೃತ್ಯಾಸುರ: (ಹುಚ್ಚನಂತೆ) ಎಡಗೈಯ ಅಸ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿಕು 
ವದು ಶೆ ರಿಸಿತ ಇರಿ! (ನಜಿಪ್ರಿಯಾಧವಸ್ನ ಧರಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಬರುವನು.) 
ಹೂ....ಬೇಗ ಜಳ... ಜಧೀಚಿ ಖುಷಿ ಎಡಗೈಯ “ಸ್ಥಿ ಭಾಗವ? 

ಇಂದ್ರ: ಸೆನ್ನ ಕ್ರೈ ಯುಕ್ಶಿದೆ. ಬೇಕ?.... 

ವೃತ್ರಾ ಸುರ; --(ಉನ್ಮಾದನಂತೆ) ಬೇಕು! ಅತ್ಯುವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು! 
(ಕಿಕ್ಕೊಳ್ಳಹೋಗಿ ಥಯ ಕಂಪಿತನಾಗಿ ತಿರುಗುವನು ) ಬೇಡ....ಬೇಡ....ಬೇಡ! 

ಇಂದ್ರ:---ಒಲ್ಲೆನೆದರೆ ಬಿಸುವದಿದಲ್ಲ! ಇಗೊ, ಇಲ್ಲ ನೋಡು, 
( ತೋರಿಸುವನು ') ದಕ ಹೆಸಕು ವಜ್ರಾಯುಧ, ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಬರೂ ಈ ವಜ್ರಾಯಧವು ಸುಮ್ಮನಿರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ! ತ್ಯಾಗಿ 


ಎಪಿಲೆ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ವರ್ಯನ ಆತ್ಮಯಜ್ಞದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಆಸ್ಥಿ ಯಿಂ೦ದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ 
ಅಸ್ತ್ರವು ನಿನ್ನ. ವಶ್ಚವನ್ನು ವಿದೀರ್ಣಮಾಡಿ "ಅತ್ಯಾಚಾರಿಗಳ, ಸಾವಧಾನ! 
ಎಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರಿ ಹೇಳುವದು. 

(ವಜ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನು. ಆದು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳುವದು. 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ಮರಣಹೊಂದುವನು, ಹಲವರು ದೇವತೆಗಳು ಧಾವಿಸಿ ಬರುವರು, 
ದೇವರಾಜನ ಹಾಗು ದಧೀಚಿಯ ಜಯ ಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ. ವರು ) 
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